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229

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 4. prosince 1993 byla v Lublani podepsaÂna Dohoda o volneÂm
obchodu mezi CÏ eskou republikou a Republikou Slovinsko.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda byla na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 39 odst. 3 prozatõÂmneÏ provaÂdeÏna od 1. ledna 1994 a vstoupila
v platnost v souladu s odstavcem 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 26. srpna 1994.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o volneÂm obchodu

mezi

CÏ eskou republikou a Republikou Slovinsko

PREAMBULE

CÏ eskaÂ republika a Republika Slovinsko (daÂle uvaÂ-
deÏneÂ jako ¹SmluvnõÂ stranyª),

majõÂce na zrÏeteli Memorandum o liberalizaci
vzaÂjemnyÂch obchodnõÂch vztahuÊ mezi CÏ eskou republi-
kou a Republikou Slovinsko ze dne 4. kveÏtna 1993,

prÏipomõÂnajõÂce svuÊ j zaÂmeÏr uÂcÏastnit se aktivneÏ pro-
cesu ekonomickeÂ integrace v EvropeÏ a vyjadrÏujõÂce svou
prÏipravenost ke spolupraÂci prÏi hledaÂnõÂ cest a prostrÏedkuÊ
k posõÂlenõÂ tohoto procesu,

znovu potvrzujõÂce svuÊ j pevnyÂ zaÂvazek k zaÂsadaÂm
trzÏnõÂ ekonomiky, kteraÂ vytvaÂrÏõÂ zaÂklad jejich vztahuÊ ,

prÏipomõÂnajõÂce svuÊ j pevnyÂ zaÂvazek k ZaÂveÏrecÏneÂmu
aktu Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ,
ParÏõÂzÏskeÂ charteÏ a zejmeÂna k zaÂsadaÂm obsazÏenyÂm v zaÂ-
veÏrecÏneÂm dokumentu BonnskeÂ konference o hospo-
daÂrÏskeÂ spolupraÂci v EvropeÏ,

rozhodnuty za tõÂmto uÂcÏelem postupneÏ odstranit
veÏtsÏinu prÏekaÂzÏek v jejich vzaÂjemneÂm obchodu v sou-
ladu s ustanovenõÂmi VsÏeobecneÂ dohody o clech a ob-
chodu,

pevneÏ prÏesveÏdcÏeny, zÏe tato dohoda podporÏõÂ posõÂ-
lenõÂ vzaÂjemneÏ vyÂhodnyÂch obchodnõÂch vztahuÊ mezi
nimi a prÏispeÏje k procesu integrace v EvropeÏ,

berouce v uÂvahu, zÏe zÏaÂdneÂ ustanovenõÂ teÂto dohody
nelze vyklaÂdat tak, zÏe vyjõÂmaÂ SmluvnõÂ strany z jejich
zaÂvazkuÊ podle jinyÂch mezinaÂrodnõÂch dohod, zejmeÂna
VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

CõÂle

1. SmluvnõÂ strany vytvorÏõÂ postupneÏ oblast volneÂho
obchodu v souladu s ustanovenõÂmi teÂto dohody a ve
shodeÏ s cÏlaÂnkem XXIV VsÏeobecneÂ dohody o clech
a obchodu v prÏechodneÂm obdobõÂ, ktereÂ skoncÏõÂ nejpoz-
deÏji 1. ledna 1996.

2. CõÂle teÂto dohody jsou:

a) podporovat rozsÏirÏovaÂnõÂm obchodu harmonickyÂ
rozvoj hospodaÂrÏskyÂch vztahuÊ mezi SmluvnõÂmi
stranami a takto ve SmluvnõÂch stranaÂch napomaÂ-
hat rozvoji hospodaÂrÏskeÂ aktivity, zlepsÏenõÂ zÏivot-
nõÂch a pracovnõÂch podmõÂnek a zvyÂsÏenõÂ produkti-
vity a financÏnõÂ stability,

b) poskytovat spravedliveÂ podmõÂnky v obchodeÏ mezi
SmluvnõÂmi stranami,

c) tõÂmto zpuÊ sobem prÏispõÂvat, cestou odstranÏ ovaÂnõÂ
prÏekaÂzÏek obchodu, k harmonickeÂmu rozvoji
a rozmachu sveÏtoveÂho obchodu.

KAPITOLA I. ± PRUÊ MYSLOVEÂ VYÂ ROBKY

CÏ laÂ nek 2

Rozsah

UstanovenõÂ teÂto kapitoly se budou vztahovat na
pruÊ mysloveÂ vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ ze SmluvnõÂch stran.
VyÂraz ¹pruÊ mysloveÂ vyÂrobkyª znamenaÂ pro uÂcÏely teÂto
dohody vyÂrobky zacÏleneÏneÂ do kapitol 25 azÏ 97 Har-
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monizovaneÂho systeÂmu popisu a cÏõÂselneÂho oznacÏovaÂnõÂ
zbozÏõÂ s vyÂjimkou vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze I.

CÏ laÂ nek 3

DovoznõÂ cla

1. V obchodu mezi SmluvnõÂmi stranami nebudou
zavaÂdeÏna zÏaÂdnaÂ novaÂ dovoznõÂ cla.

2. DovoznõÂ cla budou zrusÏena v souladu s ustano-
venõÂmi Protokolu 1 teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 4

ZaÂkladnõÂ clo

1. Pro kazÏdyÂ vyÂrobek bude zaÂkladnõÂm clem,
z neÏhozÏ se majõÂ uplatnÏ ovat postupnaÂ snõÂzÏenõÂ stano-
venaÂ v teÂto dohodeÏ, celnõÂ sazba podle DolozÏky nej-
vysÏsÏõÂch vyÂhod, pouzÏõÂvanaÂ k 1. lednu 1993.

2. JestlizÏe po vstupu teÂto dohody v platnost dojde
k jakeÂmukoliv snõÂzÏenõÂ cel dle zaÂsady ¹erga omnesª,
zejmeÂna ke snõÂzÏenõÂm vyplyÂvajõÂcõÂm z dohody o celnõÂch
sazbaÂch sjednaneÂ jako vyÂsledek UruguayskeÂho kola
mnohostrannyÂch obchodnõÂch jednaÂnõÂ, tato snõÂzÏenaÂ cla
nahradõÂ cla zaÂkladnõÂ, uvedenaÂ v odstavci 1, a to pocÏõÂ-
naje dnem uplatneÏnõÂ takovyÂchto snõÂzÏenõÂ.

3. SnõÂzÏenaÂ cla vypocÏtenaÂ v souladu s odstavcem 2
tohoto cÏlaÂnku budou uplatnÏ ovaÂna zaokrouhlena na
jedno desetinneÂ mõÂsto.

4. SmluvnõÂ strany si navzaÂjem oznaÂmõÂ sveÂ prÏõÂslusÏ-
neÂ naÂrodnõÂ celnõÂ sazby.

CÏ laÂ nek 5

Poplatky rovnocenneÂ cluÊ m

1. V obchodu mezi SmluvnõÂmi stranami nebude
zaveden zÏaÂdnyÂ novyÂ poplatek, kteryÂ maÂ uÂcÏinek rovno-
cennyÂ dovoznõÂmu clu.

2. VsÏechny poplatky majõÂcõÂ uÂcÏinek rovnocennyÂ
dovoznõÂm cluÊ m budou zrusÏeny ke dni vstupu teÂto do-
hody v platnost, s vyÂjimkou uvedenou v prÏõÂloze II.

CÏ laÂ nek 6

FiskaÂlnõÂ cla

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 3 se budou rovneÏzÏ vztahovat
na cla fiskaÂlnõÂ povahy.

CÏ laÂ nek 7

VyÂvoznõÂ cla a poplatky majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek

1. V obchodeÏ mezi SmluvnõÂmi stranami nebudou
zavaÂdeÏna zÏaÂdnaÂ novaÂ vyÂvoznõÂ cla nebo poplatky, ktereÂ
majõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek.

2. SmluvnõÂ strany zrusÏõÂ mezi sebou ke dni vstupu
teÂto dohody v platnost vesÏkeraÂ vyÂvoznõÂ cla a poplatky
majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek.

CÏ laÂ nek 8

MnozÏstevnõÂ omezenõÂ dovozu
a opatrÏenõÂ majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek

1. V obchodeÏ mezi SmluvnõÂmi stranami nebudou
zavaÂdeÏna zÏaÂdnaÂ novaÂ mnozÏstevnõÂ omezenõÂ dovozu
nebo opatrÏenõÂ majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek.

2. VsÏechna mnozÏstevnõÂ omezenõÂ a opatrÏenõÂ majõÂcõÂ
rovnocennyÂ uÂcÏinek na dovozy vyÂrobkuÊ pochaÂzejõÂcõÂch
ze SmluvnõÂch stran budou zrusÏena k datu vstupu teÂto
dohody v platnost, s vyÂjimkami uvedenyÂmi v prÏõÂlo-
ze III.

CÏ laÂ nek 9

MnozÏstevnõÂ omezenõÂ vyÂvozu a opatrÏenõÂ
majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek

1. V obchodeÏ mezi SmluvnõÂmi stranami nebudou
zavaÂdeÏna zÏaÂdnaÂ novaÂ mnozÏstevnõÂ omezenõÂ vyÂvozu
nebo opatrÏenõÂ majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏinek.

2. SmluvnõÂ strany neuplatnÏ ujõÂ zÏaÂdnaÂ mnozÏstevnõÂ
omezenõÂ vyÂvozu nebo opatrÏenõÂ majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏi-
nek.

CÏ laÂ nek 10

Postup prÏi vyÂmeÏneÏ informacõÂ
o naÂvrzõÂch technickyÂch prÏedpisuÊ

1. SmluvnõÂ strany se budou v co mozÏnaÂ nejkratsÏõÂm
obdobõÂ a v souladu s ustanovenõÂmi prÏõÂlohy IV navzaÂ-
jem põÂsemneÏ informovat o naÂvrzõÂch technickyÂch prÏed-
pisuÊ a naÂvrzõÂch doplnÏ kuÊ k nim, jezÏ hodlajõÂ vydat.

2. SpolecÏnyÂ vyÂbor rozhodne o lhuÊ teÏ pro provedenõÂ
ustanovenõÂ odstavce 1.

KAPITOLA II. ± ZEMEÏ DEÏ LSKEÂ VYÂ ROBKY

CÏ laÂ nek 11

Rozsah

UstanovenõÂ teÂto kapitoly se budou vztahovat na
zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky puÊ vodem ze SmluvnõÂch stran teÂto
dohody. VyÂraz ¹zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobkyª znamenaÂ pro
uÂcÏely teÂto dohody vyÂrobky zacÏleneÏneÂ do kapitol 1 azÏ
24 HarmonizovaneÂho systeÂmu popisu a cÏõÂselneÂho
oznacÏovaÂnõÂ zbozÏõÂ a vyÂrobky uvedeneÂ v prÏõÂloze I.

CÏ laÂ nek 12

VyÂmeÏna koncesõÂ

1. SmluvnõÂ strany teÂto dohody si navzaÂjem posky-
tujõÂ koncese, specifikovaneÂ v Protokolu 2, v souladu
s ustanovenõÂmi teÂto kapitoly.

2. Berouce v uÂvahu
± uÂlohu zemeÏdeÏlstvõÂ ve svyÂch ekonomikaÂch,
± rozvoj obchodu zemeÏdeÏlskyÂmi vyÂrobky mezi

SmluvnõÂmi stranami,
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± zvlaÂsÏtnõÂ citlivost zemeÏdeÏlskyÂch vyÂrobkuÊ ,
± pravidla svyÂch zemeÏdeÏlskyÂch politik,
± duÊ sledky mnohostrannyÂch obchodnõÂch jednaÂnõÂ

v raÂmci VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu,

SmluvnõÂ strany budou zkoumat mozÏnosti vzaÂjemneÂho
poskytnutõÂ si dalsÏõÂch koncesõÂ.

CÏ laÂ nek 13

Koncese a zemeÏdeÏlskaÂ politika

1. Bez narusÏenõÂ koncesõÂ udeÏlenyÂch podle cÏlaÂn-
ku 12, ustanovenõÂ teÂto kapitoly nebudou omezovat
jakyÂmkoli zpuÊ sobem provaÂdeÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch zemeÏdeÏl-
skyÂch politik vcÏetneÏ uplatnÏ ovaÂnõÂ vyÂsledkuÊ vyplyÂvajõÂ-
cõÂch z UruguayskeÂho kola mnohostrannyÂch obchod-
nõÂch jednaÂnõÂ.

2. SmluvnõÂ strany si vzaÂjemneÏ sdeÏlõÂ zmeÏny ve
svyÂch prÏõÂslusÏnyÂch zemeÏdeÏlskyÂch politikaÂch nebo prÏi-
jataÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou ovlivnÏ ovat podmõÂnky ob-
chodu se zemeÏdeÏlskyÂmi vyÂrobky mezi nimi, jak jsou
stanoveny v teÂto dohodeÏ. Na zÏaÂdost jakeÂkoliv SmluvnõÂ
strany se uskutecÏnõÂ okamzÏiteÂ konzultace s cõÂlem prÏe-
zkoumaÂnõÂ situace.

CÏ laÂ nek 14

ZvlaÂsÏtnõÂ ochrannaÂ opatrÏenõÂ

Bez ohledu na ostatnõÂ ustanovenõÂ teÂto dohody
a zejmeÂna cÏlaÂnku 27, jestlizÏe, s prÏihleÂdnutõÂm ke
zvlaÂsÏtnõÂ citlivosti zemeÏdeÏlskyÂch trhuÊ , dovozy vyÂ-
robkuÊ pochaÂzejõÂcõÂch z neÏktereÂ ze SmluvnõÂch stran, jezÏ
jsou prÏedmeÏtem koncesõÂ poskytnutyÂch v raÂmci teÂto
dohody, zpuÊ sobujõÂ vaÂzÏneÂ porusÏovaÂnõÂ trhuÊ druheÂ
SmluvnõÂ strany, SmluvnõÂ strana, ktereÂ se toto porusÏo-
vaÂnõÂ tyÂkaÂ, zahaÂjõÂ okamzÏiteÏ konzultace s cõÂlem naleÂzt
vhodneÂ rÏesÏenõÂ. PrÏed dosazÏenõÂm tohoto rÏesÏenõÂ muÊ zÏe
dotcÏenaÂ SmluvnõÂ strana prÏijmout opatrÏenõÂ, kteraÂ pova-
zÏuje za nezbytnaÂ.

CÏ laÂ nek 15

VeterinaÂrnõÂ, zdravotnõÂ a fytosanitaÂrnõÂ opatrÏenõÂ

OpatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se fytosanitaÂrnõÂ kontroly rostlin
a fytofarmaceutickyÂch prÏõÂpravkuÊ budou ve SmluvnõÂch
stranaÂch teÂto dohody uvedena do souladu s legislativou
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ.

VeterinaÂrneÏ-sanitaÂrnõÂ opatrÏenõÂ a cÏinnost veterinaÂr-
nõÂch sluzÏeb budou provaÂdeÏny v souladu s kodexem
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu pro naÂkazy a dalsÏõÂmi mezinaÂ-
rodnõÂmi uÂmluvami v teÂto oblasti.

Tyto sluzÏby se zavazujõÂ, zÏe nebudou zavaÂdeÏt dis-
kriminacÏnõÂ nebo jinaÂ neobvyklaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou
omezit tok informacõÂ a obchod se zvõÂrÏaty, rostlinami
nebo produkty.

KAPITOLA III. ± VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 16

Pravidla puÊ vodu zbozÏ õÂ a spolupraÂce v celnõÂ spraÂveÏ

1. Protokol 3 stanovõÂ pravidla puÊ vodu a metody
administrativnõÂ spolupraÂce, ktereÂ se k nim vztahujõÂ.

2. SmluvnõÂ strany budou prÏijõÂmat vhodnaÂ opa-
trÏenõÂ, vcÏetneÏ pravidelnyÂch prÏezkoumaÂvaÂnõÂ SpolecÏnyÂm
vyÂborem a uÂprav administrativnõÂ spolupraÂce, aby za-
bezpecÏily, zÏe ustanovenõÂ Protokolu 3 a cÏlaÂnkuÊ 3 azÏ 9,
12, 17 a 28 teÂto dohody se budou uÂcÏinneÏ a harmonicky
uplatnÏ ovat, a aby co mozÏnaÂ nejvõÂce omezily formality
pouzÏõÂvaneÂ v obchodu a dosaÂhly vzaÂjemneÏ uspokoji-
vyÂch rÏesÏenõÂ jakyÂchkoli potõÂzÏ õÂ, ktereÂ vzniknou z provaÂ-
deÏnõÂ teÏchto ustanovenõÂ.

CÏ laÂ nek 17

VnitrÏnõÂ zdaneÏnõÂ

1. SmluvnõÂ strany se zdrzÏõÂ jakyÂchkoli opatrÏenõÂ
nebo praktik vnitrÏnõÂ fiskaÂlnõÂ povahy, kteraÂ bud'
prÏõÂmo, nebo neprÏõÂmo zavaÂdeÏjõÂ diskriminaci mezi vyÂ-
robky majõÂcõÂmi puÊ vod ve SmluvnõÂch stranaÂch.

2. VyÂrobky vyvaÂzÏeneÂ na uÂzemõÂ jedneÂ ze Smluv-
nõÂch stran nesmeÏjõÂ mõÂt prospeÏch ze zpeÏtneÂho propla-
cenõÂ vnitrÏnõÂho zdaneÏnõÂ, pokud by prÏevysÏovalo cÏaÂstku
prÏõÂmeÂho cÏi neprÏõÂmeÂho zdaneÏnõÂ na neÏ uvaleneÂho.

CÏ laÂ nek 18

VsÏeobecneÂ vyÂjimky

Tato dohoda nevylucÏuje zaÂkazy nebo omezenõÂ
dovozu, vyÂvozu nebo tranzitu zbozÏõÂ, opraÂvneÏneÂ z duÊ -
voduÊ verÏejneÂ moraÂlky, verÏejneÂho zaÂjmu nebo verÏejneÂ
bezpecÏnosti, ochrany zdravõÂ a lidskeÂho zÏivota, zÏ ivota
zvõÂrÏat nebo rostlin, ochrany naÂrodnõÂch pamaÂtek majõÂ-
cõÂch umeÏleckou, historickou nebo archeologickou hod-
notu, ochrany dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ nebo pravidel tyÂ-
kajõÂcõÂch se zlata nebo strÏõÂbra nebo zachovaÂnõÂ vycÏerpa-
telnyÂch prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ , pokud jsou takovaÂto opa-
trÏenõÂ uplatneÏna ve spojenõÂ s omezenõÂmi domaÂcõÂ vyÂroby
nebo spotrÏeby. TakoveÂ zaÂkazy nebo omezenõÂ se vsÏak
nesmõÂ staÂt prostrÏedkem sveÂvolneÂ diskriminace nebo
skryteÂho omezenõÂ obchodu mezi SmluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 19

BezpecÏnostnõÂ vyÂjimky

ZÏ aÂdnaÂ ustanovenõÂ teÂto dohody nebraÂnõÂ ktereÂkoli
SmluvnõÂ straneÏ, aby prÏijala jakeÂkoli prÏimeÏrÏeneÂ opa-
trÏenõÂ, ktereÂ povazÏuje za nezbytneÂ:

a) pro prÏedchaÂzenõÂ prozrazenõÂ informacõÂ, ktereÂ jsou
v rozporu s jejõÂmi zaÂsadnõÂmi bezpecÏnostnõÂmi zaÂ-
jmy,
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b) pro ochranu svyÂch zaÂsadnõÂch bezpecÏnostnõÂch zaÂj-
muÊ nebo pro plneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂch zaÂvazkuÊ nebo
naÂrodnõÂch politik,

i) vztahujõÂcõÂch se k obchodu se zbraneÏmi, mu-
nicõÂ a vaÂlecÏnyÂm materiaÂlem, za prÏedpokladu,
zÏe takovaÂ opatrÏenõÂ nenarusÏujõÂ podmõÂnky sou-
teÏzÏe u vyÂrobkuÊ , jezÏ nejsou zamyÂsÏleny pro
specifickeÂ vojenskeÂ uÂcÏely, a k takoveÂmu ob-
chodu s jinyÂm zbozÏõÂm, materiaÂly a sluzÏbami
provozovaneÂmu prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo pro
uÂcÏely dodaÂvek ozbrojenyÂm slozÏkaÂm, nebo

ii) vztahujõÂcõÂch se k jadernyÂm materiaÂluÊ m nebo
materiaÂluÊ m z nich odvozenyÂch, nebo

iii) prÏijatyÂch v dobeÏ vaÂlky nebo v dobeÏ jineÂho
vaÂzÏneÂho mezinaÂrodnõÂho napeÏtõÂ.

CÏ laÂ nek 20

StaÂtnõÂ monopoly

1. SmluvnõÂ strany postupneÏ upravõÂ jakyÂkoli staÂtnõÂ
monopol obchodnõÂho charakteru tak, aby zajistily, zÏe
koncem paÂteÂho roku po vstupu teÂto dohody v platnost
nebude existovat mezi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky SmluvnõÂch
stran zÏaÂdnaÂ diskriminace ve veÏci podmõÂnek, za kteryÂch
je zbozÏõÂ obstaraÂvaÂno a obchoduje se s nõÂm.

2. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se budou vztahovat
na jakyÂkoliv orgaÂn, jehozÏ prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏneÂ
uÂrÏady SmluvnõÂch stran praÂvneÏ nebo fakticky, bud'
prÏõÂmo, nebo neprÏõÂmo, dohlõÂzÏejõÂ na dovozy nebo vyÂ-
vozy mezi SmluvnõÂmi stranami, rozhodujõÂ o nich nebo
je znatelneÏ ovlivnÏ ujõÂ. Tato ustanovenõÂ se budou podob-
neÏ uplatnÏ ovat i na jineÂ orgaÂny, ktereÂ budou poveÏrÏeny
SmluvnõÂ stranou zajisÏt'ovaÂnõÂm monopolu.

CÏ laÂ nek 21

Platby

1. Platby ve volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch tyÂkajõÂcõÂ se
obchodu zbozÏõÂm mezi SmluvnõÂmi stranami a prÏevod
takovyÂch plateb na uÂzemõÂ SmluvnõÂ strany teÂto do-
hody, kde maÂ veÏrÏitel sõÂdlo, budou osvobozeny od ja-
kyÂchkoli omezenõÂ.

2. SmluvnõÂ strany se zdrzÏõÂ jakyÂchkoli devizovyÂch
nebo administrativnõÂch omezenõÂ na poskytovaÂnõÂ, splaÂ-
cenõÂ nebo prÏijõÂmaÂnõÂ kraÂtkodobyÂch a strÏedneÏdobyÂch
uÂveÏruÊ ve vztahu k obchodu se zbozÏõÂm, ktereÂho se
rezident uÂcÏastnõÂ.

3. Bez ohledu na odstavec 2, azÏ do doby, nezÏ se
stane cÏlaÂnek VIII dohody MezinaÂrodnõÂho meÏnoveÂho
fondu pouzÏitelnyÂm pro SmluvnõÂ strany, vyhrazujõÂ si
SmluvnõÂ strany praÂvo uplatnÏ ovat devizovaÂ omezenõÂ
na poskytovaÂnõÂ nebo prÏijõÂmaÂnõÂ kraÂtkodobyÂch a strÏed-
neÏdobyÂch uÂveÏruÊ ve vztahu k obchodu zbozÏõÂm v roz-
sahu povoleneÂm podle jejich statutu v MezinaÂrodnõÂm
meÏnoveÂm fondu, a to za prÏedpokladu, zÏe tato omezenõÂ
jsou uplatnÏ ovaÂna nediskriminacÏnõÂm zpuÊ sobem, pokud
jde o puÊ vod vyÂrobkuÊ , a zÏe nejsou uplatnÏ ovaÂna pouze

na urcÏiteÂ vyÂrobky nebo druh vyÂrobkuÊ . Restrikce bu-
dou mõÂt omezeneÂ trvaÂnõÂ a budou odstraneÏny, jakmile
nebude situace opravnÏ ovat jejich dalsÏõÂ zachovaÂnõÂ.
SmluvnõÂ strana bude okamzÏiteÏ informovat druhou
SmluvnõÂ stranu o zavedenõÂ takovyÂch opatrÏenõÂ a o jejich
jakeÂkoli zmeÏneÏ.

CÏ laÂ nek 22

Pravidla souteÏzÏe tyÂkajõÂcõÂ se podnikuÊ

1. NaÂsledujõÂcõÂ skutecÏnosti jsou neslucÏitelneÂ s rÏaÂd-
nyÂm fungovaÂnõÂm teÂto dohody, pokud mohou postiho-
vat obchod mezi SmluvnõÂmi stranami:

a) vsÏechny dohody mezi podniky, rozhodnutõÂ sdru-
zÏenõÂ podnikuÊ a praktiky dohodnuteÂ mezi podniky,
ktereÂ majõÂ za svuÊ j cõÂl nebo vyÂsledek zabranÏ ovaÂnõÂ,
omezovaÂnõÂ nebo narusÏenõÂ souteÏzÏe,

b) zneuzÏitõÂ dominantnõÂho postavenõÂ jednõÂm nebo võÂce
podniky na uÂzemõÂ SmluvnõÂch stran jako celku
nebo jejich podstatneÂ cÏaÂsti.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se budou vztahovat na
cÏinnost vsÏech podnikuÊ , vcÏetneÏ verÏejnyÂch podnikuÊ
a podnikuÊ , kteryÂm SmluvnõÂ strany poskytnou zvlaÂsÏtnõÂ
nebo vyÂhradnõÂ praÂva. Podniky poveÏrÏeneÂ provaÂdeÏnõÂm
sluzÏeb obecneÂho hospodaÂrÏskeÂho zaÂjmu nebo majõÂcõÂ
charakter monopolu produkujõÂcõÂho staÂtnõÂ duÊ chod bu-
dou podleÂhat ustanovenõÂm odstavce 1, pokud uplatneÏnõÂ
teÏchto ustanovenõÂ nebraÂnõÂ praÂvneÏ nebo fakticky vyko-
naÂvaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch verÏejnyÂch uÂkoluÊ , ktereÂ jim byly prÏi-
deÏleny.

3. Pokud jde o vyÂrobky uvedeneÂ v kapitole II.,
ustanovenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 põÂsm. a) se nebudou
uplatnÏ ovat na takoveÂ dohody, rozhodnutõÂ a praktiky,
ktereÂ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst organizace naÂrodnõÂho
trhu.

4. Pokud SmluvnõÂ strana usoudõÂ, zÏe danaÂ praktika
je neslucÏitelnaÂ s odstavci 1, 2 a 3 tohoto cÏlaÂnku,
a jestlizÏe takovaÂ praktika zpuÊ sobuje nebo hrozõÂ zpuÊ so-
bit vaÂzÏnou uÂjmu zaÂjmuÊ m teÂto SmluvnõÂ strany nebo
hmotnou sÏkodu jejõÂmu domaÂcõÂmu pruÊ myslu, muÊ zÏe
prÏijmout prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ za podmõÂnek a v souladu
s postupem stanovenyÂm v cÏlaÂnku 31.

CÏ laÂ nek 23

StaÂtnõÂ pomoc

1. JakaÂkoli pomoc poskytnutaÂ staÂtem, jenzÏ je
SmluvnõÂ stranou teÂto dohody, nebo prostrÏednictvõÂm
staÂtnõÂch zdrojuÊ v jakeÂkoli formeÏ, kteraÂ narusÏuje nebo
hrozõÂ narusÏit souteÏzÏ zvyÂhodnÏ ovaÂnõÂm urcÏityÂch podnikuÊ
nebo vyÂroby urcÏiteÂho zbozÏõÂ, je neslucÏitelnaÂ s rÏaÂdnyÂm
fungovaÂnõÂm teÂto dohody, pokud se muÊ zÏe svyÂm puÊ so-
benõÂm dotknout obchodu mezi SmluvnõÂmi stranami.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se nebudou tyÂkat vyÂ-
robkuÊ uvedenyÂch v kapitole II.
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3. SpolecÏnyÂ vyÂbor v pruÊ beÏhu trÏõÂ let od vstupu teÂto
dohody v platnost prÏijme kriteÂria, na jejichzÏ zaÂkladeÏ
budou hodnoceny praktiky odporujõÂcõÂ odstavci 1, ja-
kozÏ i pravidla pro jejich provaÂdeÏnõÂ.

4. SmluvnõÂ strany zabezpecÏõÂ transparentnost v ob-
lasti staÂtnõÂ pomoci mimo jineÂ tõÂm, zÏe si budou
vzaÂjemneÏ kazÏdorocÏneÏ prÏedaÂvat zpraÂvy o jejõÂ celkoveÂ
vyÂsÏi a o rozdeÏlenõÂ poskytnuteÂ pomoci. Na zÏaÂdost
druheÂ SmluvnõÂ strany bude poskytnuta informace
o programech pomoci a o zvlaÂsÏtnõÂch jednotlivyÂch prÏõÂ-
padech staÂtnõÂ pomoci.

5. JestlizÏe se kteraÂkoli SmluvnõÂ strana domnõÂvaÂ, zÏe
konkreÂtnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ praktika, vcÏetneÏ praktik v zemeÏdeÏl-
stvõÂ:

± je neslucÏitelnaÂ s podmõÂnkami odstavce 1 a nenõÂ s nõÂ
prÏimeÏrÏeneÏ zachaÂzeno podle provaÂdeÏcõÂch pravidel
uvedenyÂch v odstavci 3 nebo

± tato pravidla chybõÂ, a zpuÊ sobuje-li nebo hrozõÂ-li
tento postup zpuÊ sobit vaÂzÏnou uÂjmu zaÂjmuÊ m teÂto
SmluvnõÂ strany nebo hmotnou sÏkodu jejõÂmu domaÂ-
cõÂmu pruÊ myslu,

muÊ zÏe prÏijmout prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ za podmõÂnek
a v souladu s ustanovenõÂmi uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 31.

TakovaÂto prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ mohou byÂt prÏijata
pouze ve shodeÏ s postupy a za podmõÂnek stanovenyÂch
VsÏeobecnou dohodou o clech a obchodu a jakyÂmikoli
jinyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi dohodami sjednanyÂmi pod jejõÂ zaÂ-
sÏtitou, ktereÂ jsou provaÂdeÏny mezi SmluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 24

VerÏejneÂ zakaÂzky

1. SmluvnõÂ strany povazÏujõÂ liberalizaci svyÂch trhuÊ
verÏejnyÂch zakaÂzek za cõÂl teÂto dohody.

2. SmluvnõÂ strany postupneÏ vytvorÏõÂ svaÂ prÏõÂslusÏnaÂ
pravidla pro verÏejneÂ zakaÂzky s uÂmyslem poskytnout
dodavateluÊ m druheÂ SmluvnõÂ strany nejpozdeÏji do
konce roku 1998 prÏõÂstup k proceduraÂm udeÏlovaÂnõÂ kon-
traktuÊ na svyÂch trzõÂch verÏejnyÂch zakaÂzek podle usta-
novenõÂ Dohody o vlaÂdnõÂch zakaÂzkaÂch VsÏeobecneÂ do-
hody o clech a obchodu z 12. dubna 1979, upravenyÂch
takeÂ Protokolem o zmeÏnaÂch z 2. uÂnora 1987.

3. SpolecÏnyÂ vyÂbor bude zkoumat vyÂvoj vztahujõÂcõÂ
se k dosazÏenõÂ cõÂluÊ tohoto cÏlaÂnku a muÊ zÏe doporucÏit
praktickeÂ zpuÊ soby provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ odstavce 2
tohoto cÏlaÂnku, aby tak zabezpecÏil volnyÂ prÏõÂstup,
transparentnost a uÂplnou rovnovaÂhu praÂv a zaÂvazkuÊ .

4. V pruÊ beÏhu proveÏrky zmõÂneÏneÂ v odstavci 3 to-
hoto cÏlaÂnku muÊ zÏe SpolecÏnyÂ vyÂbor zvaÂzÏit, zvlaÂsÏteÏ ve
sveÏtle vyÂvoje v teÂto oblasti v mezinaÂrodnõÂch vztazõÂch,
mozÏnost rozsÏõÂrÏenõÂ veÏcneÂ puÊ sobnosti a/nebo stupneÏ
otevrÏenosti trhu umozÏneÏnyÂch v odstavci 2.

5. SmluvnõÂ strany budou usilovat o prÏistoupenõÂ

k prÏõÂslusÏnyÂm dohodaÂm sjednanyÂm pod zaÂsÏtitou VsÏe-
obecneÂ dohody o clech a obchodu.

CÏ laÂ nek 25

Ochrana dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ

1. SmluvnõÂ strany budou poskytovat a zabezpecÏo-
vat ochranu praÂv dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ na nediskrimi-
nacÏnõÂm zaÂkladeÏ, vcÏetneÏ opatrÏenõÂ pro poskytovaÂnõÂ
a vynucenõÂ takovyÂch praÂv. Ochrana bude postupneÏ
zlepsÏovaÂna a prÏed koncem paÂteÂho roku po vstupu teÂto
dohody v platnost dosaÂhne uÂrovneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ veÏc-
nyÂm normaÂm mnohostrannyÂch dohod, ktereÂ jsou spe-
cifikovaÂny v prÏõÂloze V.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody ¹ochrana dusÏevnõÂho
vlastnictvõÂª zahrnuje zejmeÂna ochranu autorskyÂch
praÂv, pocÏõÂtacÏovyÂch programuÊ a databaÂzõÂ a prÏõÂbuznyÂch
praÂv, obchodnõÂch znaÂmek, zemeÏpisnyÂch oznacÏenõÂ, pruÊ -
myslovyÂch vzoruÊ , patentuÊ , topografiõÂ integrovanyÂch
obvoduÊ , jakozÏ i utajovanyÂch informacõÂ o know-how.

3. Ochrana topografiõÂ integrovanyÂch obvoduÊ za-
bezpecÏovanaÂ kteroukoli SmluvnõÂ stranou bude posky-
tovaÂna na zaÂkladeÏ vzaÂjemnosti.

4. SmluvnõÂ strany budou spolupracovat v otaÂzkaÂch
dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ. Na zÏaÂdost ktereÂkoli SmluvnõÂ
strany se uskutecÏnõÂ konzultace expertuÊ o teÏchto otaÂz-
kaÂch, zejmeÂna o cÏinnosti vztahujõÂcõÂ se k existujõÂcõÂm
nebo budoucõÂm mezinaÂrodnõÂm konvencõÂm o harmoni-
zaci, vykonaÂvaÂnõÂ a vynucenõÂ dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ
a o cÏinnosti mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ, jako jsou VsÏe-
obecnaÂ dohoda o clech a obchodu, SveÏtovaÂ organizace
pro dusÏevnõÂ vlastnictvõÂ, jakozÏ i o vztazõÂch SmluvnõÂch
stran ke trÏetõÂm zemõÂm v otaÂzkaÂch tyÂkajõÂcõÂch se dusÏev-
nõÂho vlastnictvõÂ.

CÏ laÂ nek 26

Dumping

JestlizÏe SmluvnõÂ strana shledaÂ, zÏe v obchodnõÂch
vztazõÂch, ktereÂ se rÏõÂdõÂ touto dohodou, je uplatnÏ ovaÂn
dumping ve smyslu cÏlaÂnku VI VsÏeobecneÂ dohody
o clech a obchodu, muÊ zÏe prÏijmout prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ
proti teÏmto praktikaÂm v souladu s cÏlaÂnkem VI VsÏe-
obecneÂ dohody o clech a obchodu a s dohodami vzta-
hujõÂcõÂmi se k tomuto cÏlaÂnku, a to za podmõÂnek
a v souladu s postupem stanovenyÂm v cÏlaÂnku 31 teÂto
dohody.

CÏ laÂ nek 27

ObecnaÂ ochrannaÂ opatrÏenõÂ

V prÏõÂpadech, kdy se jakyÂkoli vyÂrobek dovaÂzÏõÂ
v takoveÂm zvyÂsÏeneÂm mnozÏstvõÂ a za takovyÂch podmõÂ-
nek, zÏe to zpuÊ sobuje nebo hrozõÂ zpuÊ sobit:

a) vaÂzÏneÂ posÏkozenõÂ domaÂcõÂm vyÂrobcuÊ m podobnyÂch
nebo prÏõÂmo konkurujõÂcõÂch vyÂrobkuÊ na uÂzemõÂ do-
vaÂzÏejõÂcõÂ SmluvnõÂ strany nebo
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b) vaÂzÏneÂ poruchy v jakeÂmkoli prÏõÂbuzneÂm odveÏtvõÂ
hospodaÂrÏstvõÂ nebo potõÂzÏe, ktereÂ by mohly zpuÊ so-
bit zaÂvazÏneÂ zhorsÏenõÂ hospodaÂrÏskeÂ situace oblasti,

muÊ zÏe SmluvnõÂ strana, ktereÂ se to tyÂkaÂ, prÏijmout prÏi-
meÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ za podmõÂnek a v souladu s postupem
stanovenyÂm v cÏlaÂnku 31.

CÏ laÂ nek 28

StrukturaÂlnõÂ uÂpravy

1. KteraÂkoli SmluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏijmout na
omezenou dobu vyÂjimecÏnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ se odchy-
lujõÂ od ustanovenõÂ cÏlaÂnku 3, a to ve formeÏ zvyÂsÏenyÂch
cel.

2. Tato opatrÏenõÂ se mohou tyÂkat pouze noveÏ roz-
võÂjenyÂch pruÊ myslovyÂch odveÏtvõÂ nebo urcÏityÂch sektoruÊ
prochaÂzejõÂcõÂch restrukturalizacõÂ nebo cÏelõÂcõÂch vaÂzÏnyÂm
potõÂzÏõÂm zejmeÂna tam, kde tyto potõÂzÏe majõÂ za naÂsledek
zaÂvazÏneÂ sociaÂlnõÂ probleÂmy.

3. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ prÏõÂslusÏnou SmluvnõÂ
stranou na vyÂrobky majõÂcõÂ puÊ vod ve druheÂ SmluvnõÂ
straneÏ a zavedenaÂ pomocõÂ teÏchto opatrÏenõÂ nesmeÏjõÂ prÏe-
sahovat 25 % ad valorem a budou zachovaÂvat prefe-
rencÏnõÂ prvek pro vyÂrobky majõÂcõÂ puÊ vod ve SmluvnõÂch
stranaÂch. CelkovaÂ hodnota dovozu vyÂrobkuÊ podleÂha-
jõÂcõÂch teÏmto opatrÏenõÂm nesmõÂ prÏesaÂhnout 15 % celko-
veÂho dovozu pruÊ myslovyÂch vyÂrobkuÊ z druheÂ SmluvnõÂ
strany podle definice v kapitole I., a to beÏhem posled-
nõÂho roku, pro kteryÂ jsou k dispozici statistickeÂ uÂdaje.

4. Tato opatrÏenõÂ budou uplatnÏ ovaÂna v obdobõÂ ne-
prÏesahujõÂcõÂm peÏt let, pokud jejich delsÏõÂ trvaÂnõÂ nebude
schvaÂleno SpolecÏnyÂm vyÂborem.

5. ZÏ aÂdnaÂ takovaÂ opatrÏenõÂ nelze zaveÂst u vyÂrobku,
pokud uplynulo võÂce nezÏ peÏt let od odstraneÏnõÂ vsÏech cel
a mnozÏstevnõÂch omezenõÂ nebo poplatkuÊ nebo opatrÏenõÂ,
kteraÂ majõÂ na tento vyÂrobek rovnocennyÂ uÂcÏinek.

6. PrÏõÂslusÏnaÂ SmluvnõÂ strana bude informovat dru-
hou SmluvnõÂ stranu o jakyÂchkoliv vyÂjimecÏnyÂch opatrÏe-
nõÂch, kteraÂ hodlaÂ prÏijmout, a na zÏaÂdost druheÂ SmluvnõÂ
strany se ve SpolecÏneÂm vyÂboru uskutecÏnõÂ konzultace
o takovyÂch opatrÏenõÂch a odveÏtvõÂch, na neÏzÏ se budou
vztahovat, a to jesÏteÏ prÏed jejich zavedenõÂm. PrÏi prÏijõÂ-
maÂnõÂ takovyÂch opatrÏenõÂ poskytne SmluvnõÂ strana, ktereÂ
se to tyÂkaÂ, SpolecÏneÂmu vyÂboru cÏasovyÂ rozvrh odstra-
nÏ ovaÂnõÂ cel zavedenyÂch podle tohoto cÏlaÂnku. Tento
cÏasovyÂ rozvrh stanovõÂ postupneÂ snizÏovaÂnõÂ a odstraneÏnõÂ
teÏchto cel, proces snizÏovaÂnõÂ zacÏne nejpozdeÏji dva roky
po jejich zavedenõÂ, a to ve stejnyÂch rocÏnõÂch sazbaÂch.
SpolecÏnyÂ vyÂbor muÊ zÏe rozhodnout o odlisÏneÂm cÏasoveÂm
rozvrhu.

CÏ laÂ nek 29

Reexport a vaÂzÏnyÂ nedostatek (zbozÏ õÂ)

Tam, kde dodrzÏovaÂnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7 a 9
vede k:

a) reexportu do trÏetõÂ zemeÏ, vuÊ cÏi nõÂzÏ vyvaÂzÏejõÂcõÂ
SmluvnõÂ strana zachovaÂvaÂ u daneÂho vyÂrobku
mnozÏstevnõÂ vyÂvoznõÂ omezenõÂ, vyÂvoznõÂ cla nebo
opatrÏenõÂ nebo poplatky majõÂcõÂ rovnocennyÂ uÂcÏi-
nek, nebo

b) zaÂvazÏneÂmu nedostatku nebo jeho hrozbeÏ u vyÂ-
robku nezbytneÂho pro vyvaÂzÏejõÂcõÂ SmluvnõÂ stranu,

a kde vyÂsÏe uvedeneÂ situace zpuÊ sobujõÂ nebo pravdeÏpo-
dobneÏ zpuÊ sobõÂ znacÏneÂ potõÂzÏe pro vyvaÂzÏejõÂcõÂ SmluvnõÂ
stranu, muÊ zÏe tato SmluvnõÂ strana prÏijmout prÏimeÏrÏenaÂ
opatrÏenõÂ za podmõÂnek a v souladu s postupy stanove-
nyÂmi v cÏlaÂnku 31.

CÏ laÂ nek 30

PlneÏnõÂ zaÂvazkuÊ

1. SmluvnõÂ strany prÏijmou vsÏechna obecnaÂ nebo
zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ ke splneÏnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂ-
cõÂch z teÂto dohody. PostarajõÂ se o to, aby bylo dosa-
zÏeno cõÂluÊ vytyÂcÏenyÂch touto dohodou.

2. JestlizÏe se SmluvnõÂ strana domnõÂvaÂ, zÏe druhaÂ
SmluvnõÂ strana opomenula plnit neÏjakyÂ zaÂvazek podle
teÂto dohody, muÊ zÏe dotcÏenaÂ SmluvnõÂ strana prÏijmout
prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ za podmõÂnek a v souladu s postu-
pem stanovenyÂm v cÏlaÂnku 31.

CÏ laÂ nek 31

Postup prÏi uplatneÏnõÂ ochrannyÂch opatrÏenõÂ

1. PrÏed zahaÂjenõÂm postupu vedoucõÂho k pouzÏitõÂ
ochrannyÂch opatrÏenõÂ stanovenyÂch v naÂsledujõÂcõÂch od-
stavcõÂch tohoto cÏlaÂnku budou SmluvnõÂ strany usilovat
o vyrÏesÏenõÂ jakyÂchkoli rozporuÊ mezi nimi cestou prÏõÂ-
myÂch konzultacõÂ.

2. V prÏõÂpadeÏ, zÏe neÏkteraÂ SmluvnõÂ strana podrobuje
dovozy vyÂrobkuÊ naÂchylnyÂch zpuÊ sobit situaci zmõÂneÏ-
nou v cÏlaÂnku 27 administrativnõÂmu postupu, jehozÏ
uÂcÏelem je rychleÂ opatrÏovaÂnõÂ si informacõÂ o trendu toku
zbozÏõÂ, bude o tom informovat druhou SmluvnõÂ stranu.

3. K narusÏenõÂ odstavce 7 tohoto cÏlaÂnku nedojde,
jestlizÏe SmluvnõÂ strana, kteraÂ uvazÏuje o pouzÏitõÂ ochran-
nyÂch opatrÏenõÂ, bude o tom okamzÏiteÏ informovat põÂ-
semneÏ druhou SmluvnõÂ stranu a opatrÏõÂ vsÏechny prÏõÂslusÏ-
neÂ informace. Mezi SmluvnõÂmi stranami se bezod-
kladneÏ uskutecÏnõÂ v raÂmci SpolecÏneÂho vyÂboru konzul-
tace s uÂmyslem naleÂzt rÏesÏenõÂ.

4. a) Pokud jde o cÏlaÂnky 26, 27 a 29, SpolecÏnyÂ
vyÂbor prÏezkoumaÂ prÏõÂpad nebo situace
a muÊ zÏe prÏijmout jakeÂkoli rozhodnutõÂ po-
trÏebneÂ k ukoncÏenõÂ potõÂzÏõÂ oznaÂmenyÂch dot-
cÏenou SmluvnõÂ stranou. Pokud toto rozhod-
nutõÂ nebude prÏijato ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ
od oznaÂmenõÂ zaÂlezÏitosti SpolecÏneÂmu vyÂ-
boru, dotcÏenaÂ SmluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi-
jmout opatrÏenõÂ nezbytnaÂ pro naÂpravu si-
tuace.
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b) Pokud jde o cÏlaÂnek 30, muÊ zÏe dotcÏenaÂ
SmluvnõÂ strana prÏijmout prÏimeÏrÏenaÂ opa-
trÏenõÂ po ukoncÏenõÂ konzultacõÂ nebo po uply-
nutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ od data prvnõÂ no-
tifikace druheÂ SmluvnõÂ straneÏ.

c) Pokud jde o cÏlaÂnky 22 a 23, poskytne dot-
cÏenaÂ SmluvnõÂ strana SpolecÏneÂmu vyÂboru
vesÏkerou pomoc pozÏadovanou k prÏezkou-
maÂnõÂ prÏõÂpadu a tam, kde je to prÏimeÏrÏeneÂ,
i pomoc prÏi odstraneÏnõÂ praktiky, proti ktereÂ
jsou naÂmitky. JestlizÏe prÏõÂslusÏnaÂ SmluvnõÂ
strana opomene ukoncÏit praktiku, proti
ktereÂ jsou naÂmitky, v obdobõÂ stanoveneÂm
SpolecÏnyÂm vyÂborem nebo jestlizÏe se SpolecÏ-
neÂmu vyÂboru nepodarÏõÂ dosaÂhnout dohody
beÏhem trÏiceti pracovnõÂch dnuÊ poteÂ, co mu
byla zaÂlezÏitost prÏedlozÏena, muÊ zÏe dotcÏenaÂ
SmluvnõÂ strana prÏijmout prÏimeÏrÏenaÂ opa-
trÏenõÂ, aby cÏelila obtõÂzÏ õÂm vyplyÂvajõÂcõÂm z prÏõÂ-
slusÏneÂ praktiky.

5. PrÏijataÂ ochrannaÂ opatrÏenõÂ budou ihned notifi-
kovaÂna druheÂ SmluvnõÂ straneÏ. Budou omezena, pokud
jde o jejich rozsah a trvaÂnõÂ na to, co je zcela nezbytneÂ
k naÂpraveÏ situace, kteraÂ zaprÏõÂcÏinila jejich pouzÏitõÂ,
a neprÏevyÂsÏõÂ sÏkodu zpuÊ sobenou prÏõÂslusÏnou praktikou
nebo potõÂzÏemi. PrÏednost bude daÂna takovyÂm opatrÏe-
nõÂm, kteraÂ co nejmeÂneÏ narusÏõÂ fungovaÂnõÂ teÂto dohody.

6. PrÏijataÂ ochrannaÂ opatrÏenõÂ budou prÏedmeÏtem
pravidelnyÂch konzultacõÂ ve SpolecÏneÂm vyÂboru s uÂmys-
lem dosaÂhnout co mozÏnaÂ nejdrÏõÂve jejich zmõÂrneÏnõÂ nebo
zrusÏenõÂ, jestlizÏe situace nebude jizÏ daÂle ospravedlnÏ ovat
jejich zachovaÂnõÂ.

7. V prÏõÂpadech, kdy mimorÏaÂdneÂ okolnosti vyzÏa-
dujõÂcõÂ okamzÏiteÂ jednaÂnõÂ znemozÏnÏ ujõÂ proveÂst prÏedchaÂ-
zejõÂcõÂ prÏezkoumaÂnõÂ, muÊ zÏe dotcÏenaÂ SmluvnõÂ strana
v prÏõÂpadech cÏlaÂnkuÊ 26, 27 a 29 pouzÏõÂt neprodleneÏ pro-
zatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ, prÏõÂsneÏ nezbytnaÂ pro naÂpravu situace.
Tato opatrÏenõÂ budou bez prodlenõÂ notifikovaÂna a mezi
SmluvnõÂmi stranami se co mozÏnaÂ nejdrÏõÂve uskutecÏnõÂ
konzultace v raÂmci SpolecÏneÂho vyÂboru.

CÏ laÂ nek 32

PotõÂzÏe v oblasti platebnõÂ bilance

1. SmluvnõÂ strany se budou snazÏit vyhnout se za-
vedenõÂ omezujõÂcõÂch opatrÏenõÂ, vcÏetneÏ opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂch
se dovozuÊ a majõÂcõÂch za cõÂl ochranu platebnõÂ bilance.

2. NachaÂzõÂ-li se jedna ze SmluvnõÂch stran ve vaÂzÏ-
nyÂch potõÂzÏ õÂch v oblasti platebnõÂ bilance nebo pod
jejich bezprostrÏednõÂ hrozbou, muÊ zÏe dotcÏenaÂ SmluvnõÂ
strana v souladu s podmõÂnkami stanovenyÂmi ve VsÏe-
obecneÂ dohodeÏ o clech a obchodu prÏijmout omezujõÂcõÂ
opatrÏenõÂ, vcÏetneÏ opatrÏenõÂ vztahujõÂcõÂch se k dovozu,
kteraÂ budou mõÂt omezeneÂ trvaÂnõÂ a nesmõÂ jõÂt nad raÂmec
toho, co je nezbytneÂ pro naÂpravu situace v platebnõÂ
bilanci. Tato opatrÏenõÂ budou postupneÏ zmõÂrnÏ ovaÂna

tak, jak se budou zlepsÏovat podmõÂnky platebnõÂ bi-
lance, a budou odstraneÏna, jestlizÏe situace nebude jizÏ
daÂle ospravedlnÏ ovat jejich zachovaÂnõÂ. DotcÏenaÂ SmluvnõÂ
strana bude neprodleneÏ informovat druhou SmluvnõÂ
stranu o jejich zavedenõÂ, a bude-li to proveditelneÂ,
o cÏasoveÂm rozvrhu jejich odstranÏ ovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 33

VyÂvojovaÂ dolozÏka

1. V prÏõÂpadech, kdy se neÏkteraÂ SmluvnõÂ strana
domnõÂvaÂ, zÏe by bylo uzÏitecÏneÂ v zaÂjmu ekonomik
SmluvnõÂch stran rozvõÂjet a prohlubovat vztahy usta-
veneÂ touto dohodou formou jejich rozsÏõÂrÏenõÂ i na ob-
lasti nepokryteÂ Dohodou, prÏedlozÏõÂ druheÂ SmluvnõÂ
straneÏ zduÊ vodneÏnou zÏaÂdost. SmluvnõÂ strany mohou
daÂt pokyn SpolecÏneÂmu vyÂboru, aby takovou zÏaÂdost
prÏezkoumal, a tam, kde to bude vhodneÂ, aby ucÏinil
doporucÏenõÂ, zejmeÂna s uÂmyslem zahaÂjit jednaÂnõÂ.

2. Dohody, ktereÂ vyplynou z postupu uvedeneÂho
v odstavci 1, podleÂhajõÂ ratifikaci nebo schvaÂlenõÂ Smluv-
nõÂmi stranami v souladu s jejich vlastnõÂmi uÂstavnõÂmi
postupy.

CÏ laÂ nek 34

SpolecÏnyÂ vyÂbor

1. SmluvnõÂ strany souhlasõÂ s ustavenõÂm SpolecÏneÂho
vyÂboru slozÏeneÂho z prÏedstaviteluÊ SmluvnõÂch stran.

2. SpolecÏnyÂ vyÂbor bude dohlõÂzÏet nad provaÂdeÏnõÂm
teÂto dohody a spravovat toto provaÂdeÏnõÂ.

3. Pro uÂcÏely vlastnõÂho provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody si
SmluvnõÂ strany budou vymeÏnÏ ovat informace a na zÏaÂ-
dost ktereÂkoli SmluvnõÂ strany uskutecÏnõÂ ve SpolecÏneÂm
vyÂboru konzultace. SpolecÏnyÂ vyÂbor bude sledovat
mozÏnost dalsÏõÂho odstranÏ ovaÂnõÂ prÏekaÂzÏek obchodu
mezi SmluvnõÂmi stranami.

4. SpolecÏnyÂ vyÂbor muÊ zÏe prÏijõÂmat rozhodnutõÂ
v prÏõÂpadech dovolenyÂch v teÂto dohodeÏ. V jinyÂch zaÂ-
lezÏitostech muÊ zÏe SpolecÏnyÂ vyÂbor prÏijõÂmat doporucÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 35

Postup SpolecÏneÂho vyÂboru

1. SpolecÏnyÂ vyÂbor se bude schaÂzet za uÂcÏelem vlast-
nõÂho provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody, kdykoli to bude potrÏebneÂ,
nejmeÂneÏ vsÏak jednou rocÏneÏ. O svolaÂnõÂ zasedaÂnõÂ muÊ zÏe
pozÏaÂdat kazÏdaÂ SmluvnõÂ strana.

2. SpolecÏnyÂ vyÂbor bude jednat na zaÂkladeÏ spo-
lecÏneÂ dohody.

3. JestlizÏe prÏedstavitel SmluvnõÂ strany teÂto dohody
ve SpolecÏneÂm vyÂboru prÏijal rozhodnutõÂ s vyÂhradou
splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ , rozhodnutõÂ nabyde plat-
nosti v den, kdy bude põÂsemneÏ oznaÂmeno odvolaÂnõÂ
vyÂhrady, pokud v rozhodnutõÂ nenõÂ obsazÏeno zÏaÂdneÂ
pozdeÏjsÏõÂ datum.
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4. Pro uÂcÏely teÂto dohody prÏijme SpolecÏnyÂ vyÂbor
svaÂ proceduraÂlnõÂ pravidla, kteraÂ budou mimo jineÂ ob-
sahovat ustanovenõÂ pro svolaÂvaÂnõÂ zasedaÂnõÂ a pro jme-
novaÂnõÂ prÏedsedy a stanovõÂ jeho funkcÏnõÂ obdobõÂ.

5. SpolecÏnyÂ vyÂbor muÊ zÏe rozhodnout o vytvorÏenõÂ
takovyÂch podvyÂboruÊ a pracovnõÂch skupin, ktereÂ pova-
zÏuje za potrÏebneÂ, aby mu pomaÂhaly prÏi plneÏnõÂ jeho
uÂkoluÊ .

CÏ laÂ nek 36

ObchodnõÂ vztahy, ktereÂ se rÏ õÂdõÂ touto dohodou
a jinyÂmi dohodami

1. Tato dohoda se bude vztahovat na obchodnõÂ
vztahy mezi CÏ eskou republikou a Republikou Slovin-
sko.

2. Tato dohoda nebraÂnõÂ zachovaÂnõÂ nebo zaklaÂdaÂnõÂ
celnõÂch uniõÂ, oblastõÂ volneÂho obchodu nebo ujednaÂnõÂ
o pohranicÏnõÂm obchodu do teÂ mõÂry, pokud tyto nepuÊ -
sobõÂ negativneÏ na obchodnõÂ rezÏim, a zejmeÂna na usta-
novenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se pravidel o puÊ vodu stanovenyÂch
touto dohodou.

CÏ laÂ nek 37

PrÏõÂlohy a protokoly

PrÏõÂlohy I ± V a protokoly 1 ± 3 k teÂto dohodeÏ jsou
jejõÂ nedõÂlnou cÏaÂstõÂ. SpolecÏnyÂ vyÂbor muÊ zÏe rozhodovat
o zmeÏnaÂch prÏõÂloh a protokoluÊ v souladu s ustanovenõÂmi
odstavce 3 cÏlaÂnku 35.

CÏ laÂ nek 38

DoplnÏ ky a zmeÏny

DoplnÏ ky a zmeÏny teÂto dohody jineÂ, nezÏ je uve-
deno v odstavci 4 cÏlaÂnku 34, ktereÂ jsou schvaÂleny Spo-
lecÏnyÂm vyÂborem, budou prÏedlozÏeny SmluvnõÂm stra-
naÂm teÂto dohody k prÏijetõÂ a vstoupõÂ v platnost, jestlizÏe
budou schvaÂleny obeÏma SmluvnõÂmi stranami v souladu
s jejich naÂrodnõÂmi legislativami.

DoplnÏ ky a zmeÏny vstoupõÂ v platnost ke dni prÏijetõÂ
druheÂ diplomatickeÂ noÂty potvrzujõÂcõÂ, zÏe vsÏechny pro-
cedury pozÏadovaneÂ naÂrodnõÂmi legislativami pro jejich
vstup v platnost v kazÏdeÂ ze SmluvnõÂch stran byly rea-
lizovaÂny a podmõÂnky splneÏny.

CÏ laÂ nek 39

NabytõÂ platnosti

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem 1. ledna
1994 za podmõÂnky, zÏe si prÏed tõÂmto datem obeÏ SmluvnõÂ
strany navzaÂjem vymeÏnõÂ diplomatickeÂ noÂty potvrzu-
jõÂcõÂ, zÏe vsÏechny procedury pozÏadovaneÂ naÂrodnõÂmi
uÂstavnõÂmi postupy pro vstup teÂto dohody v platnost
byly realizovaÂny a podmõÂnky splneÏny.

2. V prÏõÂpadeÏ, zÏe tato dohoda nevstoupõÂ v platnost
v souladu s ustanovenõÂmi odstavce 1, notifikujõÂ si
SmluvnõÂ strany, zÏe byly splneÏny procedury zmõÂneÏneÂ
odstavcem 1. Dohoda vstoupõÂ v platnost dnem druheÂ
notifikace.

3. JestlizÏe tato dohoda nevstoupõÂ v platnost dnem
1. ledna 1994, SmluvnõÂ strany budou Dohodu od
1. ledna 1994 provaÂdeÏt prozatõÂmneÏ.

CÏ laÂ nek 40

Platnost a vypoveÏzenõÂ

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tuto do-
hodu vcÏetneÏ jejõÂho prozatõÂmnõÂho provaÂdeÏnõÂ, a to pro-
strÏednictvõÂm põÂsemneÂ notifikace druheÂ SmluvnõÂ straneÏ.
VyÂpoveÏd' nabyde uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ po datu, kdy
druhaÂ SmluvnõÂ strana obdrzÏõÂ prÏõÂslusÏnou notifikaci.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ zmocneÏnci, byvsÏe
rÏaÂdneÏ k tomu poveÏrÏeni, podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Lublani dne 4. pro-
since 1993 v jazyce anglickeÂm.
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ZAÂ ZNAM O POROZUMEÏ NIÂ

1. SmluvnõÂ strany prohlasÏujõÂ svou prÏipravenost
prozkoumat ve SpolecÏneÂm vyÂboru mozÏnost poskyt-
nutõÂ si navzaÂjem jakyÂchkoli koncesõÂ, ktereÂ udeÏlujõÂ
nebo udeÏlõÂ trÏetõÂm zemõÂm, se kteryÂmi uzavrÏely dohodu
o volneÂm obchodu nebo jinou podobnou dohodu, na
kterou se vztahuje cÏlaÂnek XXIV VsÏeobecneÂ dohody
o clech a obchodu.

2. Pokud jde o odstavec 2 cÏlaÂnku 4, SmluvnõÂ strany
souhlasõÂ s tõÂm, zÏe tam, kde se snõÂzÏenõÂ cel provede for-
mou suspenze cel ucÏineÏneÂ pro urcÏiteÂ obdobõÂ, takovaÂ
snõÂzÏenaÂ cla nahradõÂ zaÂkladnõÂ cla pouze pro obdobõÂ
takoveÂ suspenze, a zÏe kdykoliv bude provedena cÏaÂs-
tecÏnaÂ suspenze cel, bude mezi SmluvnõÂmi stranami za-
chovaÂno preferencÏnõÂ rozpeÏtõÂ.

3. SmluvnõÂ strany budou uplatnÏ ovat automatickeÂ
licence, ktereÂ neovlivnõÂ negativneÏ rozvoj vzaÂjemneÂho
obchodu a budou v souladu se zaÂsadami VsÏeobecneÂ
dohody o clech a obchodu. SmluvnõÂ strany souhlasõÂ
s tõÂm, zÏe cÏlaÂnek 9 nebude uplatnÏ ovaÂn, jestlizÏe by opa-
trÏenõÂ obsazÏenaÂ v tomto cÏlaÂnku mohla byÂt pozÏadovaÂna
pro provaÂdeÏnõÂ mezinaÂrodnõÂch zaÂvazkuÊ .

4. PrÏi rozpracovaÂnõÂ kriteÂriõÂ a pravidel uvedenyÂch
v odstavci 3 cÏlaÂnku 23 SmluvnõÂ strany:

± se zameÏrÏõÂ na zajisÏteÏnõÂ jejich co nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ
shody s prÏõÂslusÏnyÂmi kriteÂrii a pravidly pouzÏõÂva-
nyÂmi podle dohod mezi kazÏdou ze SmluvnõÂch
stran teÂto dohody a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi,

± vymezõÂ podmõÂnky a/nebo situace, kdy lze uplatnit
docÏasneÂ odchylky od ustanovenõÂ odstavce 1,

± prÏezkoumajõÂ podmõÂnky, za kteryÂch lze ucÏinit opa-
trÏenõÂ proti praktikaÂm staÂtnõÂ pomoci.

5. Pokud jde o odstavec 4 cÏlaÂnku 23, SpolecÏnyÂ
vyÂbor projednaÂ a prÏijme v pruÊ beÏhu jednoho roku po
vstupu teÂto dohody v platnost pravidla nezbytnaÂ pro
zavedenõÂ a uplatneÏnõÂ zpruÊ hlednÏ ujõÂcõÂch opatrÏenõÂ.

6. Pokud jde o odstavec 2 cÏlaÂnku 24, jestlizÏe bude
situace v CÏ eskeÂ republice prÏõÂznivaÂ, bude plnaÂ liberali-
zace verÏejnyÂch zakaÂzek ve vztahu mezi CÏ eskou repu-
blikou a Republikou Slovinsko zavedena jesÏteÏ prÏed
koncem roku 1998.

7. Koncese uvedeneÂ v prÏõÂlohaÂch k Protokolu 2,
ktereÂ jsou klasifikovaÂny v KombinovaneÂ nomenkla-
turÏe popisu a koÂdovaÂnõÂ zbozÏõÂ, budou provaÂdeÏny Repu-
blikou Slovinsko v souladu s jejõÂm naÂrodnõÂm Harmo-
nizovanyÂm systeÂmem popisu a koÂdovaÂnõÂ zbozÏõÂ v sÏesti-
mõÂstneÂ nomenklaturÏe do teÂ doby, nezÏ bude v Republice
Slovinsko uplatneÏna KombinovanaÂ nomenklatura.
Bude postaraÂno o to, zÏe vyÂrobky uvedeneÂ ve sloupci
¹Popis zbozÏõÂª budou zahrnuty do aplikace. Rozpory,
ktereÂ mohou vzniknout z uplatnÏ ovaÂnõÂ Kombinova-
neÂho a HarmonizovaneÂho systeÂmu nomenklatury, bu-
dou rÏesÏeny konzultacemi SmluvnõÂch stran.

8. SmluvnõÂ strany teÂto dohody uznaÂvajõÂ rostoucõÂ
vyÂznam obchodu sluzÏbami. Ve sveÂm uÂsilõÂ postupneÏ
rozvõÂjet a prohlubovat spolupraÂci budou spolupraco-
vat s cõÂlem dosazÏenõÂ postupneÂ liberalizace a vzaÂjemneÂho
otevrÏenõÂ trhuÊ pro obchod se sluzÏbami. SmluvnõÂ strany
budou projednaÂvat v raÂmci SpolecÏneÂho vyÂboru tuto
spolupraÂci s cõÂlem rozvoje a prohloubenõÂ jejich vztahuÊ
rÏõÂdõÂcõÂch se touto dohodou.
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PRÏ IÂLOHA I.

(k cÏlaÂnkuÊ m 2 a 11)

CÏ õÂslo polozÏky HS NaÂzev polozÏky

ex 3502 Albuminy, albuminaÂty a jineÂ derivaÂty albuminu:

ex 3502 10 ± VajecÏnyÂ albumin:

3502 10 91 ± ± ± SusÏeneÂ (naprÏ. ve foÂliõÂch, ve vlocÏkaÂch, sÏupinkaÂch, v praÂsÏku)

3502 10 99 ± ± ± OstatnõÂ

ex 3502 90 ± OstatnõÂ
± ± Albuminy, jineÂ nezÏ vajecÏnyÂ albumin:
± ± ± MleÂcÏnyÂ albumin (laktalbumin)

3502 90 51 ± ± ± SusÏenyÂ (naprÏ. ve foÂliõÂch, vlocÏkaÂch, sÏupinkaÂch, v praÂsÏku)

3502 90 59 ± ± ± OstatnõÂ

4501 PrÏõÂrodnõÂ korek, surovyÂ nebo jednodusÏe upravenyÂ, korkovyÂ odpad, rozdrcenyÂ,
granulovanyÂ nebo na prach umletyÂ korek

5201 00 Bavlna, nemykanaÂ ani necÏesanaÂ

5301 Len, surovyÂ nebo zpracovanyÂ, avsÏak nesprÏedenyÂ, lneÏnaÂ koudel a lneÏnyÂ odpad
(vcÏ. prÏõÂzoveÂho odpadu a trhaneÂho materiaÂlu)

5302 PraveÂ konopõÂ (Cannabis sativa), suroveÂ nebo zpracovaneÂ avsÏak nesprÏedeneÂ,
koudel a odpad z praveÂho konopõÂ (vcÏ. prÏõÂzoveÂho odpadu a trhaneÂho materiaÂlu)
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PRÏ IÂLOHA II.

(k odstavci 2 cÏlaÂnku 5)

Republika Slovinsko postupneÏ zrusÏõÂ u svyÂch dovozuÊ z CÏ eskeÂ republiky naÂsledujõÂcõÂ poplatek majõÂcõÂ uÂcÏinek
rovnocennyÂ cluÊ m a aplikovanyÂ v roce 1993 na ad valorem baÂzi tak, zÏe v kazÏdeÂm uvedeneÂm roce bude aplikovaÂn
naÂsledovneÏ :

± 15% dovoznõÂ danÏ na dovoz
ojetyÂch automobiluÊ a motorovyÂch vozidel
urcÏenyÂch k prÏepraveÏ zbozÏõÂ

1994 1995 od 1. 1. 1996

15 % 15 % ±



PRÏ IÂLOHA III.

(k odstavci 2 cÏlaÂnku 8)

CÏ eskaÂ republika zrusÏõÂ nejpozdeÏji k 1. lednu 2001 kvantitativnõÂ omezenõÂ na dovozy a opatrÏenõÂ majõÂcõÂ uÂcÏinek
rovnocennyÂ teÏmto omezenõÂm na nõÂzÏe uvedeneÂ vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z Republiky Slovinsko:

cÏõÂslo polozÏky HS NaÂzev polozÏky

0808 10 31 ± Jablka
± 0808 10 89

2612 10 UranoveÂ rudy a jejich koncentraÂty

2701 CÏ erneÂ uhlõÂ, brikety, bulety a podobnaÂ tuhaÂ paliva vyrobenaÂ z cÏerneÂho uhlõÂ
± UhlõÂ vhodneÂ pro koksovaÂnõÂ
± UhlõÂ energetickeÂ

2844 RadioaktivnõÂ chemickeÂ prvky a radioaktivnõÂ izotopy (vcÏ. sÏteÏpnyÂch nebo reprodukcÏ-
nõÂch chemickyÂch prvkuÊ a izotopuÊ ) a jejich sloucÏeniny,

2844 10 00 ± PrÏõÂrodnõÂ uran a jeho sloucÏeniny, slitiny disperze (vcÏ. cermetuÊ ), keramickeÂ vyÂrob-
ky, vyÂrobky a smeÏsi obsahujõÂcõÂ prÏõÂrodnõÂ uran nebo prÏõÂrodnõÂ sloucÏeniny uranu

2844 20 ± Uran obohacenyÂ U 235 a jeho sloucÏeniny plutonium a jeho sloucÏeniny, slitiny,
disperze (vcÏ. cermetuÊ ), keramickeÂ vyÂrobky a smeÏsi obsahujõÂcõÂ uran obohacenyÂ
U 235, plutonium nebo sloucÏeniny teÏchto vyÂrobkuÊ

2844 50 00 VyhorÏeleÂ (vyzaÂrÏeneÂ) palivoveÂ elementy (kazety) jadernyÂch reaktoruÊ

8401 30 00 NevyhorÏeleÂ (neozaÂrÏeneÂ) palivoveÂ cÏlaÂnky (kazety) jadernyÂch reaktoruÊ

4707 Odpad a vyÂmeÏt papõÂru, kartonu a lepenky
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PRÏ IÂLOHA IV.

(k odstavci 1 cÏlaÂnku 10)

Postup prÏi notifikaci naÂvrhuÊ technickyÂch prÏedpisuÊ

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely tohoto postupu se pouzÏõÂvajõÂ naÂsledujõÂcõÂ
definice:

a) ¹TechnickaÂ specifikaceª: specifikace obsazÏenaÂ
v dokumentu, kteryÂ stanovõÂ charakteristiku pozÏa-
dovanou od vyÂrobku, jako je uÂrovenÏ kvality, vyÂ-
kon, bezpecÏnost nebo rozmeÏry, vcÏetneÏ pozÏadavkuÊ
uplatnÏ ovanyÂch na vyÂrobek, pokud se tyÂcÏe termi-
nologie symboluÊ , zkousÏenõÂ a zkusÏebnõÂch metod,
balenõÂ, oznacÏenõÂ nebo opatrÏovaÂnõÂ naÂpisem,

b) ¹TechnickeÂ prÏedpisyª: technickeÂ specifikace, vcÏ.
prÏõÂslusÏnyÂch spraÂvnõÂch ustanovenõÂ, jejichzÏ dodrzÏo-
vaÂnõÂ je povinneÂ, de jure nebo de facto, v prÏõÂpadeÏ
obchodovaÂnõÂ nebo uzÏõÂvaÂnõÂ ve SmluvnõÂ straneÏ nebo
v jejõÂ veÏtsÏõÂ cÏaÂsti, kromeÏ specifikacõÂ stanovenyÂch
mõÂstnõÂmi uÂrÏady,

c) ¹NaÂvrh technickeÂho prÏedpisuª: text technickeÂ
specifikace vcÏetneÏ spraÂvnõÂch ustanovenõÂ, formulo-
vanyÂch s cõÂlem jejich vyhlaÂsÏenõÂ nebo konecÏneÂho
uzaÂkoneÏnõÂ jako technickeÂho prÏedpisu, text, kteryÂ
je ve stadiu prÏõÂpravy, ve ktereÂm mohou byÂt staÂle
provaÂdeÏny podstatneÂ zmeÏny,

d) ¹VyÂrobekª: vesÏkereÂ zbozÏõÂ pokryteÂ dohodou.

CÏ laÂ nek 2

1. Notifikace bude:

a) obsahovat uÂplnyÂ text technickyÂch prÏedpisuÊ v puÊ -
vodnõÂm jazyce, tak v uÂplneÂm prÏekladu nebo vyÂ-
tahu do anglicÏtiny,

b) uvaÂdeÏt, zda je naÂvrh technickeÂho prÏedpisu iden-
tickyÂ s technickou specifikacõÂ prÏedmeÏtu, ktereÂho
se tyÂkaÂ, vypracovanou mezinaÂrodnõÂm nebo regio-
naÂlnõÂm subjektem, nebo zda se od takovyÂch spe-
cifikacõÂ odchyluje, kdyzÏ dojde k odchyÂlenõÂ od
takovyÂch specifikacõÂ, bude daÂn duÊ vod teÏchto od-
chyÂlenõÂ,

c) udaÂvat jmeÂno a adresu naÂrodnõÂho uÂrÏadu prÏõÂslusÏ-
neÂho k poskytnutõÂ dalsÏõÂch informacõÂ o prÏedpisu,

d) obsahovat uvazÏovaneÂ datum vstupu v platnost.

2. V prÏõÂpadech, kde naÂvrh technickeÂho prÏedpisu
pouze transponuje uÂplnyÂ text mezinaÂrodnõÂho nebo
evropskeÂho standardu, informace tyÂkajõÂcõÂ se prÏõÂslusÏ-
neÂho standardu bude postacÏovat.



CÏ laÂ nek 3

KazÏdaÂ strana muÊ zÏe zÏaÂdat o dalsÏõÂ informace
o oznaÂmenõÂ naÂvrhu technickeÂho prÏedpisu v souladu
s tõÂmto postupem.

CÏ laÂ nek 4

1. Strany mohou uplatnit prÏipomõÂnky ke sdeÏle-
neÂmu naÂvrhu technickyÂch prÏedpisuÊ .

2. Strany si vymeÏnõÂ informace o svyÂch informacÏ-
nõÂch mõÂstech (Enquiry Points).

CÏ laÂ nek 5

CÏ asovyÂ limit pro prÏipomõÂnky k notifikacõÂm bude
trÏi meÏsõÂce od data, kdy strany obdrzÏõÂ text naÂvrhu prÏed-
pisu. BeÏhem tohoto obdobõÂ nesmõÂ byÂt naÂvrh technic-
keÂho prÏedpisu prÏijat.

CÏ laÂ nek 6

DodatecÏnaÂ notifikace uvede, do jakeÂ mõÂry bylo

mozÏneÂ vzõÂt v uÂvahu jakeÂkoliv prÏipomõÂnky zõÂskaneÂ od
stran, jakeÂkoliv zmeÏny podstaty ucÏineÏneÂ v porovnaÂnõÂ
s oznaÂmenyÂm naÂvrhem, jakozÏ i datum vstupu tohoto
prÏedpisu v platnost.

CÏ laÂ nek 7

ObdobõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , kdy technickyÂ prÏedpis nesmõÂ
byÂt prÏijat, se vsÏak neuplatnõÂ, kdyzÏ z naleÂhavyÂch duÊ -
voduÊ vztahujõÂcõÂch se k ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ nebo
bezpecÏnosti, ochrany zdravõÂ a zÏivota zvõÂrÏat nebo rost-
lin prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady musõÂ prÏipravit technickeÂ prÏedpisy
ve velmi kraÂtkeÂm cÏasoveÂm obdobõÂ, aby je pokud mozÏ-
no vyhlaÂsily nebo zavedly okamzÏiteÏ bez umozÏneÏnõÂ
jakyÂchkoliv konzultacõÂ. Budou oznaÂmeny duÊ vody,
ktereÂ opravnÏ ujõÂ naleÂhavost prÏijetõÂ opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 8

Strany budou v raÂmci teÂto dohody porÏaÂdat pravi-
delneÂ konzultace, aby zajistily uspokojiveÂ provaÂdeÏnõÂ
postupu prÏi notifikovaÂnõÂ naÂvrhuÊ technickyÂch prÏedpisuÊ .
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PRÏ IÂLOHA V.

(k odstavci 1 cÏlaÂnku 25)

DusÏevnõÂ vlastnictvõÂ

MnohostranneÂ dohody zmõÂneÏneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku 25 jsou naÂsledujõÂcõÂ:

± ParÏõÂzÏskaÂ konvence ze dne 20. brÏezna 1883 o ochraneÏ pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ (StockholmskyÂ akt, 1967),

± BernskaÂ konvence ze dne 9. zaÂrÏõÂ 1886 o ochraneÏ literaÂrnõÂch a umeÏleckyÂch deÏl (ParÏõÂzÏskyÂ akt, 1971),

± MezinaÂrodnõÂ konvence ze dne 26. rÏõÂjna 1961 o ochraneÏ vyÂkonnyÂch umeÏlcuÊ , producentuÊ fonogramuÊ a roz-
hlasovyÂch organizacõÂ (RÏ õÂmskaÂ konvence),

± EvropskaÂ patentovaÂ konvence ze dne 5. rÏõÂjna 1973.

PROTOKOL 1

(k odstavci 2 cÏlaÂnku 1)

ZRUSÏENIÂ CEL MEZI CÏ ESKOU REPUBLIKOU A REPUBLIKOU SLOVINSKO

1. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice na
vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z Republiky Slovinsko uvedeneÂ
v prÏõÂloze A tohoto protokolu budou postupneÏ snizÏo-
vaÂna v souladu s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

± 1. ledna 1994 ± na 50 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1995 ± na 25 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1996 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena

2. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice na
vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z Republiky Slovinsko neuvedeneÂ
v prÏõÂloze A tohoto protokolu budou zrusÏena k datu
vstupu Dohody v platnost.

3. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovin-

sko na vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z CÏ eskeÂ republiky uved-
eneÂ v prÏõÂloze B tohoto protokolu budou postupneÏ
snizÏovaÂna v souladu s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

± 1. ledna 1994 ± na 50 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1995 ± na 25 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1996 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena

4. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovin-
sko na vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z CÏ eskeÂ republiky uvedeneÂ
v prÏõÂloze B1 tohoto protokolu budou postupneÏ snizÏo-
vaÂna v souladu s naÂsledujõÂcõÂm cÏasovyÂm rozvrhem:

± 1. ledna 1994 ± na 92 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1995 ± na 82 % zaÂkladnõÂho cla



± 1. ledna 1996 ± na 70 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1997 ± na 50 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1998 ± na 25 % zaÂkladnõÂho cla
± 1. ledna 1999 ± zbyÂvajõÂcõÂ cla budou zrusÏena

Toto snõÂzÏenõÂ je platneÂ pouze pro obdobõÂ, ve ktereÂm
osobnõÂ automobily vyrobeneÂ v Republice Slovinsko
a dovezeneÂ do CÏ eskeÂ republiky nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky
Protokolu 3 teÂto dohody. V prÏõÂpadeÏ, zÏe tyto osobnõÂ

automobily splnõÂ podmõÂnky Protokolu 3 teÂto do-
hody, dovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovinsko
na osobnõÂ automobily vyrobeneÂ v CÏ eskeÂ republice
budou uÂplneÏ zrusÏena.

5. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovin-
sko na vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z CÏ eskeÂ republiky neuve-
deneÂ v prÏõÂlohaÂch B a B1 tohoto protokolu budou zru-
sÏena k datu vstupu Dohody v platnost.
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PRÏ IÂLOHA A K PROTOKOLU 1

(koÂd HS)

271000
280110
280610
281512
282300
282890
283322
283522
283523
283531
284910
290362
291731
291732
360200
390610
390910
390930
390940
391510
391520
391530
391590
391810
392051
392059
392092
392094
392112
392210
392220
392290
392310
392330
392390
392520
392590
401010
401091
401099
401110
401120
401140

401150
401199
401210
401220
401290
401390
410410
410421
410422
410429
410431
410439
410511
410512
410519
410520
410710
410790
430220
430230
441010
441111
441119
441131
441139
441191
441199
441212
441219
441221
441229
441291
441299
441400
441510
441520
441600
441700
441810
441820
441830
441840
441850

441890
441900
470710
470720
470730
470790
480240
480251
480252
480253
480260
480300
480441
480442
480449
480451
480452
480459
480510
480521
480522
480523
480529
480550
480560
480570
480580
480620
480710
480810
480920
481011
481012
481021
481029
481031
481032
481039
481110
481131
481139
481410
481420

481430
481490
481610
481620
481720
481810
481820
481830
481840
481910
481920
481930
481940
481950
481960
482020
482030
482040
482050
482090
482210
482290
482320
490300
490510
490700
490810
490890
490900
491110
511111
511119
511120
511130
511190
511211
511219
511220
511230
511290
520511
520512
520513

520514
520515
520521
520522
520523
520524
520531
520532
520533
520534
520541
520542
520543
520544
520611
520612
520613
520614
520621
520622
520623
520624
520631
520632
520633
520634
520641
520642
520643
520644
520811
520812
520813
520819
520821
520822
520823
520829
520831
520832
520833
520839
520841



520842
520843
520849
520851
520852
520853
520859
520911
520912
520919
520921
520922
520929
520931
520932
520939
520941
520942
520943
520949
520951
520952
520959
521011
521012
521019
521021
521022
521029
521031
521032
521039
521041
521042
521049
521051
521052
521059
521111
521112
521119
521121
521122
521129
521131
521132
521139
521141
521142
521143
521149
521151
521152
521159
521211
521212
521213
521214
521215

521221
521222
521223
521224
521225
540231
540232
540233
540241
540251
540261
540410
540500
540610
540620
550120
550200
560741
560749
560750
560790
630221
630222
630229
630231
630232
630239
630251
630252
630253
630259
630260
630291
630292
630293
630299
630419
630492
630493
630499
630790
640110
640191
640192
640199
640211
640219
640220
640230
640291
640299
640311
640319
640320
640330
640340
640351
640359
640391

640399
640411
640419
640420
640510
640520
640590
640610
640620
640691
690890
691190
691410
700100
700311
700319
700320
700330
700410
700490
700510
700521
700529
700530
700600
700711
700719
700721
700729
701010
701090
701120
701200
701310
701321
701329
701331
701332
701339
701391
701399
711311
711319
711320
711411
711419
711420
720211
720219
720221
720229
720230
720249
720270
720280
720291
720299
720450
720811

720812
720813
720814
720821
720822
720823
720824
720831
720832
720833
720834
720835
720841
720842
720843
720844
720845
720890
720911
720912
720913
720914
720921
720922
720923
720924
720931
720932
720933
720934
720941
720942
720943
720944
720990
721011
721012
721020
721031
721039
721041
721049
721050
721060
721070
721090
721111
721112
721121
721122
721129
721130
721141
721149
721190
721210
721221
721229
721230

721240
721250
721260
721310
721320
721331
721339
721341
721349
721350
721420
721430
721440
721450
721460
721510
721520
721530
721540
721590
721610
721621
721622
721631
721632
721633
721640
721650
721660
721711
721712
721713
721719
721721
721722
721723
721729
721731
721732
721733
721739
722510
722530
722880
730110
730120
730220
730230
730240
730300
730410
730420
730431
730439
730441
730449
730451
730459
730490
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730511
730512
730519
730520
730531
730539
730590
730610
730620
730630
730640
730650
730660
730690
730721
730722
730723
730729
730791
730792
730793
730799
730810
730820
730840
730900
731010
731021
731029
731100
731210
731290
731300
731411
731419
731420
731430
731441
731442
731449
731511
731512
731519
731520
731581
731582
731589
731590
731700
731811
731812
731813
731814
731815

731816
731819
731829
731920
731930
731990
732010
732020
732090
732111
732112
732113
732181
732182
732183
732211
732219
732290
732310
732391
732392
732393
732394
732399
732410
732421
732429
732490
732510
732591
732599
732611
732619
732620
732690
740610
740620
740721
740819
740822
741011
741012
741021
741022
741110
741121
741122
741129
741210
741220
741300
741510
741521
741531

741532
741539
741700
741810
741820
741991
741999
750400
750800
760310
760320
760410
760421
760429
760511
760519
760521
760529
760611
760612
760691
760711
760719
760720
760810
760820
761010
761090
761100
761210
761510
761520
761610
761690
780200
780300
780420
780500
780600
790310
790390
790400
790500
790710
790790
800520
800600
820231
821510
821520
821591
821599
841451
841822

841829
841861
841869
843240
843621
845011
845090
845240
845939
848110
848130
848140
848180
848490
850611
850612
850613
850619
850620
850690
850730
850940
850980
851010
851020
851631
851632
851633
851640
851660
851671
851672
851679
851680
851910
852290
852810
852820
852910
853110
853620
853641
853649
853661
853669
853921
853931
853940
854620
860310
860390
860400
860500
860610

860620
860630
860691
860692
860699
870310
870321
870323
870324
870331
870332
870333
870390
871190
901811
901831
901832
901841
901849
901890
901920
902211
902300
902410
902480
902520
902610
902620
902810
902830
902910
903031
903039
910690
920110
920120
920190
930200
930320
930330
930400
940210
940330
940340
940350
940360
940390
940520
940540
950611
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PRÏ IÂLOHA B K PROTOKOLU 1

(koÂd HS)

250510
250621
250840
252329
252390
253090
270210
271000
280110
280610
281512
281810
282300
2828901)
283322
283522
283523
283531
283539
283990
284910
291211
291714
291731
291732
291735
321410
340220
340290
3602002)
382390
390610
390910
390930
390940
391810
392051
392092
392094
392112
392210
392310
392330
392390
392590
401010
401091
401099
401110
401120
401140
401150
401199
401210

401220
401290
401320
4013903),4)
440610
440690
441010
441090
441111
441119
441121
441129
441131
441139
441191
441199
441211
441212
441219
441221
441229
441291
441299
441300
441510
441520
470720
470730
480100
480260
480300
480411
480419
480421
480429
480510
480910
480990
481011
481012
481021
481029
481031
481032
481039
481091
481099
481131
481410
481420
481430
481490
481630
481690

481720
481730
481820
481830
481840
481890
481930
482010
482110
482190
482311
482319
482330
482340
482351
482359
482360
482370
482390
490110
490191
490199
490700
490810
490890
490900
491000
491110
491191
491199
511111
511119
511120
511130
511190
511211
511219
511220
511230
511290
520511
520512
520513
520514
520515
520521
520522
520523
520524
520525
520531
520532
520533
520534

520535
520541
520542
520543
520544
520545
520612
520614
520615
520621
520622
520623
520624
520625
520631
520632
520633
520634
520635
520641
520642
520643
520644
520645
520710
520790
520811
520812
520813
520819
520821
520822
520823
520829
520831
520832
520833
520839
520841
520842
520843
520849
520851
520852
520853
520859
520911
520912
520919
520921
520922
520929
520931
520932

520939
520941
520942
520943
520949
520951
520952
520959
521011
521012
521019
521021
521022
521029
521031
521032
521039
521041
521042
521049
521051
521052
521059
521111
521112
521119
521121
521122
521129
521131
521132
521139
521141
521142
521143
521149
521151
521152
521159
521211
521212
521213
521214
521215
521221
521222
521223
521224
521225
540231
540232
540233
540241
540251
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540261
540410
550931
550932
550961
550962
550969
560300
590310
590320
590390
590491
630120
630130
630140
630190
630210
630221
630222
630229
630231
630232
630239
630240
630251
630252
630253
630259
630260
630291
630292
630293
630299
630311
630319
630391
630399
630411
630419
630491
630492
630493
630499
630510
630531
630539
630590
630611
630612
630619
630621
630622
630629
630631
630639
630641
630649
630691
630699

630710
630720
630790
630800
630900
631010
631090
640110
640191
640192
640199
640211
640219
640220
640230
640291
640299
640311
640319
640320
640330
640340
640351
640359
640391
640399
640411
640419
640420
640510
640520
640590
640610
640620
640691
680100
680210
680222
680292
680299
680421
680422
680423
680430
680510
680520
680530
680610
680790
680800
681011
681019
681020
681091
681099
681110
681120
681130
681190

681270
690100
690390
690410
690490
690510
690590
690600
690810
690890
690911
691200
691410
691490
700719
701090
701321
701329
701331
701339
701391
701399
701690
701990
720811
720812
7208135)
7208146)
7208227)
7208238)
7208249)
720831
720832
720833
720834
720835
720841
720842
720843
720844
720845
720890
720911
720912
720913
720914
720921
720922
720923
720924
720931
720932
720933
720934
720941
720942
720943
720944
720990

721011
721012
721020
721031
721039
721041
721049
721050
721060
721070
721090
721111
721112
721119
721121
721122
721129
721130
721141
721149
721190
721210
721221
721229
721230
721240
721250
721260
721310
721320
721331
721339
721341
721349
721350
721410
721420
721430
721440
721450
721460
721510
721520
721530
721540
721590
721610
721621
721622
721631
721632
721633
721640
721650
721660
721690
721711
721712
721713

721719
721721
721722
721723
721729
721731
721732
721733
721739
721911
721912
721913
721914
721921
721922
721923
721924
721931
721932
721933
721934
721935
721990
722011
722012
722020
722090
722100
722210
722220
722230
722240
722300
722510
722520
722530
722540
722550
722590
722610
722620
722691
722692
722699
722710
722720
722790
722810
722820
722830
722840
722850
722860
722870
722880
722910
722920
722990
730110
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730120
730210
730220
730230
730240
730290
730300
730410
730420
730431
730439
730441
730449
730451
730459
730490
730511
730512
730519
730520
730531
730539
730590
730610
730620
730630
730640
730650
730660
730690
730711
730719
730721
730722
730723
730729
730791

730792
730793
730799
730810
730820
730830
730840
730890
730900
731010
731021
731029
731411
731419
731511
731512
731519
731520
731581
731582
731589
731590
731700
731811
731812
731813
731814
731815
731816
731819
731821
731822
731823
731824
731829
732010
732020

732090
732510
732591
732599
732611
732619
732620
732690
761010
761090
820231
841011
841012
841013
841090
841370
841451
841459
841510
841810
841822
841829
841861
841869
842310
842710
842720
842790
842831
842920
843240
843320
845710
845720
845730
845811
845819

845891
845899
845910
845921
845929
845939
845940
845951
845959
845961
845969
848110
848130
848140
848180
848410
848490
850140
850151
850152
850153
850421
850422
850423
850431
850432
850433
850434
850440
850450
850490
852810
852820
853510
853521
853529
853530

853540
853590
853610
853620
853630
853641
853649
853650
853661
853669
853690
853710
853720
853810
853890
860310
860390
860400
860500
860610
860620
860630
860691
860692
860699
860900
871200
890310
940210
940520
940540
940591
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1) platneÂ pouze pro polozÏku 2828902 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
2) platneÂ pouze pro polozÏku 3602001 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
3) platneÂ pouze pro polozÏku 4013903 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
4) platneÂ pouze pro polozÏku 4013909 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
5) platneÂ pouze pro polozÏku 7208139 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
6) platneÂ pouze pro polozÏku 7208149 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
7) platneÂ pouze pro polozÏku 7208229 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
8) platneÂ pouze pro polozÏku 7208239 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury
9) platneÂ pouze pro polozÏku 7208249 podle slovinskeÂ celnõÂ nomenklatury



PRÏ IÂLOHA B1 K PROTOKOLU 1

(koÂd HS)

870321
8703221)
870323
870324
870331
870332
870333
870390

1) s vyÂjimkou 87032219 v souladu s cÏeskou celnõÂ nomenklaturou a 8703229 v souladu se slovinskou celnõÂ
nomenklaturou
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PROTOKOL 2

(k cÏlaÂnku 12)

VYÂ MEÏ NA ZEMEÏ DEÏ LSKYÂ CH KONCESIÂ MEZI CÏ ESKOU REPUBLIKOU

A REPUBLIKOU SLOVINSKO

1. SnõÂzÏenõÂ cel dohodnuteÂ podle tohoto protokolu
vychaÂzõÂ ze sazeb podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod
uplatnÏ ovanyÂch v dobeÏ skutecÏneÂho dovozu.

2. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice
budou snõÂzÏena u vyÂrobkuÊ zapsanyÂch v prÏõÂloze A to-
hoto protokolu a pochaÂzejõÂcõÂch z Republiky Slovinsko
o 50 % v prvnõÂm roce, pocÏõÂnaje vstupem Dohody
v platnost, v raÂmci limituÊ kvoÂt stanovenyÂch v teÂto prÏõÂ-
loze.

DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice budou
snõÂzÏena u vyÂrobkuÊ zapsanyÂch v prÏõÂloze B tohoto pro-
tokolu a pochaÂzejõÂcõÂch z Republiky Slovinsko v peÏti
stejnyÂch rocÏnõÂch snõÂzÏenõÂch, kazÏdeÂ po 10 %, pocÏõÂnaje
vstupem Dohody v platnost, v raÂmci limituÊ kvoÂt sta-
novenyÂch v teÂto prÏõÂloze.

VyÂsÏe cla na dovoz piva (HS 2203) pochaÂzejõÂcõÂho
z Republiky Slovinsko uplatnÏ ovanaÂ v CÏ eskeÂ republice
(prÏõÂloha A) bude snõÂzÏena na 15 % v prvnõÂm roce, po-
cÏõÂnaje vstupem Dohody v platnost.

3. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovin-
sko budou snõÂzÏena u vyÂrobkuÊ zapsanyÂch v prÏõÂloze C
tohoto protokolu a pochaÂzejõÂcõÂch z CÏ eskeÂ republiky
o 50 % v prvnõÂm roce, pocÏõÂnaje vstupem Dohody
v platnost, v raÂmci limituÊ kvoÂt stanovenyÂch v teÂto prÏõÂ-
loze. DovoznõÂ cla uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovinsko
budou snõÂzÏena u vyÂrobkuÊ zapsanyÂch v prÏõÂloze D to-
hoto protokolu a pochaÂzejõÂcõÂch z CÏ eskeÂ republiky
v peÏti stejnyÂch rocÏnõÂch snõÂzÏenõÂch, kazÏdeÂ po 10 %,
pocÏõÂnaje vstupem Dohody v platnost, v raÂmci limituÊ
kvoÂt stanovenyÂch v teÂto prÏõÂloze.

VyÂsÏe cla na dovoz piva (HS 2203) pochaÂzejõÂcõÂho
z CÏ eskeÂ republiky uplatnÏ ovanaÂ v Republice Slovinsko
(prÏõÂloha C) bude snõÂzÏena na 12 % v prvnõÂm roce, po-
cÏõÂnaje vstupem Dohody v platnost, v raÂmci limituÊ kvoÂt
stanovenyÂch v prÏõÂloze.

4. U vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v prÏõÂlohaÂch tohoto pro-
tokolu a podleÂhajõÂcõÂch dovoznõÂmu licencÏnõÂmu rÏõÂzenõÂ
budou dovoznõÂ licence vydaÂvaÂny automaticky azÏ do
vyÂsÏe mnozÏstvõÂ stanovenyÂch v prÏõÂlohaÂch.



PRÏ IÂLOHA A K PROTOKOLU 2

PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

0210 0210 Maso a jedleÂ droby, nasoleneÂ nebo 50 t
ve slaneÂm naÂlevu, susÏeneÂ nebo uze-
neÂ, moucÏky a praÂsÏky, jedleÂ, z masa
nebo drobuÊ

0210 11 11 24 50
0210 11 19 25 50
0210 11 31 24 50
0210 11 39
azÏ 19 90 25 50
0210 20 30 50
0210 90 24 50

03 03 Ryby a koryÂsÏi, meÏkkyÂsÏi a ostatnõÂ
vodnõÂ bezobratlovci
(s vyÂjimkou 0301 93 zÏivyÂ kapr)

0301 91 7 50
0301 99 3 50
0302 11 00 1,3 50
0302 12 00
azÏ 19 00 0,9 50
0302 21
azÏ 65 0,5 50
0302 66 00 1,3 50
0302 69
azÏ 70 0,9 50
0303 10 00 0,5 50
0303 21 1,3 50
0303 22 00
azÏ 29 00 0,9 50
0303 31
azÏ 75 0,5 50
0303 76 00 1,3 50
0303 77 00
azÏ 78 0,5 50
0303 79
azÏ 80 00 0,9 50
0304 0,5 50
0305 10 00 8 50
0305 20 00 0,3 50
0305 41 00 0,5 50
0305 42 00 1 50
0305 49 0,5 50
0305 51 1 50
0305 59
azÏ 69 0,5 50
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

0808 0808 10 5,8 Jablka cÏerstvaÂ
od 1. ledna do 31. cÏervence

0808 10 51 1000 t
azÏ 59 12 50
0808 10 81
azÏ 89 3 50

0808 20 HrusÏky, kdoule, cÏerstveÂ 500 t
0808 20 10
azÏ 31 5 50
0808 20 33 3 50
0808 20 35
azÏ 39 10 50
0808 20 90 2 50

0809 0809 20 TrÏesÏneÏ, visÏneÏ, cÏerstveÂ
0809 20 20
azÏ 40 10 50
0809 20 60
azÏ 80 5 50

0810 0810 20,40 OstatnõÂ ovoce, cÏerstveÂ 2 50

1601 1601 Uzenky, salaÂmy a podobneÂ vyÂrobky
z masa, drobuÊ nebo krve, potravinoveÂ
prÏõÂpravky na podkladeÏ teÏchto vyÂrobkuÊ 20 50 200 t

1602 1602 JineÂ prÏõÂpravky a konzervy z masa,
drobuÊ nebo krve 250 t

1602 10
azÏ 49 20 50
1602 50 30 50
1602 90 10 20 50
1602 90 31 5 50
1602 90 51 20 50
1602 90 61
azÏ 69 30 50
1602 90 71
azÏ 79 20 50
1602 90 99 10 50

2001,4 2001,4 Zelenina, ovoce, orÏechy a jineÂ jedleÂ
cÏaÂsti rostlin, prÏipraveneÂ nebo
konzervovaneÂ 80 t

2001 10 00 22 50
2001 20 00 20 50
2001 90 20
azÏ 30 13 50
2001 90 50 5 50
2001 90 65
azÏ 95 13 50
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

2004 10
azÏ 90 91 22 50
2004 90 95
azÏ 99 11 50

2008 2008 Ovoce, orÏechy a jineÂ jedleÂ cÏaÂsti rostlin,
jinak upraveneÂ nebo konzervovaneÂ,
teÂzÏ s prÏõÂsadou cukru nebo jinyÂch
sladidel nebo alkoholu jinde
neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ 100 t

2008 20
azÏ 30 8 50
2008 40 5 50
2008 50
azÏ 80 10 50
2008 91 00 20 50
2008 92 10 50
2008 99 11
azÏ 19 20 50
2008 99 21
azÏ 23 5 50
2008 99 25 20 50
2008 99 27 10 50
2008 99 32 20 50
2008 99 34
azÏ 39 10 50
2008 99 41 20 50

2008 99 43 5 50
2008 99 45 10 50
2008 99 46 20 50
2008 99 48 10 50
2008 99 51 20 50
2008 99 53 5 50
2008 99 55 10 50
2008 99 61 20 50
2008 99 69
azÏ 85 10 50
2008 99 91 20 50
2008 99 99 10 50

2204 2204 VõÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ , vcÏetneÏ võÂna
obohaceneÂho alkoholem, vinnyÂ mosÏt
jinyÂ nezÏ 2009 25 50 1000 hl

2208 2208 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s meÏr-
nyÂm alkohometrickyÂm titrem
80% vol; destilaÂty, likeÂry a ostatnõÂ
lihoveÂ naÂpoje, slozÏeneÂ alkoholickeÂ
prÏõÂpravky pouzÏõÂvaneÂ k vyÂrobeÏ naÂpojuÊ 500 hl
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

2208 10
azÏ 20 25 50
2208 30 10 50
2208 40
azÏ 50 15 50
2208 90 56 50

2309 2309 90 PrÏõÂpravky pouzÏõÂvaneÂ k vyÂzÏiveÏ zvõÂrÏat 4,8 50

2402 2402 DoutnõÂky a cigarety z tabaÂku nebo
tabaÂkovyÂch naÂhrazÏek 100 t

2402 10 00 (nevyraÂbeÏneÂ podle zahranicÏnõÂ licence) 52 50
2402 20 00
azÏ 90 00 65 50

NovaÂ celnõÂ sazba v %

2203 2203 Pivo ze sladu 24 15

PRÏ IÂLOHA B K PROTOKOLU 2

PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

0105 0105 Kohouti, slepice, kachny, husy,
krocani, kruÊ ty a perlicÏky, zÏ ivõÂ, domaÂcõÂ 12 50

0206 0206 JedleÂ droby, hoveÏzõÂ, veprÏoveÂ, skopoveÂ,
kozõÂ, konÏ skeÂ, oslõÂ, mulõÂ nebo mezkuÊ ,
cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo mrazÏeneÂ

0206 10 10 5 50
0206 10 91 7 50
0206 10 95
azÏ 22 10 5 50
0206 22 90 7 50
0206 29 10
azÏ 30 10 5 50
0206 30 21 7 50
0206 30 31
azÏ 41 10 5 50
0206 41 91
azÏ 99 7 50
0206 49
azÏ 90 5 50

0406 0406 SyÂr a tvaroh
0406 10 150 t
azÏ 90 88 10 50
0406 90 93
azÏ 99 5,8 50
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

0709 0709 OstatnõÂ zelenina, cÏerstvaÂ nebo
chlazenaÂ (bez polozÏky 0709 60)

0709 10 00 3 50
0709 20 00 8 50
0709 30 00 3 50
0709 40 00 2,5 50
0709 51 10 10 50
0709 70 00
azÏ 90 10 14 50
0709 90 60 10 50
0709 90 90 8 50

0809 0809 40 SÏvestky a trnky
0809 40 11 10 50
0809 40 19 3 50
0809 40 90 4 50

0812 0812 Ovoce a orÏechy prozatõÂmneÏ
konzervovaneÂ, ale nevhodneÂ v tomto
stavu k pouzÏõÂvaÂnõÂ

0812 10 00
azÏ 90 10 5 50
0812 90 40 2 50
0812 90 50
azÏ 90 90 5 50

2007 2007 99 20,39 ZavarÏeniny, zÏeleÂ, marmelaÂdy, ovocneÂ
51,59 a orÏechoveÂ kasÏe (pyreÂ) a pasty

prÏipraveneÂ varÏenõÂm, teÂzÏ s prÏidaÂnõÂm
cukru nebo jinyÂch sladidel

2007 99 20 25 50
2007 99 39 5 50
2007 99 51 25 50
2007 99 58 25 50

2009 2009 80,90 OvocneÂ sÏt'aÂvy a zeleninoveÂ sÏt'aÂvy
nezkvasÏeneÂ, bez prÏõÂsady alkoholu,
teÂzÏ s prÏõÂsadou cukru nebo jinyÂch
sladidel

2009 80 11
azÏ 19 3,8 50
2009 80 34
azÏ 82 3,8 50
2009 80 85
azÏ 93 3,8 50
2009 80 96
azÏ 98 3,8 50
2009 90 11
azÏ 19 20 50
2009 90 21
azÏ 29 5 50
2009 90 31
azÏ 39 20 50
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

2009 90 51
azÏ 59 5 50
2009 90 91
azÏ 99 5 50

PRÏ IÂLOHA C K PROTOKOLU 2

PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

0102 0102 9 ZÏ ivyÂ hoveÏzõÂ dobytek
0102 90 1 1000 t
azÏ 3 10 50
0102 90 4
azÏ 9 12 50

0103 0103 9 ZÏ ivyÂ veprÏovyÂ dobytek
0103 91 1 5 50 500 t
0103 91 2 12 50
0103 91 3
azÏ 9 10 50
0103 92 1 5 50
0103 92 2 12 50
0103 92 3
azÏ 9 10 50

0104 0104 Ovce a kozy, zÏiveÂ
0104 10 1 5 50
0104 10 2 50 t
azÏ 20 9 10 50

0201,2 0201,2 HoveÏzõÂ maso, cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo
mrazÏeneÂ 50 t

0201 10
azÏ 20 1 12 50
0201 20 21
azÏ 29 12 50
0201 20 31
azÏ 30 1 12 50
0201 30 21
azÏ 29 12 50
0201 30 31
azÏ 9 12 50
0202 10
azÏ 20 1 12 50
0202 20 21
azÏ 29 12 50
0202 20 31
azÏ 30 1 12 50
0202 30 21
azÏ 29 12 50
0202 30 31
azÏ 9 12 50
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

0203 0203 VeprÏoveÂ maso, cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo
zmrazÏeneÂ 15 50 500 t

0210 0210 Maso a jedleÂ droby, nasoleneÂ nebo ve
slaneÂm naÂlevu, susÏeneÂ nebo uzeneÂ,
moucÏky a praÂsÏky, jedleÂ, z masa nebo
drobuÊ 50 t

0210 11
azÏ 20 15 50
0210 90 12 50

0701 0701 9 Brambory, cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ 10 50
250 t

0710 0710 Zelenina, teÂzÏ varÏenaÂ ve vodeÏ nebo paÂrÏe,
zmrazenaÂ 500 t

0710 10
azÏ 30 10 50
0710 40 11 50
0710 80
azÏ 90 10 50

0712,3 0712,3 Zelenina susÏenaÂ
0712 10 100 t
azÏ 20 10 50
0712 30 11
azÏ 9 5 50
0712 90 10 50
0713 10 1 5 50
0713 10 9
azÏ 31 10 50
0713 32 1
azÏ 9 10 50
0713 33 1
azÏ 9 10 50
0713 39 1
azÏ 9 10 50
0713 40
azÏ 90 5 50

0808 0808 10 10 Jablka k vyÂrobeÏ mosÏtu, volneÏ lozÏenaÂ 12 50
2000 t

0812 0812 Ovoce a orÏechy, prozatõÂmneÏ
konzervovaneÂ, ale nevhodneÂ v tomto
stavu k pouzÏõÂvaÂnõÂ 20 t

0812 10 1
azÏ 20 12 50
0812 90 1
azÏ 3 5 50
0812 90 5
azÏ 9 12 50
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PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

1107 1107 Slad, teÂzÏ prazÏenyÂ 12 50
5000 t

1108 1108 SÏkroby, inulin 12 50
250 t

1601 1601 Uzenky, salaÂmy a podobneÂ vyÂrobky
z masa, drobuÊ nebo krve, potravinoveÂ
prÏõÂpravky na podkladeÏ teÏchto vyÂrobkuÊ 15 50 150 t

1602 1602 JineÂ prÏõÂpravky a konzervy z masa,
drobuÊ nebo krve 150 t

1602 10 10 50
1602 20
azÏ 90 15 50

2001,3,4 2001,3,4 Zelenina, ovoce, orÏechy a jineÂ jedleÂ
cÏaÂsti rostlin, houby a lanyÂzÏe,
prÏipraveneÂ nebo konzervovaneÂ 80 t

2001 10 1
azÏ 90 5 20 50
2001 90 91
azÏ 99 20 50
2003 20 50
2004 10 20 50
2004 90 1
azÏ 99 20 50

2204 2204 VõÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ , vcÏetneÏ võÂna
obohaceneÂho alkoholem, vinnyÂ mosÏt
jinyÂ nezÏ cÏõÂsla 2009 500 hl

2204 10 1
azÏ 21 1 25 50
2204 21 21
azÏ 29 1 25 50
2204 29 21
azÏ 30 25 50

2208 2208 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ
s meÏrnyÂm alkoholickyÂm titrem
mensÏõÂm nezÏ 80% vol; destilaÂty, likeÂry
a ostatnõÂ lihoveÂ naÂpoje, slozÏeneÂ
alkoholickeÂ prÏõÂpravky pouzÏõÂvaneÂ
k vyÂrobeÏ naÂpojuÊ 25 50 500 hl

2402 2402 DoutnõÂky a cigarety z tabaÂku nebo
z tabaÂkovyÂch naÂhrazÏek
(nevyraÂbeÏneÂ podle zahranicÏnõÂ licence) 25 50 100 t

NovaÂ celnõÂ sazba v %

2203 2203 Pivo ze sladu 20 12
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PRÏ IÂLOHA D K PROTOKOLU 2

PolozÏka celnõÂho sazebnõÂku NaÂzev zbozÏõÂ CelnõÂ sazba SnõÂzÏenõÂ celnõÂ KvoÂta
v % sazby v %

1701 1701 TrÏtinovyÂ nebo rÏepnyÂ cukr
v pevneÂm stavu 17 50 1900 t
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PROTOKOL 3

TYÂ KAJIÂCIÂ SE DEFINICE POJMU ¹PUÊ VODNIÂ VYÂ ROBKYª

A METOD ADMINISTRATIVNIÂ SPOLUPRAÂ CE

HLAVA I

DEFINICE POJMU ¹PUÊ VODNIÂ VYÂ ROBKYª

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely realizace teÂto dohody a bez dotcÏenõÂ
(prejudice) ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 2 a 3 se daÂle uvedeneÂ
vyÂrobky poklaÂdajõÂ za vyÂrobky s puÊ vodem ve smluvnõÂ
straneÏ teÂto dohody:

(a) vyÂrobky zcela zõÂskaneÂ v teÂto smluvnõÂ straneÏ ve
smyslu cÏlaÂnku 4,

(b) vyÂrobky zõÂskaneÂ v teÂto smluvnõÂ straneÏ obsahujõÂcõÂ
materiaÂly, ktereÂ zde nebyly zcela zõÂskaÂny, za prÏed-
pokladu, zÏe:

(i) takoveÂ materiaÂly byly podrobeny dostatecÏ-
neÂmu opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ v teÂto
smluvnõÂ straneÏ, a to ve smyslu cÏlaÂnku 5, nebo

(ii) takoveÂ materiaÂly majõÂ puÊ vod v jedneÂ ze
smluvnõÂch stran teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 2

VyÂrobky vznikajõÂcõÂ ve smyslu tohoto protokolu
v ktereÂkoli smluvnõÂ straneÏ a vyvaÂzÏeneÂ z jedneÂ smluvnõÂ
strany do druheÂ smluvnõÂ strany ve stejneÂm stavu nebo
po opracovaÂnõÂ cÏi zpracovaÂnõÂ ve vyvaÂzÏejõÂcõÂm staÂtu v mõÂrÏe
ne veÏtsÏõÂ, nezÏ uvaÂdõÂ odstavec 5 cÏlaÂnku 5, si zachovaÂvajõÂ
svuÊ j puÊ vod.

CÏ laÂ nek 3

Kumulace s materiaÂly pochaÂzejõÂcõÂmi
ze SlovenskeÂ republiky

1. NehledeÏ na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 (b) a s prÏihleÂd-
nutõÂm k odstavcuÊ m (2) a (4), materiaÂly pochaÂzejõÂcõÂ ze
SlovenskeÂ republiky, ve smyslu Protokolu cÏ. 3 k do-
hodeÏ mezi Slovenskou republikou a Republikou Slo-
vinsko se povazÏujõÂ za pochaÂzejõÂcõÂ ze smluvnõÂ strany,
anizÏ by tyto materiaÂly zde byly podrobeny dostatecÏ-
neÂmu opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ, avsÏak za prÏedpo-
kladu, zÏe tyto materiaÂly zde byly podrobeny opraco-
vaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ veÏtsÏõÂmu, nezÏ je uvedeno v cÏlaÂn-
ku 5 (5) tohoto protokolu.

2. VyÂrobky, ktereÂ zõÂskaly charakter puÊ vodu podle
odstavce (1), se daÂle povazÏujõÂ za vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ
ze smluvnõÂ strany pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe zde prÏidanaÂ
hodnota prÏesahuje hodnotu pouzÏityÂch materiaÂluÊ po-
chaÂzejõÂcõÂch ze SlovenskeÂ republiky. JestlizÏe tato pod-
mõÂnka nenõÂ splneÏna, uvedeneÂ vyÂrobky se povazÏujõÂ pro
uÂcÏely provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody nebo dohody mezi Slo-
venskou republikou a Republikou Slovinsko za pochaÂ-
zejõÂcõÂ ze SlovenskeÂ republiky.

Do teÂto hodnoty se nezapocÏõÂtaÂvaÂ hodnota mate-
riaÂluÊ pochaÂzejõÂcõÂch ze SlovenskeÂ republiky, ktereÂ byly
podrobeny dostatecÏneÂmu opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ
ve smluvnõÂch stranaÂch.

3. Za ¹prÏidanou hodnotuª se povazÏuje cena vyÂ-
robkuÊ prÏõÂmo ze zaÂvodu mõÂnus celnõÂ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ nepuÊ vodnõÂch ve smluvnõÂ straneÏ,
kde jsou tyto vyÂrobky zõÂskaÂny.

4. Pro uÂcÏely provaÂdeÏnõÂ tohoto cÏlaÂnku jsou pravidla
puÊ vodu totozÏnaÂ s tõÂmto protokolem pouzÏõÂvaÂna ve
vzaÂjemneÂm obchodeÏ mezi Slovenskou republikou
a Republikou Slovinsko.

CÏ laÂ nek 4

Za zcela zõÂskaneÂ ve smluvnõÂ straneÏ se ve smyslu
cÏlaÂnku 1 (a) povazÏujõÂ:

(a) nerostneÂ produkty teÏzÏeneÂ z jejõÂ puÊ dy nebo jejõÂho
morÏskeÂho dna;

(b) rostlinneÂ vyÂrobky zde sklõÂzeneÂ;

(c) zÏivaÂ zvõÂrÏata zde narozenaÂ a chovanaÂ ;

(d) vyÂrobky z zÏivyÂch zvõÂrÏat zde chovanyÂch;

(e) vyÂrobky zde zõÂskaneÂ lovem nebo rybolovem;

(f) vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z morÏskeÂho rybolovu a jineÂ
vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z morÏe zõÂskaneÂ jejõÂmi plavi-
dly;

(g) vyÂrobky zhotoveneÂ na palubeÏ rybaÂrÏskyÂch zpraco-
vatelskyÂch lodõÂ vyÂhradneÏ z vyÂrobkuÊ uvedenyÂch
pod põÂsmenem (f);



(h) upotrÏebeneÂ prÏedmeÏty zde sebraneÂ, ktereÂ se hodõÂ
jenom pro zõÂskaÂnõÂ surovin;

(i) odpad a sÏrot pochaÂzejõÂcõÂ ze zpracovatelskyÂch ope-
racõÂ zde provaÂdeÏnyÂch;

(j) zbozÏõÂ zde vyraÂbeÏneÂ pouze z vyÂrobkuÊ specifikova-
nyÂch pod põÂsmeny (a) azÏ (i).

CÏ laÂ nek 5

1. VyÂrazy ¹kapitolyª a ¹cÏõÂslaª pouzÏõÂvaneÂ v tomto
protokolu znamenajõÂ kapitoly a cÏõÂsla (cÏtyrÏcÏõÂslicoveÂ
koÂdy) pouzÏõÂvaneÂ v nomenklaturÏe tvorÏõÂcõÂ ¹Harmoni-
zovanyÂ systeÂm popisu a cÏõÂselneÂho oznacÏovaÂnõÂ zbozÏõÂª
(daÂle uvaÂdeÏnyÂ jako HarmonizovanyÂ systeÂm nebo HS).
VyÂraz ¹zarÏazenyÂª se tyÂkaÂ zatrÏõÂdeÏnõÂ vyÂrobku nebo ma-
teriaÂlu do konkreÂtnõÂho cÏõÂsla.

2. Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 1 se nepuÊ vodnõÂ materiaÂly po-
klaÂdajõÂ za dostatecÏneÏ zpracovaneÂ nebo opracovaneÂ,
jestlizÏe je zõÂskanyÂ vyÂrobek zarÏazen do jineÂho cÏõÂsla,
nezÏ je cÏõÂslo, do ktereÂho jsou zarÏazeny vsÏechny nepuÊ -
vodnõÂ materiaÂly pouzÏiteÂ prÏi jeho vyÂrobeÏ, prÏi platnosti
odstavcuÊ 3, 4 a 5.

3. Pro kazÏdyÂ vyÂrobek uvedenyÂ ve sloupcõÂch 1 a 2
seznamu v prÏõÂloze II tohoto protokolu musõÂ byÂt na-
mõÂsto pravidla v odstavci (2) splneÏny podmõÂnky stano-
veneÂ ve sloupci 3 pro prÏõÂslusÏnyÂ vyÂrobek.

4. U vyÂrobkuÊ kapitol 84 azÏ 91 vcÏetneÏ muÊ zÏe vyÂ-
vozce uplatnit podmõÂnky stanoveneÂ ve sloupci 4 na-
mõÂsto podmõÂnek uvedenyÂch ve sloupci 3, a to dle vyÂ-
beÏru vyÂvozce.

5. Pro uÂcÏely splneÏnõÂ põÂsmene (b) (i) cÏlaÂnku 1 daÂle
uvedeneÂ vyÂkony se povazÏujõÂ za opracovaÂnõÂ nebo zpra-
covaÂnõÂ staÂle jesÏteÏ nepostacÏujõÂcõÂ pro prÏiznaÂnõÂ statutu
puÊ vodnõÂho vyÂrobku, a to bez ohledu na zmeÏnu cÏõÂsla:

(a) operace, ktereÂ formou ochrany zajisÏt'ujõÂ dobryÂ
stav zbozÏõÂ beÏhem dopravy a skladovaÂnõÂ (veÏtraÂnõÂ,
rozprostõÂraÂnõÂ, susÏenõÂ, chlazenõÂ, nalozÏenõÂ do soli,
oxidu sirÏicÏiteÂho nebo jineÂho vodneÂho roztoku,
odstraneÏnõÂ posÏkozenyÂch cÏaÂstõÂ a podobneÂ operace);

(b) jednoducheÂ operace sestaÂvajõÂcõÂ z odstraneÏnõÂ pra-
chu, proseÂvaÂnõÂ, trÏõÂdeÏnõÂ nebo sdruzÏovaÂnõÂ (vcÏetneÏ
tvorby souboruÊ prÏedmeÏtuÊ ), mytõÂ, natõÂraÂnõÂ, rÏezaÂnõÂ;

(c) (i) zmeÏny balenõÂ, rozebõÂraÂnõÂ a sestavovaÂnõÂ zaÂsi-
lek;

(ii) prosteÂ vklaÂdaÂnõÂ do lahvõÂ, baneÏk, pytluÊ , beden,
krabic, upevnÏ ovaÂnõÂ na karty nebo desky atd.
a vsÏechny jineÂ balicõÂ operace;

(d) prÏipojovaÂnõÂ znacÏek, sÏtõÂtkuÊ a jinyÂch rozlisÏovacõÂch
oznacÏenõÂ na vyÂrobky nebo jejich obaly;

(e) prosteÂ mõÂsenõÂ vyÂrobkuÊ , teÂzÏ odlisÏnyÂch druhuÊ , kde
jedna nebo võÂce slozÏek smeÏsi nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky
stanoveneÂ tõÂmto protokolem, ktereÂ by umozÏnily
povazÏovat je za puÊ vodnõÂ vyÂrobky;

(f) prosteÂ sestavovaÂnõÂ cÏaÂstõÂ prÏedmeÏtuÊ za uÂcÏelem vy-
tvorÏenõÂ kompletnõÂho prÏedmeÏtu;

(g) kombinace dvou nebo võÂce operacõÂ uvedenyÂch
pod põÂsmeny (a) azÏ (f);

(h) zabõÂjenõÂ (poraÂzÏka) zvõÂrÏat.

6. Pro urcÏenõÂ puÊ vodu zbozÏõÂ nenõÂ nutneÂ zjisÏt'ovat,
zda energie a palivo, stroje, zarÏõÂzenõÂ a naÂstroje pouzÏiteÂ
k zõÂskaÂnõÂ takoveÂho zbozÏõÂ majõÂ nebo nemajõÂ puÊ vod ve
trÏetõÂ zemi.

7. PrÏõÂslusÏenstvõÂ, naÂhradnõÂ dõÂly a naÂrÏadõÂ odesõÂlaneÂ se
zarÏõÂzenõÂm, strojem, prÏõÂstrojem nebo vozidlem, ktereÂ
jsou soucÏaÂstõÂ normaÂlnõÂho vybavenõÂ a jsou zahrnuty
do jeho ceny nebo nejsou fakturovaÂny zvlaÂsÏt', se poklaÂ-
dajõÂ za soucÏaÂst dotycÏneÂho zarÏõÂzenõÂ, stroje, prÏõÂstroje
nebo vozidla.

8. Soubory, ve smyslu VsÏeobecneÂho pravidla 3
HarmonizovaneÂho systeÂmu, se poklaÂdajõÂ za puÊ vodnõÂ,
jsou-li vsÏechny vyÂrobky v nich obsazÏeneÂ puÊ vodnõÂmi
vyÂrobky. NicmeÂneÏ, sestaÂvaÂ-li soubor z puÊ vodnõÂch
a nepuÊ vodnõÂch vyÂrobkuÊ , pak se jako celek poklaÂdaÂ za
puÊ vodnõÂ, jestlizÏe hodnota nepuÊ vodnõÂch vyÂrobkuÊ sou-
boru neprÏesahuje 15 % ceny souboru ex works (prÏõÂmo
ze zaÂvodu).

CÏ laÂ nek 6

1. VyÂraz ¹hodnotaª v seznamu prÏõÂlohy II tohoto
protokolu znamenaÂ celnõÂ hodnotu pouzÏityÂch nepuÊ vod-
nõÂch materiaÂluÊ v dobeÏ dovozu nebo, nenõÂ-li tato znaÂma
a nelze ji zjistit, prvnõÂ zjistitelnou cenu zaplacenou za
tyto materiaÂly v prÏõÂslusÏneÂm teritoriu.

Tam, kde je trÏeba stanovit hodnotu pouzÏityÂch puÊ -
vodnõÂch materiaÂluÊ , uplatnÏ uje se tento odstavec mutatis
mutandis.

2. VyÂraz ¹ex works price (cena prÏõÂmo ze zaÂvodu)ª
v prÏõÂloze II znamenaÂ cenu zõÂskaneÂho vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu mõÂnus vesÏkereÂ tuzemskeÂ daneÏ, ktereÂ se platõÂ
(nebo mohou platit), pokud se zõÂskanyÂ vyÂrobek vyvaÂzÏõÂ.

CÏ laÂ nek 7

1. PuÊ vodnõÂ zbozÏõÂ ve smyslu tohoto protokolu
a tvorÏõÂcõÂ jednu nerozdeÏlenou zaÂsilku lze dopravovat
prÏes jineÂ uÂzemõÂ nezÏ uÂzemõÂ smluvnõÂ strany a/nebo Slo-
venskeÂ republiky s prÏelozÏenõÂm nebo prozatõÂmnõÂm
uskladneÏnõÂm na takoveÂm uÂzemõÂ za prÏedpokladu, zÏe
doprava prÏes jineÂ uÂzemõÂ nezÏ smluvnõÂ strany je opod-
statneÏna zemeÏpisnyÂmi duÊ vody, zÏe zbozÏõÂ zuÊ stane pod
dohledem celnõÂch orgaÂnuÊ zemeÏ tranzitu nebo proza-
tõÂmnõÂho uskladneÏnõÂ, zÏe se nestane prÏedmeÏtem ob-
chodu teÏchto zemõÂ nebo nebude dodaÂno pro tuzemskeÂ
pouzÏitõÂ v teÏchto zemõÂch a zÏe nebude podrobeno ope-
racõÂm jinyÂm, nezÏ jsou vyklaÂdaÂnõÂ, opeÏtneÂ naklaÂdaÂnõÂ
nebo jakeÂkoliv jineÂ operace urcÏeneÂ k zachovaÂnõÂ zbozÏõÂ
v dobreÂm stavu.

2. PodmõÂnky zõÂskaÂnõÂ charakteru puÊ vodu, stano-
veneÂ v cÏlaÂnku 1, se musõÂ ve smluvnõÂ straneÏ splnit bez
prÏerusÏenõÂ azÏ na vyÂjimky uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 2 a 3.
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Budou-li se puÊ vodnõÂ vyÂrobky, ktereÂ byly vyve-
zeny ze smluvnõÂ strany teÂto dohody do jineÂ zemeÏ,
vracet, vyjma jak je stanoveno v cÏlaÂncõÂch 2 a 3, je
nutno je poklaÂdat za nepuÊ vodnõÂ, pokud nebude mozÏ-
neÂ uspokojiveÏ prokaÂzat celnõÂm orgaÂnuÊ m, zÏe vraceneÂ
zbozÏõÂ:

± je totozÏneÂ s vyvezenyÂm a

± nebylo podrobeno zÏaÂdneÂ operaci jineÂ nezÏ nezbytneÂ
pro uchovaÂnõÂ zbozÏõÂ v dobreÂm stavu beÏhem pobytu
v daneÂ zemi nebo poteÂ, co bylo vyvezeno.

HLAVA II

DUÊ KAZ PUÊ VODU

CÏ laÂ nek 8

1. PuÊ vodnõÂ vyÂrobky ve smyslu tohoto protokolu
budou zvyÂhodneÏny touto dohodou, po dovozu do
smluvnõÂ strany, po prÏedlozÏenõÂ jednoho z teÏchto doku-
mentuÊ :

(a) pruÊ vodnõÂho osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, daÂle nazyÂvaneÂho
¹osveÏdcÏenõÂ EUR. 1ª, nebo dlouhodobeÏ platneÂho
osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 a faktur odkazujõÂcõÂch na toto
osveÏdcÏenõÂ vyhotovenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem 13;

(b) faktury s prohlaÂsÏenõÂm vyÂvozce, jak je uvedeno
v prÏõÂloze IV tohoto protokolu, vyhotoveneÂ kte-
ryÂmkoliv vyÂvozcem pro jakeÂkoliv zaÂsilky sestaÂva-
jõÂcõÂ z jedneÂ nebo võÂce cÏaÂstõÂ a obsahujõÂcõÂ puÊ vodnõÂ
vyÂrobky, jejichzÏ celkovaÂ hodnota neprÏesahuje
5 110 ECU;

(c) faktury s prohlaÂsÏenõÂm schvaÂleneÂho vyÂvozce, jak je
uvedeno v prÏõÂloze IV tohoto protokolu, vyhoto-
veneÂ v souladu s cÏlaÂnkem 13.

2. DaÂle uvedeneÂ vyÂrobky, puÊ vodnõÂ ve smyslu to-
hoto protokolu, budou po dovezenõÂ do smluvnõÂ strany
zvyÂhodneÏny na zaÂkladeÏ teÂto dohody, anizÏ by bylo
nutneÂ prÏedlozÏit jakyÂkoliv dokument uvedenyÂ v od-
stavci 1:

(a) vyÂrobky poslaneÂ jako maleÂ balõÂky soukromyÂmi
osobami soukromyÂm osobaÂm, za prÏedpokladu,
zÏe jejich hodnota neprÏesaÂhne 365 ECU;

(b) vyÂrobky tvorÏõÂcõÂ soucÏaÂst osobnõÂch zavazadel cestu-
jõÂcõÂho, za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏe-
saÂhne 1 025 ECU.

Tato ustanovenõÂ se uplatnÏ ujõÂ jenom v prÏõÂpadeÏ, zÏe
se takoveÂ zbozÏõÂ nedovaÂzÏõÂ obchodneÏ a bylo deklaro-
vaÂno, zÏe splnÏ uje podmõÂnky nezbytneÂ pro uplatneÏnõÂ
dohody a jestlizÏe nejsou zÏaÂdneÂ pochybnosti o pravdi-
vosti tohoto prohlaÂsÏenõÂ.

Dovozy, ktereÂ jsou prÏõÂlezÏitostneÂ a sestaÂvajõÂ vyÂ-
lucÏneÏ ze zbozÏõÂ pro osobnõÂ potrÏebu prÏõÂjemcuÊ nebo ce-
stujõÂcõÂch nebo jejich rodin, se nepoklaÂdajõÂ za obchodnõÂ
dovozy, je-li zrÏejmeÂ z charakteru a mnozÏstvõÂ tohoto
zbozÏõÂ, zÏe nejde o zÏaÂdnyÂ obchodnõÂ uÂcÏel.

3. VyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strana stanovõÂ cÏaÂstky ve sveÂ
naÂrodnõÂ meÏneÏ, ktereÂ jsou ekvivalentnõÂ cÏaÂstkaÂm vyjaÂd-
rÏenyÂm v ECU, a sdeÏlõÂ je ostatnõÂm smluvnõÂm stranaÂm.
Budou-li tyto cÏaÂstky vysÏsÏõÂ nezÏ odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstky
stanoveneÂ dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ stranou, pak je dovaÂzÏe-
jõÂcõÂ smluvnõÂ strana bude akceptovat, bude-li zbozÏõÂ fak-
turovaÂno v meÏneÏ vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany.

4. JestlizÏe zbozÏõÂ splnÏ ujõÂcõÂ pozÏadavky tohoto pro-
tokolu je fakturovaÂno v meÏneÏ trÏetõÂ zemeÏ, dovaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ strana bude pouzÏõÂvat ekvivalenty hodnoto-
vyÂch limituÊ vyjaÂdrÏeneÂ v naÂrodnõÂch meÏnaÂch teÂto zemeÏ.

5. Do 30. dubna 1995 vcÏetneÏ budou pouzÏõÂvaÂny
cÏaÂstky vyjaÂdrÏeneÂ v naÂrodnõÂch meÏnaÂch odpovõÂdajõÂcõÂ li-
mituÊ m stanovenyÂm v ECU podle prÏepocÏtu platneÂho
prvnõÂ pracovnõÂ den meÏsõÂce rÏõÂjna 1992.

Pro kazÏdeÂ naÂsledujõÂcõÂ obdobõÂ dvou let budou li-
mity v naÂrodnõÂch meÏnaÂch stanoveny podle kurzu ECU
platneÂho prvnõÂ pracovnõÂ den meÏsõÂce rÏõÂjna roku bezpro-
strÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂho tomuto obdobõÂ.

Ekvivalenty hodnotovyÂch limituÊ pouzÏiteÂ v tomto
cÏlaÂnku vyjaÂdrÏeneÂ v naÂrodnõÂch meÏnaÂch se budou meÏnit
v souladu s vyÂsÏe uvedenyÂmi termõÂny.

CÏ laÂ nek 9

1. CelnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂho smluvnõÂ strany vy-
dajõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, jestlizÏe se zbozÏõÂ, na ktereÂ se
vztahuje, vyvaÂzÏõÂ. OsveÏdcÏenõÂ se vyÂvozci vydaÂ, jakmile
je danyÂ vyÂvoz uskutecÏneÏn nebo zajisÏteÏn.

2. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂ strany vydajõÂ osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1, lze-li vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ povazÏovat za vyÂrobky
pochaÂzejõÂcõÂ z teÂto smluvnõÂ strany ve smyslu cÏlaÂnku 1.

3. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂ strany mohou vydat
osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 podle podmõÂnek stanovenyÂch
v tomto protokolu, lze-li exportovaneÂ zbozÏõÂ poklaÂdat
za vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z jedneÂ ze smluvnõÂch stran ve
smyslu cÏlaÂnkuÊ 1 a 2 nebo ze SlovenskeÂ republiky ve
smyslu cÏlaÂnku 3 a za prÏedpokladu, zÏe zbozÏõÂ uvedeneÂ
v osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 se nachaÂzõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ, s vyÂ-
jimkou prÏõÂpaduÊ zmõÂneÏnyÂch v cÏlaÂnku 16.

V takovyÂch prÏõÂpadech je vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1
podmõÂneÏno prÏedlozÏenõÂm duÊ kazu puÊ vodu vydaneÂho
nebo vystaveneÂho drÏõÂve.

4. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 lze vydat jenom v prÏõÂpadech,
kdy muÊ zÏe slouzÏit jako duÊ kaz potrÏebnyÂ pro prÏiznaÂnõÂ
preferencÏnõÂho zachaÂzenõÂ stanoveneÂho touto dohodou.

Datum vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 musõÂ byÂt uve-
deno v odstavci 11 osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 vyhrazeneÂm pro
celnõÂ orgaÂny.

5. Za vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ lze osveÏdcÏenõÂ EUR. 1
vydat po vyÂvozu zbozÏõÂ, ktereÂho se osveÏdcÏenõÂ EUR. 1
tyÂkaÂ, jestlizÏe nebylo vydaÂno v dobeÏ vyÂvozu z duÊ voduÊ
omyluÊ , neuÂmyslnyÂch opomenutõÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂch okol-
nostõÂ.
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CelnõÂ orgaÂny mohou vydat osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 se
zpeÏtnou platnostõÂ jenom po oveÏrÏenõÂ, zÏe podrobnosti
uvedeneÂ v zÏaÂdosti vyÂvozce souhlasõÂ s podrobnostmi
na odpovõÂdajõÂcõÂm dokumentu.

OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 vydaÂvanaÂ se zpeÏtnou platnostõÂ
musõÂ byÂt indosovaÂna jednou z teÏchto fraÂzõÂ:

¹ISSUED RETROSPECTIVELYª,
¹VYSTAVENO DODATECÏ NEÏ ª,
¹IZDANO NAKNADNOª,
¹VYSTAVENEÂ DODATOCÏ NEª.

6. V prÏõÂpadeÏ kraÂdezÏe, ztraÂty nebo znicÏenõÂ osveÏd-
cÏenõÂ EUR. 1 muÊ zÏe vyÂvozce pozÏaÂdat celnõÂ orgaÂny, ktereÂ
osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 vydaly, o vystavenõÂ duplikaÂtu na
zaÂkladeÏ vyÂvoznõÂch dokumentuÊ v jejich drzÏenõÂ. Takto
vydanyÂ duplikaÂt musõÂ byÂt indosovaÂn jednõÂm z teÏchto
slov:

¹DUPLICATEª,
¹DUPLIKAÂ Tª,
¹DVOJNIKª.

DuplikaÂt, na ktereÂm musõÂ byÂt uvedeno datum vy-
daÂnõÂ puÊ vodnõÂho osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, vstupuje v platnost
od tohoto data.

7. PotvrzenõÂ uvedenaÂ v odstavcõÂch 5 a 6 se za-
znamenaÂvajõÂ do odstavce 7 ¹PoznaÂmkyª osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1.

8. VzÏdy musõÂ byÂt mozÏneÂ nahradit jedno nebo võÂce
osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 jednõÂm nebo võÂce osveÏdcÏenõÂmi
EUR. 1, za prÏedpokladu, zÏe se tak provede na celnõÂm
uÂrÏadu, kde je zbozÏõÂ umõÂsteÏno.

9. Pro uÂcÏely oveÏrÏenõÂ, zda byly splneÏny podmõÂnky
uvedeneÂ v odstavcõÂch 2 a 3, majõÂ celnõÂ orgaÂny praÂvo
vyzÏaÂdat si jakeÂkoliv podkladoveÂ materiaÂly nebo pro-
veÂst jakoukoliv kontrolu podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ.

10. UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 azÏ 9 vyÂsÏe se tyÂkajõÂ
mutatis mutandis duÊ kazu puÊ vodu vyhotoveneÂho
schvaÂlenyÂmi vyÂvozci podle podmõÂnek uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 13.

CÏ laÂ nek 10

1. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 se vydaÂvaÂ pouze na zaÂkladeÏ
põÂsemneÂ zÏaÂdosti vyÂvozce nebo jeho opraÂvneÏneÂho zaÂ-
stupce na odpoveÏdnost vyÂvozce, na formulaÂrÏi, jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze III tohoto protokolu a kteryÂ
musõÂ byÂt vyplneÏn v souladu s tõÂmto protokolem.

2. Za spraÂvneÂ vyplneÏnõÂ formulaÂrÏe zmõÂneÏneÂho
v odstavci 1 odpovõÂdajõÂ celnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ strany. CelnõÂ orgaÂny musõÂ zejmeÂna kontrolo-
vat, zda odstavec urcÏenyÂ pro popis zbozÏõÂ byl vyplneÏn
takovyÂm zpuÊ sobem, aby se vyloucÏila jakaÂkoliv mozÏ-
nost neopraÂvneÏneÂho doplneÏnõÂ. Z tohoto duÊ vodu musõÂ
byÂt popis zbozÏõÂ vyplneÏn bez ponechaÂnõÂ praÂzdnyÂch
rÏaÂdek. NenõÂ-li tento odstavec zcela zaplneÏn, musõÂ byÂt
pod poslednõÂm rÏaÂdkem popisu vodorovnaÂ cÏaÂra
a praÂzdnyÂ prostor musõÂ byÂt prosÏkrtnut.

3. Vzhledem k tomu, zÏe osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 je duÊ -
kazem puÊ vodu pro provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody, jsou celnõÂ
orgaÂny vyÂvoznõÂ smluvnõÂ strany odpoveÏdneÂ za prove-
denõÂ vesÏkeryÂch nezbytnyÂch krokuÊ pro oveÏrÏenõÂ puÊ vodu
zbozÏõÂ a kontrolu ostatnõÂch uÂdajuÊ na tomto osveÏdcÏenõÂ.

4. JestlizÏe je osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 vydaÂvaÂno podle
odstavce 5 cÏlaÂnku 9 azÏ po uskutecÏneÏnõÂ vyÂvozu zbozÏõÂ,
ktereÂho se osveÏdcÏenõÂ tyÂkaÂ, musõÂ vyÂvozce v zÏaÂdosti
zmõÂneÏneÂ v odstavci 1:

(a) uveÂst mõÂsto a datum vyÂvozu zbozÏõÂ, ktereÂho se
osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 tyÂkaÂ, a

(b) prokaÂzat, zÏe zÏaÂdneÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 nebylo vy-
daÂno v dobeÏ vyÂvozu dotycÏneÂho zbozÏõÂ, a uveÂst
duÊ vody.

5. ZÏ aÂdosti o osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 a duÊ kaz puÊ vodu
podle druheÂho pododstavce odstavce 3 cÏlaÂnku 9, ne-
zbytneÂ pro vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, musõÂ celnõÂ
orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany uchovaÂvat alesponÏ
dva roky.

CÏ laÂ nek 11

1. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 se vystavujõÂ na formulaÂrÏi,
jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze III tohoto protokolu.
Tento formulaÂrÏ je vytisÏteÏn v jednom nebo võÂce uÂrÏed-
nõÂch jazycõÂch smluvnõÂch stran teÂto dohody nebo ve
slovensÏtineÏ, v anglicÏtineÏ. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 jsou vy-
tisÏteÏna v jednom z teÏchto jazykuÊ a v souladu s naÂrodnõÂ
legislativou vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany; jsou-li vyplnÏ o-
vaÂna rucÏneÏ, musõÂ byÂt uÂdaje psaÂny inkoustem a velkyÂmi
põÂsmeny.

2. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 musõÂ mõÂt rozmeÏr 210 x 297
mm. Lze prÏipustit deÂlkovou toleranci +8 mm nebo ±5
mm. PouzÏityÂ papõÂr musõÂ byÂt bõÂlyÂ, klõÂzÏenyÂ na psanõÂ
o hmotnosti minimaÂlneÏ 25 gramuÊ na cÏtverecÏnyÂ metr.
Tento papõÂr nesmõÂ obsahovat drÏevovinu. Na pozadõÂ maÂ
vytisÏteÏnyÂ zelenyÂ gilosÏovanyÂ vzor, kteryÂ umozÏnõÂ okem
rozpoznat falsÏovaÂnõÂ mechanickyÂmi nebo chemickyÂmi
prostrÏedky.

3. UÂ cÏastnickeÂ smluvnõÂ strany si mohou vyhradit
praÂvo tisknout osveÏdcÏenõÂ samy nebo je mohou nechat
tisknout schvaÂlenyÂmi tiskaÂrnami.

CÏ laÂ nek 12

1. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 musõÂ byÂt prÏedlozÏeno do cÏtyrÏ
meÏsõÂcuÊ od data vystavenõÂ celnõÂmi orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ strany celnõÂm orgaÂnuÊ m dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ
strany, v souladu s postupy stanovenyÂmi touto
smluvnõÂ stranou. RÏ ecÏeneÂ celnõÂ orgaÂny mohou pozÏado-
vat prÏeklad osveÏdcÏenõÂ. Mohou takeÂ pozÏadovat, aby
k dovoznõÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ bylo prÏilozÏeno pro-
hlaÂsÏenõÂ dovozce o tom, zÏe vyÂrobky odpovõÂdajõÂ pod-
mõÂnkaÂm vyzÏadovanyÂm pro realizaci teÂto dohody.

2. Bez dotcÏenõÂ (prejudice) odstavce 5 cÏlaÂnku 5,
v prÏõÂpadeÏ, kdy se na zÏaÂdost osoby prÏedklaÂdajõÂcõÂ dovoz-
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nõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ dovaÂzÏõÂ rozebranyÂ nebo nesestavenyÂ
vyÂrobek patrÏõÂcõÂ do kapitoly 84 nebo 85 Harmonizova-
neÂho systeÂmu po cÏaÂstech, na zaÂkladeÏ podmõÂnek stano-
venyÂch kompetentnõÂmi orgaÂny, povazÏuje se tento vyÂ-
robek za jeden vyÂrobek a prÏi dovozu prvnõÂ cÏaÂsti lze
prÏedlozÏit pruÊ vodnõÂ osveÏdcÏenõÂ za celyÂ vyÂrobek.

3. KazÏdeÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, ktereÂ se prÏedklaÂdaÂ
celnõÂm orgaÂnuÊ m dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany po konecÏ-
neÂm datu pro prÏedlozÏenõÂ urcÏeneÂm v odstavci 1, lze
prÏijmout za uÂcÏelem uplatneÏnõÂ preferencÏnõÂho zachaÂ-
zenõÂ, jestlizÏe nebyl termõÂn prÏedlozÏenõÂ dodrzÏen z duÊ -
vodu vysÏsÏõÂ moci nebo vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ.

V ostatnõÂch prÏõÂpadech opozÏdeÏneÂho prÏedlozÏenõÂ
mohou celnõÂ orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany prÏi-
jmout osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, jestlizÏe jim bylo prÏed rÏecÏe-
nyÂm konecÏnyÂm termõÂnem prÏedlozÏeno zbozÏõÂ.

4. ZjisÏteÏnõÂ drobnyÂch nesrovnalostõÂ mezi uÂdaji uve-
denyÂmi v osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 a v dokumentech, prÏed-
lozÏenyÂch celnõÂm orgaÂnuÊ m za uÂcÏelem provedenõÂ celnõÂho
rÏõÂzenõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ, nezbavuje osveÏdcÏenõÂ samo
o sobeÏ (ipso facto) platnosti, jestlizÏe je naÂlezÏiteÏ pro-
kaÂzaÂno, zÏe toto osveÏdcÏenõÂ odpovõÂdaÂ prÏedmeÏtneÂmu
zbozÏõÂ.

5. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 uchovaÂvajõÂ celnõÂ orgaÂny do-
vaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany v souladu s prÏedpisy platnyÂmi
v teÂto smluvnõÂ straneÏ.

6. DuÊ kaz splneÏnõÂ podmõÂnek stanovenyÂch v cÏlaÂn-
ku 7 se prÏedklaÂdaÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ
strany formou:

(a) dopravnõÂho dokladu vyhotoveneÂho ve vyvaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ straneÏ nebo ve SlovenskeÂ republice, na
zaÂkladeÏ ktereÂho bylo zbozÏõÂ dopravovaÂno prÏes
zemi tranzitu;

(b) nebo osveÏdcÏenõÂ vydaneÂho celnõÂmi orgaÂny zemeÏ
tranzitu, ktereÂ obsahuje:

± prÏesnyÂ popis zbozÏõÂ,
± datum vylozÏenõÂ a opeÏtneÂho nalozÏenõÂ zbozÏõÂ

a prÏõÂpadneÏ jmeÂna lodõÂ,
± prokaÂzaÂnõÂ podmõÂnek naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm

v zemi tranzitu;

(c) nebo, jineÂho duÊ kaznõÂho dokumentu, pokud ne-
bude mozÏneÂ prÏedlozÏit doklady uvedeneÂ vyÂsÏe.

CÏ laÂ nek 13

1. NehledeÏ na odstavce 1 azÏ 7 cÏlaÂnku 9 a odstavce
1, 4 a 5 cÏlaÂnku 10 lze uplatnit zjednodusÏenyÂ postup
vydaÂvaÂnõÂ duÊ kazuÊ puÊ vodu podle ustanovenõÂ uvedenyÂch
nõÂzÏe.

2. CelnõÂ orgaÂny ve vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ straneÏ mo-
hou opraÂvnit jakeÂhokoliv vyÂvozce (daÂle jen ¹schvaÂlenyÂ
vyÂvozceª), kteryÂ uskutecÏnÏ uje cÏasteÂ vyÂvozy zbozÏõÂ, na
neÏzÏ lze vydaÂvat osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, a kteryÂ nabõÂzõÂ ke
spokojenosti kompetentnõÂch orgaÂnuÊ vsÏechny zaÂruky
nezbytneÂ pro oveÏrÏenõÂ puÊ vodu zbozÏõÂ, aby v dobeÏ vyÂ-

vozu neprÏedklaÂdal celnõÂmu uÂrÏadu ve vyvaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ straneÏ bud' zbozÏõÂ, nebo zÏaÂdost o osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1 na toto zbozÏõÂ za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1 podle podmõÂnek stanovenyÂch v odstavcõÂch 1
azÏ 4 cÏlaÂnku 9 a v odstavci 2 cÏlaÂnku 12.

3. CelnõÂ orgaÂny mohou takeÂ opraÂvnit schvaÂleneÂho
vyÂvozce k vystavenõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 platnyÂch maxi-
maÂlneÏ jeden rok od data vydaÂnõÂ (daÂle jen ¹LT osveÏd-
cÏenõÂª). Jedno LT osveÏdcÏenõÂ muÊ zÏe pokryÂvat pouze vyÂ-
vozy stejneÂho druhu zbozÏõÂ od jednoho schvaÂleneÂho
vyÂvozce k jednomu dovozci. Toto opraÂvneÏnõÂ se udeÏ-
luje pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe se nezmeÏnõÂ
puÊ vod vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ po dobu platnosti LT osveÏd-
cÏenõÂ. ZmeÏnõÂ-li se charakter neÏktereÂho zbozÏõÂ tak, zÏe
nemuÊ zÏe byÂt nadaÂle zahrnuto mezi vyÂrobky pokryteÂ
LT osveÏdcÏenõÂm, vyÂvozce musõÂ ihned informovat celnõÂ
orgaÂny, ktereÂ tato osveÏdcÏenõÂ vydaly.

V prÏõÂpadeÏ uplatneÏnõÂ zjednodusÏeneÂho postupu mo-
hou celnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany prÏedepsat
pouzÏitõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 nesoucõÂch zrÏetelneÂ oznacÏenõÂ,
podle ktereÂho mohou byÂt identifikovaÂna.

4. OpraÂvneÏnõÂ zmõÂneÏnaÂ v odstavcõÂch 2 a 3 stanovõÂ
na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ celnõÂch orgaÂnuÊ , zÏe odstavec 11
¹CelnõÂ indosaceª osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 musõÂ:

(a) byÂt indosovaÂna prÏedem razõÂtkem kompetentnõÂho
celnõÂho uÂrÏadu vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany a podpi-
sem pracovnõÂka tohoto uÂrÏadu, kteryÂ nemusõÂ byÂt
rucÏneÏ psanyÂ ; nebo

(b) byÂt indosovaÂna schvaÂlenyÂm vyÂvozcem zvlaÂsÏtnõÂm
razõÂtkem, ktereÂ bylo schvaÂleno celnõÂmi orgaÂny
vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany a odpovõÂdaÂ vzoru uve-
deneÂmu v prÏõÂloze V tohoto protokolu; toto ra-
zõÂtko muÊ zÏe byÂt na formulaÂrÏi prÏedtisÏteÏno.

Je-li to nezbytneÂ, vyplnÏ uje odstavec 11 ¹CelnõÂ
indosaceª osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 schvaÂlenyÂ vyÂvozce.

5. V prÏõÂpadech zmõÂneÏnyÂch v odstavci 4 (a) se do
odstavce 7 ¹PoznaÂmkyª osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 uvede jedna
z naÂsledujõÂcõÂch fraÂzõÂ:

¹SIMPLIFIED PROCEDUREª,
¹ZJEDNODUSÏENEÂ RÏ IÂZENIÂª,
¹POENOSTAVLJEN POSTOPEKª,
¹ZJEDNODUSÏENEÂ KONANIEª.

SchvaÂlenyÂ vyÂvozce uvede v odstavci 13 ¹ZÏ aÂdost
o oveÏrÏenõÂª jmeÂno a adresu celnõÂho orgaÂnu kompetent-
nõÂho verifikovat osveÏdcÏenõÂ EUR. 1.

6. V prÏõÂpadeÏ zmõÂneÏneÂm v odstavci 3 uvede schvaÂ-
lenyÂ vyÂvozce do odstavce 7 ¹PoznaÂmkyª osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1 jednu z teÏchto fraÂzõÂ:

¹LT CERTIFICATE VALID UNTIL ...ª,
¹LT OSVEÏ DCÏ ENIÂ PLATNEÂ DO ...ª,
¹POTRDILO LT VELJA DO ...ª,
¹LT OSVEDCÏ ENIE PLATNEÂ DO ...ª,

datum uvedeneÂ cÏõÂslicemi potvrzeneÂ razõÂtkem a podpi-
sem celnõÂho uÂrÏadu.
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NevyzÏaduje se, aby v odstavcõÂch 8 a 9 LT osveÏd-
cÏenõÂ byl uvaÂdeÏn pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ a hrubaÂ
hmotnost v kg nebo v jinyÂch mõÂraÂch (litry, m3 atd.).
AvsÏak odstavec 8 musõÂ obsahovat popis a oznacÏenõÂ
zbozÏõÂ, ktereÂ jsou dostatecÏneÏ prÏesneÂ pro jeho identifi-
kaci.

7. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 3 tohoto
cÏlaÂnku, LT osveÏdcÏenõÂ musõÂ byÂt prÏedlozÏeno celnõÂmu
uÂrÏadu dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany prÏi nebo prÏed prvnõÂm
dovozem zbozÏõÂ, ktereÂho se osveÏdcÏenõÂ tyÂkaÂ. JestlizÏe
dovozce projednaÂvaÂ dovoz zbozÏõÂ u neÏkolika celnõÂch
uÂrÏaduÊ v dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ straneÏ, celnõÂ orgaÂny mo-
hou pozÏadovat vyhotovenõÂ kopiõÂ LT osveÏdcÏenõÂ pro
vsÏechny tyto uÂrÏady.

8. JestlizÏe bylo LT osveÏdcÏenõÂ prÏedlozÏeno celnõÂm
orgaÂnuÊ m, za duÊ kaz puÊ vodu zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho beÏhem
platnosti LT osveÏdcÏenõÂ se poklaÂdaÂ faktura, splnÏ ujõÂcõÂ
naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky:

(a) jestlizÏe faktura zahrnuje jak zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ ze
smluvnõÂ strany, tak i zbozÏõÂ nepuÊ vodnõÂ, musõÂ vyÂ-
vozce tyto dveÏ kategorie prÏesneÏ rozlisÏit;

(b) vyÂvozce musõÂ uveÂst na kazÏdeÂ fakturÏe cÏõÂslo LT
osveÏdcÏenõÂ, ktereÂ zahrnuje zbozÏõÂ, datum ukoncÏenõÂ
platnosti osveÏdcÏenõÂ a jmeÂno (jmeÂna) zemeÏ nebo
zemõÂ, ze kteryÂch zbozÏõÂ pochaÂzõÂ.

UvedenõÂ cÏõÂsla LT osveÏdcÏenõÂ a zemeÏ puÊ vodu vyÂ-
vozcem na fakturÏe tvorÏõÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe zbozÏõÂ spl-
nÏ uje podmõÂnky stanoveneÂ tõÂmto protokolem pro
zõÂskaÂnõÂ preferencÏnõÂho zachaÂzenõÂ v obchodeÏ mezi
smluvnõÂmi stranami teÂto dohody.

CelnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany mohou
pozÏadovat, aby uÂdaje, ktereÂ dle vyÂsÏe uvedenyÂch
ustanovenõÂ musõÂ byÂt uvedeny na fakturÏe, byly
potvrzeny vlastnorucÏnõÂm podpisem spolu s cÏi-
telneÏ uvedenyÂm jmeÂnem signataÂrÏe;

(c) popis a oznacÏenõÂ zbozÏõÂ na fakturÏe musõÂ byÂt do-
statecÏneÏ podrobneÂ, aby bylo zcela jasneÂ, zÏe toteÂzÏ
zbozÏõÂ je rovneÏzÏ uvedeno na LT osveÏdcÏenõÂ, ktereÂho
se faktura tyÂkaÂ ;

(d) faktury lze vyhotovovat pouze na zbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ
beÏhem platnosti odpovõÂdajõÂcõÂho LT osveÏdcÏenõÂ.
Mohou vsÏak byÂt prÏedklaÂdaÂny dovoznõÂm celnõÂm
orgaÂnuÊ m do cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ od data jejich vyhoto-
venõÂ vyÂvozcem.

9. V raÂmci zjednodusÏeneÂho rÏõÂzenõÂ lze faktury,
ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky tohoto cÏlaÂnku, vyhotovovat
a/nebo prÏenaÂsÏet pomocõÂ telekomunikacõÂ nebo pro-
strÏedkuÊ automatizovaneÂho zpracovaÂnõÂ dat. TakoveÂto
faktury mohou byÂt prÏijaty celnõÂm uÂrÏadem dovaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ strany jako duÊ kaz puÊ vodu zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho
v souladu s postupy stanovenyÂmi celnõÂmi orgaÂny teÂto
smluvnõÂ strany.

10. ZjistõÂ-li celnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany,
zÏe osveÏdcÏenõÂ a/nebo faktura vydaneÂ podle ustanovenõÂ

tohoto cÏlaÂnku je neplatneÂ, musõÂ o tom ihned podat
zpraÂvu celnõÂm orgaÂnuÊ m dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany.

11. CelnõÂ orgaÂny mohou opraÂvnit schvaÂleneÂho
vyÂvozce k vystavovaÂnõÂ faktur, ktereÂ obsahujõÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ uvedeneÂ v prÏõÂloze VI tohoto protokolu, mõÂsto
osveÏdcÏenõÂ EUR. 1.

Toto prohlaÂsÏenõÂ provedeneÂ schvaÂlenyÂm vyÂvozcem
na fakturÏe musõÂ byÂt uvedeno v jednom z uÂrÏednõÂch
jazykuÊ smluvnõÂch stran teÂto dohody nebo ve sloven-
sÏtineÏ nebo v anglicÏtineÏ. MusõÂ byÂt vlastnorucÏneÏ pode-
psaÂno a musõÂ takeÂ:

(a) mõÂt odkaz na cÏõÂslo opraÂvneÏnõÂ schvaÂleneÂho vyÂvozce
nebo

(b) byÂt indosovaÂno schvaÂlenyÂm vyÂvozcem zvlaÂsÏtnõÂm
razõÂtkem zmõÂneÏnyÂm v odstavci 4 (b), ktereÂ bylo
schvaÂleno celnõÂmi orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ
strany. Toto razõÂtko muÊ zÏe byÂt na fakturÏe prÏedtisÏ-
teÏno.

12. CelnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany vsÏak
mohou opraÂvnit schvaÂleneÂho vyÂvozce, aby nepodepi-
soval prohlaÂsÏenõÂ na fakturÏe zmõÂneÏneÂ v odstavci 8 (b)
nebo v odstavci 11, jestlizÏe jsou takoveÂto faktury vy-
hotovovaÂny a/nebo prÏenaÂsÏeny telekomunikacemi nebo
prostrÏedky automatizovaneÂho zpracovaÂnõÂ dat.

RÏ ecÏeneÂ celnõÂ orgaÂny stanovõÂ podmõÂnky pro pro-
vaÂdeÏnõÂ tohoto odstavce vcÏetneÏ, pokud tak vyzÏadujõÂ,
põÂsemneÂho potvrzenõÂ schvaÂleneÂho vyÂvozce, zÏe prÏijõÂmaÂ
plnou odpoveÏdnost za tato prohlaÂsÏenõÂ, jako kdyby byla
jõÂm vlastnorucÏneÏ podepsaÂna.

13. V opraÂvneÏnõÂch zmõÂneÏnyÂch v odstavcõÂch 2, 3
a 11 musõÂ celnõÂ orgaÂny specifikovat zejmeÂna:

(a) podmõÂnky pro vyhotovenõÂ zÏaÂdosti o osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1 nebo o LT osveÏdcÏenõÂ nebo prohlaÂsÏenõÂ
o puÊ vodu zbozÏõÂ na fakturÏe;

(b) podmõÂnky, podle nichzÏ se tyto zÏaÂdosti, jakozÏ
i kopie faktur vztahujõÂcõÂch se k LT osveÏdcÏenõÂ
a faktur s prohlaÂsÏenõÂm vyÂvozce uchovaÂvajõÂ ale-
sponÏ dva roky. V prÏõÂpadeÏ LT osveÏdcÏenõÂ nebo fak-
tur vztahujõÂcõÂch se k LT osveÏdcÏenõÂ musõÂ toto ob-
dobõÂ zacÏõÂnat datem ukoncÏenõÂ platnosti LT osveÏd-
cÏenõÂ.

Tato ustanovenõÂ platõÂ rovneÏzÏ pro osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1, LT osveÏdcÏenõÂ a faktury vztahujõÂcõÂ se
k LT osveÏdcÏenõÂ nebo faktury s prohlaÂsÏenõÂm vyÂ-
vozce, ktereÂ slouzÏily jako podklad pro vydaÂnõÂ
jinyÂch duÊ kazuÊ puÊ vodu, pouzÏityÂch podle podmõÂ-
nek stanovenyÂch v druheÂm pododstavci odstav-
ce 3 cÏlaÂnku 9.

14. CelnõÂ orgaÂny ve vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ straneÏ mo-
hou vymezit urcÏiteÂ kategorie zbozÏõÂ za nezpuÊ sobileÂ pro
zvlaÂsÏtnõÂ vyÂhody dle ustanovenõÂ v odstavcõÂch 2, 3 a 11.

15. CelnõÂ orgaÂny odmõÂtnou udeÏlit opraÂvneÏnõÂ zmõÂ-
neÏnaÂ v odstavcõÂch 2, 3 a 11 teÏm vyÂvozcuÊ m, kterÏõÂ ne-
poskytli vesÏkereÂ zaÂruky poklaÂdaneÂ celnõÂmi orgaÂny za
nezbytneÂ.
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CelnõÂ orgaÂny mohou opraÂvneÏnõÂ kdykoliv odebrat.
MusõÂ to proveÂst tehdy, kdyzÏ nejsou nadaÂle plneÏny
podmõÂnky udeÏleneÂho opraÂvneÏnõÂ nebo kdyzÏ schvaÂlenyÂ
vyÂvozce jizÏ neposkytuje tyto zaÂruky.

16. Od schvaÂleneÂho vyÂvozce muÊ zÏe byÂt vyzÏado-
vaÂno, aby celnõÂ orgaÂny informoval v souladu se stano-
venyÂmi podmõÂnkami o odesõÂlaneÂm zbozÏõÂ, tak aby kom-
petentnõÂ celnõÂ uÂrÏad mohl proveÂst jakeÂkoliv oveÏrÏenõÂ,
ktereÂ poklaÂdaÂ za nutneÂ, prÏed odeslaÂnõÂm zbozÏõÂ.

17. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nesmõÂ ovlivnit
uplatnÏ ovaÂnõÂ prÏedpisuÊ smluvnõÂch stran o celnõÂch forma-
litaÂch a pouzÏõÂvaÂnõÂ celnõÂch dokumentuÊ .

CÏ laÂ nek 14

ProhlaÂsÏenõÂ schvaÂleneÂho vyÂvozce zmõÂneÏneÂ v od-
stavci 1 (c) cÏlaÂnku 8 musõÂ mõÂt formu uvedenou v prÏõÂ-
loze IV tohoto protokolu a byÂt provedeno v jednom
z uÂrÏednõÂch jazykuÊ smluvnõÂch stran nebo ve slovensÏtineÏ
nebo v anglicÏtineÏ. MusõÂ byÂt napsaÂno strojem nebo vy-
hotoveno razõÂtkem a vlastnorucÏneÏ podepsaÂno. SchvaÂ-
lenyÂ vyÂvozce musõÂ uchovaÂvat kopii faktury s rÏecÏenyÂm
prohlaÂsÏenõÂm alesponÏ dva roky.

CÏ laÂ nek 15

1. Spolu s zÏaÂdostõÂ o osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 prÏedklaÂdaÂ
vyÂvozce nebo jeho zaÂstupce vhodneÂ podpuÊ rneÂ doku-
menty prokazujõÂcõÂ, zÏe vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ splnÏ uje pod-
mõÂnky pro vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1.

VyÂvozce se musõÂ zarucÏit, zÏe na vyzÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂch orgaÂnuÊ prÏedlozÏõÂ vesÏkereÂ doplnÏ koveÂ podklady,
ktereÂ tyto orgaÂny mohou vyzÏadovat pro oveÏrÏenõÂ spraÂv-
nosti puÊ vodu zbozÏõÂ, a zÏe souhlasõÂ s kontrolou svyÂch
uÂcÏtuÊ a jakoukoliv kontrolou procesu vyÂroby vyÂsÏe uve-
deneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ budou provaÂdeÏt rÏecÏeneÂ orgaÂny.

2. PodpuÊ rneÂ dokumenty uvedeneÂ v odstavci 1
musõÂ vyÂvozci uchovaÂvat minimaÂlneÏ dva roky.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 platõÂ mutatis mutan-
dis v prÏõÂpadeÏ pouzÏitõÂ postupu stanoveneÂho v odstav-
cõÂch 2 a 3 cÏlaÂnku 13 a prohlaÂsÏenõÂ zmõÂneÏneÂho v odstav-
ci 1 (c) cÏlaÂnku 8.

CÏ laÂ nek 16

1. ZbozÏõÂ, posõÂlaneÂ ze smluvnõÂ strany na vyÂstavu do
jineÂ zemeÏ nezÏ smluvnõÂ strany nebo SlovenskeÂ repu-
bliky a prodaÂvaneÂ po vyÂstaveÏ za uÂcÏelem dovozu do
smluvnõÂ strany, je zvyÂhodneÏno na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ
teÂto dohody pod podmõÂnkou, zÏe splnÏ uje pozÏadavky
tohoto protokolu, ktereÂ je opravnÏ ujõÂ poklaÂdat toto
zbozÏõÂ za pochaÂzejõÂcõÂ ze smluvnõÂ strany, a daÂle za prÏed-
pokladu, zÏe se uspokojivyÂm zpuÊ sobem celnõÂm orgaÂ-
nuÊ m prokaÂzÏe, zÏe:

(a) vyÂvozce zaslal toto zbozÏõÂ ze smluvnõÂ strany nebo
ze SlovenskeÂ republiky do zemeÏ, kde se konaÂ vyÂ-
stava, a vystavil je v teÂto zemi;

(b) tento vyÂvozce toto zbozÏõÂ prodal nebo jinyÂm zpuÊ -
sobem prÏenechal neÏkomu ve smluvnõÂ straneÏ ;

(c) zbozÏõÂ bylo zaslaÂno beÏhem vyÂstavy nebo bezpro-
strÏedneÏ po nõÂ do smluvnõÂ strany ve stavu, v jakeÂm
bylo odeslaÂno na vyÂstavu;

(d) zbozÏõÂ nebylo pouzÏito pro zÏaÂdnyÂ jinyÂ uÂcÏel nezÏ
prÏedvaÂdeÏnõÂ na vyÂstaveÏ.

2. OsveÏdcÏenõÂ EUR. 1 musõÂ byÂt prÏedlozÏeno celnõÂm
orgaÂnuÊ m obvyklyÂm zpuÊ sobem. Na osveÏdcÏenõÂ musõÂ byÂt
uveden naÂzev a adresa vyÂstavy. V prÏõÂpadeÏ nutnosti
mohou byÂt vyzÏadovaÂny dalsÏõÂ põÂsemneÂ doklady o cha-
rakteru zbozÏõÂ a podmõÂnkaÂch, za kteryÂch bylo vysta-
veno.

3. Odstavec 1 platõÂ pro jakoukoliv obchodnõÂ, pruÊ -
myslovou, zemeÏdeÏlskou nebo umeÏleckou vyÂstavu, ve-
letrh nebo podobnou verÏejnou udaÂlost, kteraÂ nenõÂ
organizovaÂna pro soukromeÂ uÂcÏely v obchodech nebo
podnikatelskyÂch provozovnaÂch s uÂmyslem prodeje za-
hranicÏnõÂho zbozÏõÂ a v jejõÂmzÏ pruÊ beÏhu zbozÏõÂ zuÊ staÂvaÂ pod
celnõÂm dohledem.

HLAVA III

OPATRÏ ENIÂ PRO ADMINISTRATIVNIÂ

SPOLUPRAÂ CI

CÏ laÂ nek 17

1. Aby se zajistilo spraÂvneÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ tohoto
protokolu, budou si smluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ pomaÂ-
hat prostrÏednictvõÂm svyÂch celnõÂch spraÂv prÏi kontrole
pravosti a prÏesnosti osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, vcÏetneÏ osveÏd-
cÏenõÂ vydanyÂch podle odstavce 3 cÏlaÂnku 9 a prohlaÂsÏenõÂ
vyÂvozcuÊ uvedenyÂch na fakturaÂch.

2. SpolecÏnyÂ vyÂbor maÂ praÂvo prÏijõÂmat rozhodnutõÂ
nezbytnaÂ pro administrativnõÂ spolupraÂci mezi smluv-
nõÂmi stranami.

3. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ po-
skytnou vzoroveÂ otisky razõÂtek pouzÏõÂvanyÂch celnõÂmi
uÂrÏady pro potvrzovaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1.

4. SmluvnõÂ strany musõÂ ucÏinit vesÏkereÂ nezbytneÂ
kroky, aby zbozÏõÂ uvedeneÂ v osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, ktereÂ
beÏhem dopravy vstupuje do svobodneÂho celnõÂho paÂs-
ma na jejich uÂzemõÂ, nebylo nahrazeno zbozÏõÂm jinyÂm
a nebylo podrobeno jinyÂm nezÏ beÏzÏnyÂm operacõÂm
prÏedchaÂzejõÂcõÂm jeho posÏkozenõÂ.

5. JestlizÏe jsou vyÂrobky, pochaÂzejõÂcõÂ ze smluvnõÂ
strany dovaÂzÏeny do svobodneÂho celnõÂho paÂsma
s osveÏdcÏenõÂm EUR. 1, podrobeny uÂpraveÏ nebo zpraco-
vaÂnõÂ, musõÂ prÏõÂslusÏneÂ celnõÂ orgaÂny vydat na zÏaÂdost vyÂ-
vozce noveÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1, je-li tato uÂprava nebo
zpracovaÂnõÂ v souladu s ustanovenõÂmi tohoto proto-
kolu.

CÏ laÂ nek 18

1. NaÂsledneÂ verifikace osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 a prohlaÂ-
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sÏenõÂ vyÂvozcuÊ provedenaÂ na fakturaÂch se provaÂdeÏjõÂ na-
maÂtkoveÏ nebo kdykoliv majõÂ celnõÂ orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ strany oduÊ vodneÏneÂ pochybnosti o pravosti
dokumentu nebo prÏesnosti informacõÂ tyÂkajõÂcõÂch se sku-
tecÏneÂho puÊ vodu dotycÏneÂho zbozÏõÂ.

2. Pro uÂcÏely plneÏnõÂ ustanovenõÂ odstavce 1 vraÂtõÂ
celnõÂ orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany osveÏdcÏenõÂ
EUR. 1 a fakturu, byla-li prÏedlozÏena, nebo fakturu
tyÂkajõÂcõÂ se LT osveÏdcÏenõÂ nebo fakturu obsahujõÂcõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ vyÂvozce nebo kopii teÏchto dokumentuÊ celnõÂm
orgaÂnuÊ m vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany a uvedou, kde je to
vhodneÂ, duÊ vody nebo prÏõÂcÏiny sÏetrÏenõÂ.

Spolu s zÏaÂdostõÂ o naÂsledneÂ oveÏrÏenõÂ poskytnou
celnõÂ orgaÂny vsÏechny dokumenty a informace, ktereÂ
byly zõÂskaÂny a ze kteryÂch vyplyÂvaÂ, zÏe konkreÂtnõÂ uÂdaje
na osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 nebo na fakturÏe jsou neprÏesneÂ.

JestlizÏe celnõÂ orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany
rozhodnou pozastavit platnost ustanovenõÂ teÂto do-
hody do teÂ doby, nezÏ obdrzÏõÂ vyÂsledky oveÏrÏenõÂ, umozÏ-
nõÂ dovozci uvolneÏnõÂ zbozÏõÂ, prÏicÏemzÏ provedou vesÏkeraÂ
preventivnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ budou poklaÂdat za ne-
zbytnaÂ.

3. CelnõÂ orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany musõÂ
byÂt co nejdrÏõÂve informovaÂny o vyÂsledcõÂch sÏetrÏenõÂ. Na
zaÂkladeÏ teÏchto vyÂsledkuÊ musõÂ byÂt mozÏno rozhodnout,
zda se dokumenty vraÂceneÂ podle odstavce 2 skutecÏneÏ
tyÂkajõÂ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ a zda takoveÂ zbozÏõÂ splnÏ uje
podmõÂnky pro uplatneÏnõÂ preferencÏnõÂho zachaÂzenõÂ.

JestlizÏe v prÏõÂpadech opraÂvneÏnyÂch pochybnostõÂ
celnõÂ orgaÂny neobdrzÏõÂ zÏaÂdnou odpoveÏd' do deseti meÏ-
sõÂcuÊ od data odeslaÂnõÂ zÏaÂdosti o oveÏrÏenõÂ nebo neobsa-
huje-li odpoveÏd' dostatecÏneÂ informace pro urcÏenõÂ veÏ-
rohodnosti dotycÏneÂho dokumentu nebo skutecÏneÂho
puÊ vodu vyÂrobkuÊ , odmõÂtnou celnõÂ orgaÂny, s vyÂjimkou
prÏõÂpaduÊ zaÂsahuÊ vysÏsÏõÂ moci nebo vyÂjimecÏnyÂch okol-
nostõÂ, poskytnutõÂ preferencÏnõÂho zachaÂzenõÂ stanove-
neÂho touto dohodou.

Nebude-li mozÏneÂ vyrÏesÏit spory tohoto druhu
mezi celnõÂmi orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ a vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ
strany nebo vyvstane-li otaÂzka spraÂvneÂho vyÂkladu to-
hoto protokolu, pak se tyto zaÂlezÏitosti prÏedlozÏõÂ pod-
vyÂboru pro celnõÂ otaÂzky a puÊ vod zbozÏõÂ zmõÂneÏneÂmu
v cÏlaÂnku 23. RozhodnutõÂ provaÂdõÂ SpolecÏnyÂ vyÂbor.

Ve vsÏech prÏõÂpadech se urovnaÂnõÂ sporuÊ mezi do-
vozcem a celnõÂmi orgaÂny dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany
rÏõÂdõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy rÏecÏeneÂ
smluvnõÂ strany.

JestlizÏe z pruÊ beÏhu oveÏrÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ nebo z ji-
nyÂch dostupnyÂch informacõÂ vyplyne, zÏe jsou porusÏo-
vaÂna ustanovenõÂ tohoto protokolu, vyÂrobky mohou
byÂt poklaÂdaÂny za puÊ vodnõÂ podle tohoto protokolu
teprve po dokoncÏenõÂ vsÏech postupuÊ administrativnõÂ
spolupraÂce stanovenyÂch tõÂmto protokolem, zejmeÂna
oveÏrÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ.

ObdobneÏ pouze po dokoncÏenõÂ oveÏrÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ
mohou byÂt vyÂrobky prohlaÂsÏeny za nepuÊ vodnõÂ ve
smyslu tohoto protokolu.

Za uÂcÏelem naÂsledneÂho oveÏrÏenõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1
musõÂ celnõÂ orgaÂny vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany uchovaÂvat
dokumenty o vyÂvozu nebo kopie osveÏdcÏenõÂ EUR. 1
mõÂsto teÏchto dokumentuÊ alesponÏ dva roky.

HLAVA IV

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 19

SmluvnõÂ strany teÂto dohody musõÂ podniknout
kroky nezbytneÂ k plneÏnõÂ tohoto protokolu.

CÏ laÂ nek 20

PrÏõÂlohy tohoto protokolu tvorÏõÂ jeho nedõÂlnou sou-
cÏaÂst.

CÏ laÂ nek 21

ZbozÏõÂ, ktereÂ vyhovuje ustanovenõÂm hlavy I a k datu
vstupu teÂto dohody v platnost je bud' dopravovaÂno,
nebo je prozatõÂmneÏ uskladneÏno pod celnõÂ uzaÂveÏrou
na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany nebo se nachaÂzõÂ ve svobod-
nyÂch celnõÂch paÂsmech, lze poklaÂdat za puÊ vodnõÂ s pod-
mõÂnkou, zÏe beÏhem cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ od tohoto data bude
celnõÂm orgaÂnuÊ m dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany prÏedlozÏen
duÊ kaz puÊ vodu vystavenyÂ se zpeÏtnou platnostõÂ a doku-
menty prokazujõÂcõÂ dodrzÏenõÂ podmõÂnek prÏõÂmeÂ dopravy.

CÏ laÂ nek 22

SmluvnõÂ strany prÏijmou nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k do-
drzÏovaÂnõÂ podmõÂnek stanovenyÂch touto dohodou prÏi
vydaÂvaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 celnõÂmi orgaÂny. ZavazujõÂ
se rovneÏzÏ k zajisÏteÏnõÂ administrativnõÂ spolupraÂce nutneÂ
zejmeÂna pro kontrolu dopravnõÂ trasy zbozÏõÂ obchodo-
vaneÂho podle teÂto dohody a mõÂst, v nichzÏ se zdrzÏovalo.

CÏ laÂ nek 23

1. PodvyÂbor pro celnõÂ otaÂzky a puÊ vod zbozÏõÂ se
zrÏizuje pod SpolecÏnyÂm vyÂborem v souladu s odstav-
cem 5 cÏlaÂnku 35 teÂto dohody a je poveÏrÏen provaÂdeÏnõÂm
administrativnõÂ spolupraÂce s cõÂlem zajistit praktickeÂ,
spraÂvneÂ a jednotneÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ tohoto protokolu
a takeÂ kontinuaÂlnõÂ informacÏnõÂ a konzultacÏnõÂ cÏinnost
mezi experty.

2. SklaÂdaÂ se z expertuÊ smluvnõÂch stran odpoveÏd-
nyÂch za problematiku celnõÂ a otaÂzky puÊ vodu zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 24

KazÏdaÂ osoba, kteraÂ vypracuje nebo zavinõÂ vypra-
covaÂnõÂ dokumentu, kteryÂ obsahuje nespraÂvneÂ kon-
kreÂtnõÂ uÂdaje za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ preferencÏnõÂho zachaÂ-
zenõÂ, bude penalizovaÂna.
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PRÏ IÂLOHA I K PROTOKOLU 3

VYSVEÏ TLIVKY

PoznaÂmka 1 ± cÏlaÂnek 1
Pojem ¹smluvnõÂ stranaª zahrnuje takeÂ teritoriaÂlnõÂ

vody teÂto smluvnõÂ strany.

NaÂmorÏnõÂ plavidla, vcÏetneÏ rybaÂrÏskyÂch lodõÂ, kde se
vyloveneÂ ryby zpracovaÂvajõÂ, se povazÏujõÂ za soucÏaÂst
uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, ktereÂmu patrÏõÂ, jestlizÏe splnÏ ujõÂ
podmõÂnky stanoveneÂ v poznaÂmce 2.

PoznaÂmka 2 ± cÏlaÂnek 4 (f)

Pojem ¹jejõÂ plavidlaª platõÂ pouze pro plavidla:

(a) kteraÂ jsou registrovaÂna nebo zaznamenaÂna ve
smluvnõÂ straneÏ ;

(b) kteraÂ plujõÂ pod vlajkou smluvnõÂ strany;

(c) kteraÂ jsou vlastneÏna alesponÏ z 50 % staÂtnõÂmi prÏõÂ-
slusÏnõÂky smluvnõÂ strany nebo spolecÏnostõÂ s uÂstrÏe-
dõÂm v teÂto smluvnõÂ straneÏ, jejõÂzÏ rÏeditel nebo rÏedi-
teleÂ, prÏedseda spraÂvnõÂ rady nebo dozorcÏõÂ rady
a veÏtsÏina cÏlenuÊ teÏchto rad jsou staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci
smluvnõÂ strany, a navõÂc, v prÏõÂpadeÏ partnerstvõÂ
nebo spolecÏnostõÂ s rucÏenõÂm omezenyÂm, alesponÏ
polovina kapitaÂlu patrÏõÂ teÂto smluvnõÂ straneÏ nebo
verÏejnyÂm institucõÂm nebo staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m
teÂto smluvnõÂ strany;

(d) jejichzÏ kapitaÂn a duÊ stojnõÂci jsou vsÏichni staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂci smluvnõÂ strany;

(e) jejichzÏ posaÂdku tvorÏõÂ alesponÏ z 75 % staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂci smluvnõÂ strany.

PoznaÂmka 3 ± cÏlaÂnky 4 a 5

1. UrcÏujõÂcõÂ jednotkou pro uplatneÏnõÂ pravidel puÊ -
vodu je konkreÂtnõÂ vyÂrobek, kteryÂ se poklaÂdaÂ za zaÂklad
pro zarÏazenõÂ podle HarmonizovaneÂho systeÂmu. V prÏõÂ-
padeÏ souboru vyÂrobkuÊ , kteryÂ je klasifikovaÂn podle
VsÏeobecneÂho pravidla 3 pro interpretaci Harmonizo-
vaneÂho systeÂmu, je tato urcÏujõÂcõÂ jednotka stanovena
s ohledem na jednotliveÂ polozÏky souboru; toto ustano-
venõÂ se vztahuje takeÂ na soubory cÏõÂsel 6308, 8206
a 9605.

Z uvedeneÂho takeÂ plyne, zÏe:

± jestlizÏe je vyÂrobek sklaÂdajõÂcõÂ se ze skupiny nebo se-
stavy prÏedmeÏtuÊ zarÏazen podle pravidel Harmonizo-
vaneÂho systeÂmu do jednoho cÏõÂsla, tvorÏõÂ celek urcÏujõÂcõÂ
jednotku,

± jestlizÏe zaÂsilka sestaÂvaÂ z rÏady identickyÂch vyÂrobkuÊ
zarÏazenyÂch ve stejneÂm cÏõÂsle HarmonizovaneÂho sys-

teÂmu, musõÂ se prÏi aplikaci pravidel o puÊ vodu braÂt
kazÏdyÂ vyÂrobek jednotliveÏ.

2. Je-li podle VsÏeobecneÂho pravidla 5 Harmonizo-
vaneÂho systeÂmu zarÏazen do urcÏiteÂho cÏõÂsla spolu s vyÂ-
robkem i obal, pak je zahrnut do stejneÂho cÏõÂsla takeÂ pro
uÂcÏely stanovenõÂ puÊ vodu.

PoznaÂmka 4 ± odstavec 2 cÏlaÂnku 5

UÂ vodnõÂ poznaÂmky k prÏõÂloze II se tyÂkajõÂ, kde prÏõÂ-
slusÏõÂ, vsÏech vyÂrobkuÊ , prÏi jejichzÏ vyÂrobeÏ jsou pouzÏity
nepuÊ vodnõÂ materiaÂly, a to i tehdy, nejsou-li prÏedmeÏtem
specifickyÂch podmõÂnek obsazÏenyÂch v prÏõÂloze II, ale
namõÂsto toho podleÂhajõÂ pravidlu o zmeÏneÏ cÏõÂsla stano-
veneÂmu v odstavci 2 cÏlaÂnku 5.

PoznaÂmka 5 ± cÏlaÂnek 6

¹Cena prÏõÂmo ze zaÂvoduª (¹ex works priceª) zna-
menaÂ cenu zaplacenou vyÂrobci, v jehozÏ podniku se
provaÂdõÂ poslednõÂ opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ, za prÏed-
pokladu, zÏe tato cena zahrnuje hodnotu vsÏech mate-
riaÂluÊ a surovin pouzÏityÂch ve vyÂrobeÏ.

¹CelnõÂ hodnotouª se rozumõÂ celnõÂ hodnota ve
smyslu Dohody o provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku VII VsÏeobecneÂ
dohody o clech a obchodu uzavrÏeneÂ v ZÏ eneveÏ 12. dub-
na 1979.

PoznaÂmka 6 ± odstavec 1 cÏlaÂnku 8

MozÏnost pouzÏitõÂ faktury jako duÊ kazu o puÊ vodu
zbozÏõÂ podle tohoto protokolu se rozsÏirÏuje na dodacõÂ
list nebo jakyÂkoliv jinyÂ obchodnõÂ dokument, kteryÂ
popisuje prÏõÂslusÏneÂ zbozÏõÂ natolik podrobneÏ, zÏe je umozÏ-
nÏ uje identifikovat.

V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ posõÂlanyÂch posÏtou, ktereÂ se ve
smyslu odstavce 2 cÏlaÂnku 8 nepoklaÂdajõÂ za obchodnõÂ
dovozy, lze prohlaÂsÏenõÂ o puÊ vodu proveÂst takeÂ na for-
mulaÂrÏi celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ C2/CP3 nebo na samostat-
neÂm listeÏ papõÂru prÏipojeneÂm k tomuto prohlaÂsÏenõÂ.

PoznaÂmka 7 ± odstavec 1 cÏlaÂnku 17 a cÏlaÂnek 22

Kde bylo vydaÂno podle podmõÂnek odstavce 3
cÏlaÂnku 9 osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 a tyÂkaÂ se zbozÏõÂ reexporto-
vaneÂho ve stejneÂm stavu, musõÂ byÂt celnõÂ orgaÂny zemeÏ
urcÏenõÂ schopny zõÂskat prostrÏednictvõÂm administrativnõÂ
spolupraÂce kopie duÊ kazu puÊ vodu tyÂkajõÂcõÂho se tohoto
zbozÏõÂ, kteryÂ byl vydaÂn nebo vyhotoven drÏõÂve.
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PRÏ IÂLOHA II K PROTOKOLU 3

SEZNAM OPRACOVAÂ NIÂ NEBO ZPRACOVAÂ NIÂ NEPUÊ VODNIÂCH MATERIAÂ LUÊ ,

KTEREÂ JE TRÏ EBA PROVEÂ ST, ABY VYÂ ROBEK ZIÂSKAL CHARAKTER PUÊ VODU

UÂ VODNIÂ POZNAÂ MKY

ObecneÂ

PoznaÂmka 1

1.1 PrvnõÂ dva sloupce seznamu popisujõÂ zõÂskanyÂ vyÂro-
bek. PrvnõÂ sloupec obsahuje cÏõÂslo nebo kapitolu
HarmonizovaneÂho systeÂmu, ve druheÂm sloupci je
uveden popis zbozÏõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ daneÂmu cÏõÂslu
nebo kapitole. Pro kazÏdyÂ uÂdaj v prvnõÂch dvou
sloupcõÂch je ve sloupcõÂch 3 a 4 stanoveno pra-
vidlo. Je-li v neÏkteryÂch prÏõÂpadech prÏed zaÂpisem
v prvnõÂm sloupci uvedeno ¹exª, znamenaÂ to, zÏe
pravidlo ve sloupci 3 nebo 4 se tyÂkaÂ jenom teÂ cÏaÂsti
cÏõÂsla nebo kapitoly, kteraÂ je vyÂslovneÏ uvedena ve
sloupci 2.

1.2 Je-li je ve sloupci 1 seskupeno neÏkolik cÏõÂsel nebo
je-li daÂno cÏõÂslo kapitoly a popis vyÂrobku ve sloup-
ci 2 je tudõÂzÏ obecnyÂ, platõÂ pravidlo ve sloupci 3
nebo 4 pro vsÏechny vyÂrobky, ktereÂ jsou podle
HarmonizovaneÂho systeÂmu zarÏazeny v cÏõÂslech
teÂto kapitoly nebo v cÏõÂslech seskupenyÂch ve
sloupci 1.

1.3 Jsou-li v seznamu odlisÏnaÂ pravidla pro ruÊ zneÂ vyÂ-
robky jednoho cÏõÂsla, obsahuje kazÏdyÂ odstavec
(odsek) popis teÂ cÏaÂsti cÏõÂsla, ke ktereÂ se vztahuje
prÏõÂslusÏneÂ pravidlo ve sloupci 3 nebo 4.

1.4 NenõÂ-li ve sloupci 4 uvedeno zÏaÂdneÂ pravidlo pro
vyÂrobky kapitol 84 azÏ 91 vcÏetneÏ, uplatnÏ uje se pra-
vidlo stanoveneÂ ve sloupci 3.

PoznaÂmka 2

2.1 Pojem ¹vyÂrobaª se tyÂkaÂ jakeÂhokoliv druhu opra-
covaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ, vcÏetneÏ ¹montaÂzÏeª nebo
specifickyÂch operacõÂ. Viz vsÏak odstavec 5 po-
znaÂmky 3 nõÂzÏe.

2.2 Pojem ¹materiaÂlª zahrnuje jakoukoliv ¹prÏõÂsaduª,
¹surovinuª, ¹slozÏkuª nebo ¹dõÂlª atd. pouzÏiteÂ
k vyÂrobeÏ produktu.

2.3 Pojem ¹vyÂrobek (produkt)ª se vztahuje na praÂveÏ
vyraÂbeÏnyÂ vyÂrobek i tehdy, maÂ-li byÂt pozdeÏji pouzÏit
v jineÂ vyÂrobnõÂ operaci.

PoznaÂmka 3

3.1 V prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, ktereÂ nenõÂ v seznamu,
nebo jakeÂkoliv cÏaÂsti cÏõÂsla, kteraÂ nenõÂ v seznamu,
platõÂ pravidlo ¹zmeÏny cÏõÂslaª stanoveneÂ v odstav-
ci 2 cÏlaÂnku 5. JestlizÏe se podmõÂnka ¹zmeÏny cÏõÂslaª
aplikuje na vyÂrobek v seznamu, pak je vyÂslovneÏ
uvedena ve sloupci 3.

3.2 OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ stanoveneÂ pravidlem

ve sloupci 3 nebo 4 musõÂ byÂt provedeno pouze ve
vztahu k pouzÏityÂm nepuÊ vodnõÂm materiaÂluÊ m.
StejneÏ tak omezenõÂ uvedenaÂ ve sloupci 3 nebo 4
se tyÂkajõÂ jenom pouzÏityÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ .

3.3 UvaÂdõÂ-li pravidlo, zÏe lze pouzÏõÂt ¹materiaÂly ktereÂ-
hokoliv cÏõÂslaª, lze takeÂ pouzÏõÂt materiaÂly stejneÂho
cÏõÂsla, jako je cÏõÂslo daneÂho vyÂrobku, avsÏak s pod-
mõÂnkou, zÏe platõÂ jinaÂ omezenõÂ, jsou-li takeÂ obsa-
zÏena v tomto pravidle ve sloupci 3. AvsÏak vyÂraz
¹vyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla ...ª znamenaÂ, zÏe je mozÏneÂ
pouzÏõÂt jenom materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
jako vyÂrobek, jejichzÏ popis se lisÏõÂ od popisu vyÂ-
robku uvedeneÂho ve sloupci 2.

3.4 JestlizÏe se vyÂrobek zhotovenyÂ z nepuÊ vodnõÂch ma-
teriaÂluÊ , kteryÂ zõÂskal charakter puÊ vodu beÏhem vyÂ-
roby v duÊ sledku zmeÏny cÏõÂsla nebo dle vlastnõÂho
pravidla uvedeneÂho v seznamu, pouzÏije jako mate-
riaÂl v procesu vyÂroby jineÂho vyÂrobku, potom se na
neÏj nevztahuje pravidlo platõÂcõÂ pro vyÂrobek, ve
ktereÂm je zacÏleneÏn.

NaprÏõÂklad:

Z ¹ostatnõÂ legovaneÂ oceli nahrubo tvarovaneÂ kovaÂ-
nõÂmª cÏõÂsla 7224 se vyraÂbõÂ motor cÏõÂsla 8407, pro
kteryÂ pravidlo uvaÂdõÂ, zÏe hodnota nepuÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ , ktereÂ lze pouzÏõÂt, nesmõÂ prÏesaÂhnout
40 % ceny fco zaÂvod. JestlizÏe byl pouzÏityÂ vyÂko-
vek zhotoven v prÏõÂslusÏneÂ zemi z nepuÊ vodnõÂho
ingotu, pak jizÏ tento vyÂkovek zõÂskal puÊ vod na zaÂ-
kladeÏ pravidla pro cÏõÂslo ex 7224 v seznamu. PrÏi
vyÂpocÏtu hodnoty motoru jej lze poklaÂdat za puÊ -
vodnõÂ bez ohledu na to, zda byl vyroben ve stejneÂ
tovaÂrneÏ nebo jineÂ. Hodnota nepuÊ vodnõÂho ingotu
se tedy prÏi zapocÏõÂtaÂvaÂnõÂ hodnoty pouzÏityÂch nepuÊ -
vodnõÂch materiaÂluÊ nebere v uÂvahu.

3.5 I kdyzÏ je splneÏno pravidlo zmeÏny cÏõÂsla nebo jineÂ
pravidlo obsazÏeneÂ v seznamu, nezõÂskaÂvaÂ vyÂrobek
charakter puÊ vodu, nenõÂ-li provedeneÂ zpracovaÂnõÂ,
braÂno jako celek, postacÏujõÂcõÂ ve smyslu odstav-
ce 5 cÏlaÂnku 5.

PoznaÂmka 4

4.1 Pravidlo v seznamu prÏedstavuje minimaÂlnõÂ opraco-
vaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ, ktereÂ je nezbytneÂ, vysÏsÏõÂ stu-
penÏ opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ rovneÏzÏ udeÏluje
charakter puÊ vodu; naopak, nizÏsÏõÂ stupenÏ opraco-
vaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ nemuÊ zÏe daÂt vyÂrobku charak-
ter puÊ vodu. JestlizÏe tedy pravidlo rÏõÂkaÂ, zÏe lze po-
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uzÏõÂt nepuÊ vodnõÂ materiaÂl na urcÏiteÂm stupni vyÂroby,
muÊ zÏe se takovyÂ materiaÂl pouzÏõÂt takeÂ v drÏõÂveÏjsÏõÂ faÂzi
vyÂroby, ale nikoli v pozdeÏjsÏõÂ faÂzi.

4.2 UrcÏuje-li pravidlo v seznamu, zÏe prÏi vyÂrobeÏ lze
pouzÏõÂt võÂce nezÏ jeden druh materiaÂlu, znamenaÂ
to, zÏe je mozÏno pouzÏõÂt libovolneÏ jeden nebo võÂce
z uvedenyÂch materiaÂluÊ . Pravidlo nevyzÏaduje, aby
se pouzÏily vsÏechny jmenovaneÂ druhy materiaÂlu.

NaprÏõÂklad:

Pravidlo pro textilnõÂ tkaniny rÏõÂkaÂ, zÏe lze pouzÏõÂt
prÏõÂrodnõÂ vlaÂkna a mezi jinyÂmi takeÂ materiaÂly che-
mickeÂ. To neznamenaÂ, zÏe musõÂ byÂt pouzÏity oba
druhy materiaÂluÊ ± lze pouzÏõÂt jeden nebo druhyÂ
nebo oba.

PlatõÂ-li ale urcÏiteÂ omezenõÂ na jeden materiaÂl a jinaÂ
omezenõÂ ve stejneÂm pravidle na jineÂ materiaÂly, pak
se tato omezenõÂ tyÂkajõÂ pouze skutecÏneÏ pouzÏityÂch
materiaÂluÊ .

NaprÏõÂklad:

Pravidlo pro sÏicõÂ stroje urcÏuje, zÏe jak mechanismus
pro napõÂnaÂnõÂ niteÏ, tak mechanismus pro klikatyÂ
steh, ktereÂ jsou pouzÏity, musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ; tato
dveÏ omezenõÂ platõÂ jenom tehdy, jsou-li tyto mecha-
nismy do sÏicõÂho stroje opravdu zarÏazeny.

4.3 UrcÏuje-li pravidlo v seznamu, zÏe se vyÂrobek musõÂ
zhotovit z neÏjakeÂho konkreÂtnõÂho materiaÂlu, pak
tato podmõÂnka pochopitelneÏ nebraÂnõÂ pouzÏõÂt jineÂ
materiaÂly, ktereÂ v duÊ sledku sveÂ prÏirozeneÂ povahy
nemohou tomuto pravidlu odpovõÂdat.

NaprÏõÂklad:

V prÏõÂpadeÏ vyÂrobku zhotoveneÂho z netkanyÂch ma-
teriaÂluÊ , kde je dovoleno pouzÏõÂt pouze nepuÊ vodnõÂ
prÏõÂzi, nenõÂ mozÏneÂ pouzÏõÂt jako vyÂchozõÂ materiaÂl
netkaneÂ textilie ± a to i prÏesto, zÏe netkaneÂ textilie
nelze normaÂlneÏ zhotovit z prÏõÂze. V takovyÂch prÏõÂ-
padech by vyÂchozõÂm nepuÊ vodnõÂm materiaÂlem mu-
sela byÂt vlaÂkna, tj. faÂze prÏed prÏõÂzõÂ.

Pokud jde o textilnõÂ vyÂrobky, viz teÂzÏ poznaÂmku
7.3.

4.4 JestlizÏe se v pravidle v seznamu uvaÂdeÏjõÂ pro maxi-
maÂlnõÂ hodnotu nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ , ktereÂ lze
pouzÏõÂt, dveÏ procentuaÂlnõÂ sazby nebo võÂce, pak
tyto procentuaÂlnõÂ sazby nelze scÏõÂtat dohromady.
MaximaÂlnõÂ hodnota vsÏech pouzÏityÂch nepuÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ nesmõÂ nikdy prÏestoupit nejvysÏsÏõÂ z danyÂch
procentuaÂlnõÂch sazeb. KromeÏ toho jednotliveÂ pro-
centuaÂlnõÂ sazby nesmeÏjõÂ byÂt prÏekrocÏeny ve vztahu
ke konkreÂtnõÂm materiaÂluÊ m, pro ktereÂ platõÂ.

Texti l

PoznaÂmka 5

5.1 Pojem ¹prÏõÂrodnõÂ vlaÂknaª pouzÏõÂvanyÂ v seznamu se
tyÂkaÂ jinyÂch vlaÂken nezÏ vlaÂken umeÏlyÂch nebo syn-
tetickyÂch a je omezen na faÂze prÏed sprÏaÂdaÂnõÂm,
vcÏetneÏ odpadu, pokud nenõÂ uvedeno jinak, pojem

¹prÏõÂrodnõÂ vlaÂknaª zahrnuje vlaÂkna, kteraÂ byla my-
kaÂna, cÏesaÂna nebo jinak zpracovaÂna, ne vsÏak sprÏaÂ-
daÂna.

5.2 Pojem ¹prÏõÂrodnõÂ vlaÂknaª zahrnuje zÏõÂneÏ cÏõÂsla 0503,
hedvaÂbõÂ cÏõÂsel 5002 a 5003, jakozÏ i vlnu a jemneÂ
nebo hrubeÂ zvõÂrÏecõÂ chlupy cÏõÂsel 5101 azÏ 5105, bavl-
neÏnaÂ vlaÂkna cÏõÂsel 5201 azÏ 5203 a jinaÂ rostlinnaÂ
vlaÂkna cÏõÂsel 5301 azÏ 5305.

5.3 Pojmy ¹textilnõÂ vlaÂkninaª, ¹chemickeÂ materiaÂlyª
a ¹papõÂrenskeÂ materiaÂlyª se v seznamu pouzÏõÂvajõÂ
k oznacÏenõÂ materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch v kapitolaÂch
50 azÏ 63, ktereÂ lze pouzÏõÂt pro vyÂrobu umeÏlyÂch,
syntetickyÂch nebo papõÂrovyÂch vlaÂken nebo prÏõÂzõÂ.

5.4 Pojem ¹chemickaÂ (syntetickaÂ nebo umeÏlaÂ) strÏõÂzÏovaÂ
vlaÂknaª se v seznamu pouzÏõÂvaÂ pro kabel ze synte-
tickeÂho nebo umeÏleÂho hedvaÂbõÂ, syntetickaÂ nebo
umeÏlaÂ strÏõÂzÏovaÂ vlaÂkna nebo odpad z chemickyÂch
vlaÂken cÏõÂsel 5501 azÏ 5507.

PoznaÂmka 6

6.1 V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ zarÏazenyÂch v teÏch cÏõÂslech se-
znamu, ktereÂ obsahujõÂ odkaz na tuto poznaÂmku,
neplatõÂ podmõÂnky stanoveneÂ ve sloupci 3 seznamu
pro takoveÂ zaÂkladnõÂ textilnõÂ materiaÂly pouzÏõÂvaneÂ
v jejich vyÂrobeÏ, ktereÂ prÏedstavujõÂ dohromady
10 % nebo meÂneÏ celkoveÂ hmotnosti vsÏech pouzÏi-
tyÂch zaÂkladnõÂch textilnõÂch materiaÂluÊ (viz vsÏak teÂzÏ
poznaÂmky 6.3 a 6.4 daÂle).

6.2 Tuto toleranci vsÏak lze uplatnit jenom na smeÏsoveÂ
vyÂrobky, ktereÂ byly vyrobeny ze dvou nebo võÂce
zaÂkladnõÂch textilnõÂch materiaÂluÊ , bez ohledu na je-
jõÂch podõÂl ve vyÂrobku.

ZaÂkladnõÂ textilnõÂ materiaÂly jsou:

± hedvaÂbõÂ,
± vlna,
± hrubeÂ zvõÂrÏecõÂ chlupy,
± jemneÂ zvõÂrÏecõÂ chlupy,
± zÏõÂneÏ,
± bavlna,
± papõÂrenskeÂ materiaÂly a papõÂr,
± len,
± praveÂ konopõÂ,
± jutovaÂ a jinaÂ textilnõÂ lyÂkovaÂ vlaÂkna,
± sisalovaÂ a jinaÂ textilnõÂ vlaÂkna z rodu Agave,
± kokosovaÂ vlaÂkna, vlaÂkna manilskeÂho konopõÂ,

vlaÂkna ramie a ostatnõÂ rostlinnaÂ textilnõÂ vlaÂkna,
± syntetickaÂ chemickaÂ elementaÂrnõÂ vlaÂkna,
± umeÏlaÂ chemickaÂ elementaÂrnõÂ vlaÂkna,
± syntetickaÂ chemickaÂ strÏõÂzÏovaÂ vlaÂkna,
± umeÏlaÂ chemickaÂ strÏõÂzÏovaÂ vlaÂkna.

NaprÏõÂklad:

PrÏõÂze cÏõÂsla 5205 vyrobenaÂ z bavlneÏnyÂch vlaÂken
cÏõÂsla 5203 a syntetickyÂch strÏõÂzÏovyÂch vlaÂken cÏõÂsla
5506 je smeÏsovaÂ prÏõÂze. Proto lze pouzÏõÂt nepuÊ -
vodnõÂ syntetickaÂ strÏõÂzÏovaÂ vlaÂkna, kteraÂ nesplnÏ u-
jõÂ pravidla o puÊ vodu (vyzÏadujõÂcõÂ vyÂrobu z chemic-
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kyÂch materiaÂluÊnebo textilnõÂ vlaÂkniny), azÏ do 10 %
hmotnosti prÏõÂze.

NaprÏõÂklad:

VlneÏnaÂ tkanina cÏõÂsla 5112, vyrobenaÂ z vlneÏneÂ prÏõÂze
cÏõÂsla 5107 a syntetickeÂ prÏõÂze ze strÏõÂzÏovyÂch vlaÂken
cÏõÂsla 5509, je smeÏsovaÂ tkanina. Proto lze pouzÏõÂt
syntetickou prÏõÂzi, kteraÂ nesplnÏ uje pravidla o puÊ -
vodu (vyzÏadujõÂcõÂ vyÂrobu z chemickyÂch materiaÂluÊ
nebo textilnõÂ vlaÂkniny) nebo vlneÏnou prÏõÂzi, kteraÂ
nesplnÏ uje pravidla o puÊ vodu (vyzÏadujõÂcõÂ vyÂrobu
z prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nemykanyÂch nebo necÏesa-
nyÂch nebo jinak upravenyÂch pro sprÏaÂdaÂnõÂ) nebo
kombinaci teÏchto dvou materiaÂluÊ azÏ do 10 %
hmotnosti tkaniny.

NaprÏõÂklad:

VsÏõÂvanaÂ textilie cÏõÂsla 5802 zhotovenaÂ z bavlneÏneÂ
prÏõÂze cÏõÂsla 5205 a z bavlneÏneÂ tkaniny cÏõÂsla 5210 je
smeÏsovyÂ vyÂrobek pouze tehdy, je-li bavlneÏnaÂ tka-
nina sama o sobeÏ smeÏsovou tkaninou zhotovenou
ze dvou nebo võÂce odlisÏnyÂch zaÂkladnõÂch textilnõÂch
materiaÂluÊ nebo je-li pouzÏitaÂ bavlneÏnaÂ prÏõÂze sama
o sobeÏ smeÏsovaÂ.

NaprÏõÂklad:

JestlizÏe je tato vsÏõÂvanaÂ textilie vyrobena z bavlneÏneÂ
prÏõÂze cÏõÂsla 5205 a syntetickeÂ tkaniny cÏõÂsla 5407, pak
jsou pochopitelneÏ tyto pouzÏiteÂ prÏõÂze dveÏmi ruÊ z-
nyÂmi zaÂkladnõÂmi textilnõÂmi materiaÂly a vsÏõÂvanaÂ
textilie je proto smeÏsovyÂm vyÂrobkem.

NaprÏõÂklad:

Koberec se strÏapci zhotovenyÂmi z umeÏleÂ prÏõÂze
i bavlneÏneÂ prÏõÂze a s jutovou podlozÏkou je smeÏ-
sovyÂ vyÂrobek, protozÏe k jeho vyÂrobeÏ jsou pou-
zÏity trÏi zaÂkladnõÂ textilnõÂ materiaÂly. Proto lze pou-
zÏõÂt jakeÂkoliv nepuÊ vodnõÂ materiaÂly, ktereÂ jsou pro-
duktem pozdeÏjsÏõÂho stupneÏ vyÂroby, nezÏ prÏipousÏtõÂ
pravidlo, za prÏedpokladu, zÏe jejich celkovaÂ hmot-
nost neprÏesahuje dohromady 10 % hmotnosti tex-
tilnõÂch materiaÂluÊ v tomto koberci. Vzhledem
k tomu by se mohla dovaÂzÏet jutovaÂ podlozÏka,
umeÏlaÂ prÏõÂze a/nebo bavlneÏnaÂ prÏõÂze na takoveÂm
stupni vyÂroby, za prÏedpokladu, zÏe jsou splneÏny
podmõÂnky hmotnosti.

6.3 V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ obsahujõÂcõÂch ¹polyuretanovou
prÏõÂzi s pruzÏnyÂmi polyetherovyÂmi soucÏaÂstmi, teÂzÏ
oprÏedenouª, je uvedenaÂ tolerance 20 % ve vztahu
k teÂto prÏõÂzi.

6.4 V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ obsahujõÂcõÂch jako zaÂklad pruh
z hlinõÂkoveÂ foÂlie nebo plastoveÂ foÂlie, teÂzÏ potazÏeneÂ
hlinõÂkovyÂm praÂsÏkem, o sÏõÂrÏce neprÏesahujõÂcõÂ 5 mm,
uzavrÏeneÂ pomocõÂ lepidla mezi dveÏ vrstvy z plastu,
je tato tolerance 30 % ve vztahu k tomuto pruhu.

PoznaÂmka 7

7.1 V prÏõÂpadeÏ textilnõÂch vyÂrobkuÊ zarÏazenyÂch v teÏch
cÏõÂslech seznamu, ktereÂ obsahujõÂ odkaz na tuto po-
znaÂmku, lze pouzÏõÂt textilnõÂ materiaÂly, s vyÂjimkou
podsÏõÂvek a mezipodsÏõÂvek, ktereÂ nesplnÏ ujõÂ pravidlo
stanoveneÂ ve sloupci 3 seznamu pro prÏõÂslusÏneÂ zho-
toveneÂ vyÂrobky, za prÏedpokladu, zÏe jsou zarÏazeny
v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a zÏe jejich
hodnota neprÏesahuje 8 % ceny vyÂrobku fco zaÂvod.

7.2 JakeÂkoliv pouzÏiteÂ netextilnõÂ ozdoby a doplnÏ ky
nebo jineÂ pouzÏiteÂ materiaÂly, ktereÂ obsahujõÂ jakeÂ-
koli textilnõÂ materiaÂly, nemusõÂ splnÏ ovat podmõÂnky
stanoveneÂ ve sloupci 3, i kdyzÏ spadajõÂ mimo rozsah
poznaÂmky 4.3.

7.3 V souladu s poznaÂmkou 4.3 se mohou jakeÂkoliv
nepuÊ vodnõÂ netextilnõÂ ozdoby a doplnÏ ky nebo jineÂ
vyÂrobky, ktereÂ neobsahujõÂ zÏaÂdnyÂ textilnõÂ materiaÂl,
volneÏ pouzÏõÂvat tam, kde je nelze vyrobit z mate-
riaÂluÊ uvedenyÂch ve sloupci 3.

NaprÏõÂklad:

JestlizÏe pravidlo v seznamu rÏõÂkaÂ, zÏe pro urcÏityÂ
konkreÂtnõÂ textilnõÂ vyÂrobek (naprÏ. pro halenku) se
musõÂ pouzÏõÂt prÏõÂze, pak toto nebraÂnõÂ pouzÏitõÂ kovo-
vyÂch prÏedmeÏtuÊ (naprÏ. knoflõÂkuÊ ), protozÏe je nelze
zhotovit z textilnõÂch materiaÂluÊ .

7.4 UplatnÏ uje-li se procentoveÂ pravidlo, musõÂ se prÏi
vyÂpocÏtu hodnoty pouzÏityÂch nepuÊ vodnõÂch mate-
riaÂluÊ braÂt v uÂvahu hodnota ozdob a doplnÏ kuÊ .
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CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3)

0201 HoveÏzõÂ maso, cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoli cÏõÂsla kromeÏ ho-
veÏzõÂho zmrazeneÂho masa cÏõÂsla 0202

0203 VeprÏoveÂ maso, cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ materiaÂly jizÏ musõÂ
zmrazeneÂ byÂt puÊ vodnõÂ

0207 Maso a jedleÂ droby druÊ bezÏe cÏõÂsla 0105, VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ materiaÂly jizÏ musõÂ
cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo zmrazeneÂ byÂt puÊ vodnõÂ

0208 OstatnõÂ maso a jedleÂ droby, cÏerstveÂ, chlazeneÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ materiaÂly jizÏ musõÂ
nebo zmrazeneÂ byÂt puÊ vodnõÂ

0210 Maso a jedleÂ droby, nasoleneÂ nebo ve slaneÂm VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla kromeÏ
naÂlevu, susÏeneÂ nebo uzeneÂ, jedleÂ moucÏky masa a drobuÊ cÏõÂsel 0201 azÏ 0206 a 0208 nebo
a praÂsÏky z masa nebo drobuÊ druÊ bezÏõÂch jater cÏõÂsla 0207

0302 azÏ Ryby jineÂ nezÏ zÏiveÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny materiaÂly kapitoly 3,
0305 ktereÂ jsou pouzÏiteÂ, jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

0402, 0404 MleÂkaÂrenskeÂ vyÂrobky VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla kromeÏ
azÏ 0406 mleÂka nebo smetany cÏõÂsla 0401 nebo 0402

0403 PodmaÂslõÂ, kyseleÂ mleÂko nebo smetana, jogurt, VyÂroba, v nõÂzÏ :
kefõÂr a ostatnõÂ zkvasÏeneÂ nebo acidofilnõÂ mleÂko ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly kapitoly 4 jizÏ musõÂ
a smetana, teÂzÏ zahusÏteÏneÂ nebo s prÏõÂdavkem byÂt puÊ vodnõÂ,
cukru cÏi jinyÂch sladidel nebo ochuceneÂ nebo ± vesÏkereÂ pouzÏiteÂ ovocneÂ sÏt'aÂvy (kromeÏ anana-
s prÏõÂdavkem ovoce, orÏechuÊ nebo kakaa soveÂ, limettoveÂ nebo grapefruitoveÂ) cÏõÂsla 2009

jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ, a
± hodnota jakeÂhokoliv pouzÏiteÂho materiaÂlu

kapitoly 17 neprÏesahuje 30 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

0408 PtacÏõÂ vejce, bez skorÏaÂpek, a zÏloutky, cÏerstvaÂ, VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla s vyÂjim-
susÏenaÂ, varÏenaÂ ve vodeÏ nebo paÂrÏe, tvarovanaÂ, kou ptacÏõÂch vajec cÏõÂsla 0407
zmrazenaÂ nebo jinak konzervovanaÂ, teÂzÏ s prÏõÂ-
davkem cukru nebo jinyÂch sladidel

0710 azÏ JedlaÂ zelenina, mrazÏenaÂ nebo susÏenaÂ, prÏe- VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ zeleninoveÂ ma-
0713 chodneÏ konzervovanaÂ, kromeÏ cÏõÂsel ex 0710 teriaÂly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

ex 0710 SladkaÂ kukurÏice (teÂzÏ varÏenaÂ v paÂrÏe nebo vodeÏ), VyÂroba z cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ sladkeÂ kukurÏice
zmrazÏenaÂ

0904 PeprÏ rodu Piper; plody rodu Capsicum nebo VyÂroba, v nõÂzÏ plody rodu Capsicum polozÏky
Pimenta, susÏeneÂ, drceneÂ nebo v praÂsÏku 0706 90, z pohledu kultivace a prvotnõÂho zpra-

covaÂnõÂ, jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1103 Krupice, krupicÏka a aglomerovaneÂ vyÂrobky VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly kapi-
z obilõÂ ve tvaru vaÂlecÏkuÊ , kulicÏek a v podob- toly 10 jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
nyÂch tvarech

1105 Mouka, krupice, vlocÏky, granule a pelety VyÂroba, v nõÂzÏ pouzÏiteÂ brambory jizÏ musõÂ byÂt
z brambor puÊ vodnõÂ
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1107 Slad, teÂzÏ prazÏenyÂ PouzÏiteÂ materiaÂly musõÂ byÂt primaÂrneÏ zpracovaÂ-
ny a prazÏeny v zemi puÊ vodu

1108 SÏkroby, inulin ZaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂly kapitoly 10 a cÏõÂsla
0710 jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1201 SoÂjoveÂ boby, teÂzÏ drceneÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ zaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂ-
ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1205 Semena rÏepky, semena rÏepky olejky, teÂzÏ drcenaÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ zaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂ-
ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1206 SlunecÏnicovaÂ semena, teÂzÏ drcenaÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ zaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂ-
ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1208 Mouka a krupice z olejnatyÂch semen a olej- VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ zaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂ-
natyÂch ploduÊ , vyjma horÏcÏicÏnou mouku ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
a krupici

1211 Rostliny, cÏaÂsti rostlin, semena a plody pouzÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ zaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂ-
vaneÂ hlavneÏ v parfumerii, v leÂkarÏstvõÂ nebo ja- ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
ko insekticidy, paraziticidy (prostrÏedky proti
cizopasnõÂkuÊ m) apod., cÏerstveÂ nebo susÏeneÂ,
teÂzÏ narÏezaneÂ, rozdrceneÂ nebo v praÂsÏku

1501 VeprÏoveÂ saÂdlo; jinyÂ veprÏovyÂ a druÊ bezÏõÂ tuk,
sÏkvarÏenyÂ, teÂzÏ lisovanyÂ nebo extrahovanyÂ roz-
pousÏteÏdlem:

± Tuky z kostõÂ nebo odpadu VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla kromeÏ
materiaÂluÊ cÏõÂsel 0203, 0206 nebo 0207 nebo kostõÂ
cÏõÂsla 0506

± JineÂ VyÂroba z veprÏoveÂho masa nebo jedlyÂch veprÏo-
vyÂch drobuÊ cÏõÂsla 0203 nebo 0206 nebo druÊ bezÏõÂ-
ho masa a jedlyÂch druÊ bezÏõÂch drobuÊ cÏõÂsla 0207

1504 Tuky, oleje a jejich frakce, z ryb nebo morÏ-
skyÂch savcuÊ , teÂzÏ rafinovaneÂ, ale chemicky
neupraveneÂ:

± TuheÂ frakce rybõÂch olejuÊ a tukuÊ a olejuÊ VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla vcÏetneÏ ji-
morÏskyÂch savcuÊ nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 1504

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ zÏ ivocÏisÏneÂ materiaÂ-
ly kapitol 2 a 3 jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

ex 1507 NetuhnoucõÂ rostlinneÂ oleje a jejich frakce, teÂzÏ
azÏ 1515 rafinovaneÂ, ale chemicky neupraveneÂ:

± TuheÂ frakce s vyÂjimkou oleje Jojoba VyÂroba z jinyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsel 1507 azÏ 1515

± JineÂ vyjma: VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ rostlinneÂ materiaÂ-
± LungoveÂho oleje; myrtoveÂho vosku a ja- ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

ponskeÂho vosku
± UrcÏenyÂch pro technickaÂ nebo pruÊ myslo-

vaÂ pouzÏitõÂ jinaÂ, nezÏ je vyÂroba potravin
pro humaÂnnõÂ spotrÏebu
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ex 1516 ZÏ ivocÏisÏneÂ nebo rostlinneÂ tuky a oleje a jejich VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ zÏivocÏisÏneÂ a rost-
frakce, reesterifikovaneÂ, teÂzÏ rafinovaneÂ, ale linneÂ materiaÂly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
daÂle neprÏipraveneÂ

ex 1517 JedleÂ kapalneÂ smeÏsi rostlinnyÂch olejuÊ cÏõÂsel VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ rostlinneÂ materiaÂ-
1507 azÏ 1515 ly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1601 Uzenky, salaÂmy a podobneÂ vyÂrobky z masa, VyÂroba z zÏivocÏichuÊ kapitoly 1
drobuÊ nebo krve; potravinoveÂ prÏõÂpravky na
zaÂkladeÏ teÏchto vyÂrobkuÊ

1602 JineÂ upraveneÂ nebo konzerovaneÂ maso, droby VyÂroba z zÏivocÏichuÊ kapitoly 1
nebo krev

1603 VyÂtazÏky a sÏt'aÂvy z masa, ryb nebo koryÂsÏuÊ , VyÂroba z zÏivocÏichuÊ kapitoly 1. VsÏechny ryby,
meÏkkyÂsÏuÊ nebo jinyÂch vodnõÂch bezobratlovcuÊ koryÂsÏi, meÏkkyÂsÏi nebo jinõÂ vodnõÂ bezobratlovci

jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1604 UpraveneÂ nebo konzervovaneÂ ryby; kaviaÂr VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ ryby nebo rybõÂ
a jeho naÂhrazÏky z rybõÂch jiker jikry jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

1605 KoryÂsÏi, meÏkkyÂsÏi a jinõÂ vodnõÂ bezobratlovci, VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏichni pouzÏitõÂ koryÂsÏi, meÏkkyÂsÏi
upravenõÂ nebo konzervovanõÂ nebo jinõÂ vodnõÂ bezobratlovci jizÏ musõÂ byÂt puÊ -

vodnõÂ

ex 1701 TrÏtinovyÂ nebo rÏepnyÂ cukr a chemicky cÏistaÂ sa- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch
charoÂza, v tuheÂ formeÏ, s prÏõÂchuteÏmi nebo ba- materiaÂluÊ kapitoly 17 neprÏesahuje 30 % ceny
revnyÂmi prÏõÂsadami vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 1703 Melasy zõÂskaneÂ extrakcõÂ nebo rafinacõÂ cukru, VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch
s prÏõÂchutõÂ nebo barvivem materiaÂluÊ kapitoly 17 neprÏevysÏuje 30 % ceny

vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

1704 Cukrovinky (vcÏetneÏ bõÂleÂ cÏokolaÂdy) bez kakaa VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, za
prÏedpokladu, zÏe hodnota jakyÂchkoliv jinyÂch
pouzÏityÂch materiaÂluÊ kapitoly 17 neprÏesahuje
30 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

1902 TeÏstoviny, teÂzÏ varÏeneÂ nebo nadõÂvaneÂ (masem VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ obilniny (s vyÂjim-
nebo jinyÂmi naÂdivkami) nebo jinak upraveneÂ, kou tvrdeÂ psÏenice), maso, droby, ryby, koryÂsÏi
jako jsou sÏpagety, makaroÂny, nudle, sÏirokeÂ nebo meÏkkyÂsÏi jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
nudle, noky, ravioli (masoveÂ nebo zeleninoveÂ
tasÏticÏky) a cannelloni (druh makaronuÊ );
kuskus, teÂzÏ prÏipravenyÂ

1905 PekarÏskeÂ zbozÏõÂ, jemneÂ nebo trvanliveÂ pecÏivo, VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, kromeÏ ma-
teÂzÏ obsahujõÂcõÂ kakao; hostie, praÂzdneÂ oplatky teriaÂluÊ kapitoly 11
vhodneÂ pro farmaceutickeÂ pouzÏitõÂ, oplatky,
ryÂzÏovyÂ papõÂr a podobneÂ vyÂrobky

2001 Zelenina, ovoce, orÏechy a jineÂ jedleÂ cÏaÂsti rost- VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ ovoce, orÏechy ne-
lin, upraveneÂ nebo konzervovaneÂ v octeÏ nebo bo zelenina jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
kyselineÏ octoveÂ
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2007 ZavarÏeniny, zÏeleÂ, marmelaÂdy, ovocneÂ a orÏe- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch
choveÂ kasÏe (pyreÂ) a pasty, jako prÏõÂpravky pro materiaÂluÊ kapitoly 17 nesmõÂ prÏesahovat 30 %
varÏenõÂ, teÂzÏ obsahujõÂcõÂ cukr nebo jinaÂ sladidla ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

2008 Ovoce, orÏechy a jineÂ jedleÂ cÏaÂsti rostlin jinak
upraveneÂ nebo konzervovaneÂ, teÂzÏ s prÏõÂdav-
kem cukru nebo jinyÂch sladidel nebo alkoho-
lu, jinde neuvedeneÂ nebo nezahrnuteÂ:

± Ovoce a orÏechy varÏeneÂ jinak nezÏ v paÂrÏe VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkereÂ pouzÏiteÂ ovoce a orÏechy jizÏ
nebo vodeÏ, neobsahujõÂcõÂ prÏõÂdavek cukru, musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ
zmrazeneÂ

± OrÏechy, ktereÂ neobsahujõÂ prÏidanyÂ cukr nebo VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota puÊ vodnõÂch pouzÏityÂch
alkohol orÏechuÊ a olejnatyÂch semen cÏõÂsel 0801, 0802

a 1202 azÏ 1207 prÏesahuje 60 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, za
prÏedpokladu, zÏe hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch
materiaÂluÊ kapitoly 17 neprÏesahuje 30 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 2009 OvocneÂ sÏt'aÂvy (vcÏetneÏ vinneÂho mosÏtu), ne± VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
kvasÏeneÂ a bez prÏõÂdavku alkoholu, teÂzÏ zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, za
s prÏõÂdavkem cukru nebo jinyÂch sladidel prÏedpokladu, zÏe hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch

materiaÂluÊ kapitoly 17 neprÏesahuje 30 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 2101 PrazÏenaÂ cÏekanka a vyÂtazÏky, esence (tresti) VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkeraÂ cÏekanka jizÏ musõÂ byÂt puÊ -
a koncentraÂty z nich vodnõÂ

2201 Voda, vcÏetneÏ prÏõÂrodnõÂch nebo umeÏlyÂch mine- VyÂroba, v nõÂzÏ vesÏkeraÂ pouzÏitaÂ voda jizÏ musõÂ byÂt
raÂlnõÂch vod a sodovek, bez prÏõÂsady cukru nebo puÊ vodnõÂ
jinyÂch sladidel, bez prÏõÂchutõÂ; led a snõÂh

2202 Voda, vcÏetneÏ mineraÂlnõÂch vod a sodovek, VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
s prÏõÂdavkem cukru nebo jinyÂch sladidel nebo zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, za
s prÏõÂchutõÂ, a jineÂ nealkoholickeÂ naÂpoje vyjma prÏedpokladu, zÏe hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch
ovocnyÂch nebo zeleninovyÂch sÏt'aÂv cÏõÂsla 2009 materiaÂluÊ kapitoly 17 neprÏesahuje 30 % ceny

vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu, a daÂle za prÏedpokladu,
zÏe jakaÂkoliv ovocnaÂ sÏt'aÂva (kromeÏ ananasoveÂ,
limettoveÂ a grapefruitoveÂ) jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

2203 Pivo ze sladu VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch
materiaÂluÊ cÏõÂsla 1107 neprÏesahuje 30 % ceny vyÂ-
robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

2204 VõÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ , vcÏetneÏ võÂna oboha- VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla vyjma
ceneÂho alkoholem, a hroznovyÂ mosÏt s prÏõÂdav- hroznuÊ nebo jakeÂhokoliv materiaÂlu prÏipraveneÂ-
kem alkoholu ho z hroznuÊ
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2205 Vermut a jineÂ võÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ ochu- VyÂroba, v nõÂzÏ musõÂ byÂt võÂno cÏõÂsla 2204 pouzÏiteÂ
ceneÂ rostlinnyÂmi nebo aromatickyÂmi laÂtkami v nejveÏtsÏõÂm mnozÏstvõÂ a hrozny cÏõÂsla 0806 jizÏ puÊ -

vodnõÂ

2207 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s meÏrnyÂm alko- VyÂroba, v nõÂzÏ :
holometrickyÂm titrem 80% vol a võÂce; ethyl- ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v ji-
alkohol a destilaÂty denaturovaneÂ, s jakyÂmkoliv neÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
alkoholometrickyÂm titrem ± musõÂ byÂt zcela zõÂskaÂny

2208 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s meÏrnyÂm alko- VyÂroba, v nõÂzÏ :
holometrickyÂm titrem mensÏõÂm nezÏ 80% vol; ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v cÏõÂs-
destilaÂty, likeÂry a ostatnõÂ lihoveÂ naÂpoje; slozÏe- le jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
neÂ alkoholickeÂ prÏõÂpravky pouzÏõÂvaneÂ k vyÂrobeÏ ± musõÂ byÂt zcela zõÂskaÂny
naÂpojuÊ

2209 StolnõÂ ocet a jeho naÂhrazÏky zõÂskaneÂ z kyseliny ZaÂkladnõÂ pouzÏiteÂ materiaÂly cÏõÂsel 0806 a 0808 ne-
octoveÂ bo jineÂ pouzÏiteÂ materiaÂly jizÏ musõÂ byÂt puÊ vodnõÂ

2309 PrÏõÂpravky pouzÏõÂvaneÂ ke krmenõÂ zvõÂrÏat VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ obilniny, cukr
nebo melasa, mosÏt nebo mleÂko musõÂ jizÏ byÂt puÊ -
vodnõÂ

2401 NezpracovanyÂ tabaÂk; tabaÂkovyÂ odpad PrÏi prvotnõÂm zpracovaÂnõÂ pouzÏõÂvanyÂ susÏenyÂ ta-
baÂk typu Virginia musõÂ byÂt zcela zõÂskaÂn

ex 2504 PrÏõÂrodnõÂ krystalickyÂ grafit, s obohacenyÂm ObohacenõÂ o obsah uhlõÂku, cÏisÏteÏnõÂ a mletõÂ suro-
obsahem uhlõÂku, cÏisÏteÏnyÂ a mletyÂ veÂho krystalickeÂho grafitu

ex 2515 Mramor, kraÂjenyÂ jenom rÏezaÂnõÂm nebo jinak KraÂjenõÂ mramoru (takeÂ jizÏ narÏezaneÂho) o tlousÏt'-
do blokuÊ nebo desek pravouÂhleÂho (vcÏetneÏ ce prÏesahujõÂcõÂ 25 cm rÏezaÂnõÂm nebo jinak
cÏtvercoveÂho) tvaru o tlousÏt'ce neprÏesahujõÂcõÂ
25 cm

ex 2516 ZÏ ulovyÂ porfyr, cÏedicÏ, põÂskovec a jineÂ kameny KraÂjenõÂ (jizÏ takeÂ rÏezanyÂch) o tlousÏt'ce prÏesahu-
pro vyÂtvarneÂ nebo stavebnõÂ uÂcÏely jenom kraÂ- jõÂcõÂ 25 cm rÏezaÂnõÂm nebo jinak
jeneÂ rÏezaÂnõÂm cÏi jinak do blokuÊ nebo desek
pravouÂhleÂho (vcÏetneÏ cÏtvercoveÂho) tvaru
o tlousÏt'ce neprÏesahujõÂcõÂ 25 cm

ex 2518 KalcinovanyÂ dolomit Kalcinace nekalcinovaneÂho dolomitu

ex 2519 DrcenyÂ prÏõÂrodnõÂ uhlicÏitan horÏecÏnatyÂ (magne- VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
zit) v hermeticky uzavrÏenyÂch kontejnerech, zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.
a oxid horÏecÏnatyÂ, teÂzÏ cÏistyÂ, jinyÂ nezÏ tavenaÂ Lze vsÏak pouzÏõÂt prÏõÂrodnõÂ uhlicÏitan horÏecÏnatyÂ
nebo slinutaÂ magneÂzia (oxid horÏecÏnatyÂ) (magnezit)

ex 2520 SaÂdry speciaÂlneÏ prÏipraveneÂ pro stomatologii VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch mate-
riaÂluÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

ex 2524 PrÏõÂrodnõÂ azbestovaÂ vlaÂkna VyÂroba z azbestoveÂho koncentraÂtu

ex 2525 PraÂsÏkovaÂ slõÂda MletõÂ slõÂdy nebo slõÂdoveÂho odpadu
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ex 2530 BarevneÂ hlinky, kalcinovaneÂ nebo ve formeÏ Kalcinace nebo mletõÂ barevnyÂch hlinek
praÂsÏku

ex 2707 Oleje, v nichzÏ hmotnost aromatickyÂch slozÏek VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla
prÏesahuje hmotnost nearomatickyÂch slozÏek,
prÏicÏemzÏ se tyto oleje podobajõÂ mineraÂlnõÂm
olejuÊ m zõÂskanyÂm destilacõÂ vysokoteplotnõÂho
uhelneÂho dehtu, u kteryÂch võÂce nezÏ 65 %
objemu destiluje prÏi teploteÏ do 250 8C (vcÏetneÏ
smeÏsõÂ lakoveÂho benzinu a benzolu), pro po-
uzÏitõÂ jako energie nebo paliva

2710 RopneÂ oleje a oleje zõÂskaneÂ z zÏivicÏnyÂch laÂ- VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla
tek jineÂ nezÏ suroveÂ; prÏõÂpravky nespecifikova-
neÂ nebo nezahrnuteÂ jinde, obsahujõÂcõÂ 70 %
hmotnosti a võÂce ropnyÂch olejuÊ nebo olejuÊ
z zÏivicÏnyÂch laÂtek, prÏicÏemzÏ tyto oleje jsou
zaÂkladnõÂmi slozÏkami teÏchto prÏõÂpravkuÊ

ex 2712 VazelõÂny z ropy VyÂroba z nerafinovaneÂ ropneÂ vazelõÂny

ex 2712 ParafõÂnovyÂ vosk VyÂroba z parafõÂnoveÂho gaÂcÏe nebo sÏupinkoveÂho
parafõÂnu

ex 2712 MikrokrystalickyÂ ropnyÂ vosk, parafõÂnovyÂ gaÂcÏ, VyÂroba ze suroveÂho ozokeritu
cÏisÏteÏnyÂ ozokerit, hneÏdouhelnyÂ vosk, rasÏelino-
vyÂ vosk, jineÂ mineraÂlnõÂ vosky, a podobneÂ pro-
dukty, zõÂskaneÂ synteÂzou nebo jinyÂmi procesy,
teÂzÏ barveneÂ

ex kapi- AnorganickeÂ chemikaÂlie; organickeÂ nebo anor- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 28 ganickeÂ sloucÏeniny drahyÂch kovuÊ , kovuÊ vzaÂc- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.

nyÂch zemin, radioaktivnõÂch prvkuÊ nebo izoto- Lze vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm
puÊ ; kromeÏ cÏõÂsel ex 2811, ex 2833, ex 2840, pro cÏõÂsle za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesa-
kteraÂ jsou pravidla uvedena nõÂzÏe huje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 2811 Oxid sõÂrovyÂ VyÂroba z oxidu sirÏicÏiteÂho

ex 2833 SõÂran hlinityÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 2840 Perboritan sodnyÂ VyÂroba z pentahydraÂtu tetraboritanu sodneÂho

ex kapi- OrganickeÂ chemikaÂlie, kromeÏ cÏõÂsel ex 2905, VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 29 2915, ex 2932, 2933 a 2934, jejichzÏ postavenõÂ zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.

je specifikovaÂno nõÂzÏe Lze ale pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm
cÏõÂsle za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesa-
huje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 2905 KovoveÂ alkoholaÂty alkoholuÊ tohoto cÏõÂsla VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
a etanolu nebo glycerinu nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 2905. Lze vsÏak pouzÏõÂt ko-

voveÂ alkoholaÂty tohoto cÏõÂsla za prÏedpokladu, zÏe
jejich hodnota neprÏestoupõÂ 20 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu
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2915 NasyceneÂ acyklickeÂ monokarboxyloveÂ kyseli- VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla. AvsÏak
ny a jejich anhydridy, halidy, peroxidy a pe- hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsel 2915
roxikyseliny; jejich halogen-, sulfo-, nitro- a 2916 nesmõÂ prÏekrocÏit 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-
nebo nitrosoderivaÂty mo ze zaÂvodu

ex 2932 ± VnitrÏnõÂ ethery a jejich halogen-, sulfo-, VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla. Hodnota
nitro- nebo nitrosoderivaÂty vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 2909 nesmõÂ prÏe-

saÂhnout 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 2932 ± CyklickeÂ acetaly a vnitrÏnõÂ hemiacetaly VyÂroba z materiaÂluÊ jakohokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
a jejich halogen-, sulfo-, nitro- nebo nitro- nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 2932
soderivaÂty

2933 HeterocyklickeÂ sloucÏeniny pouze s dusõÂkatyÂm VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla. AvsÏak
heteroatomem (heteroatomy); hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsel 2932
nukleoveÂ kyseliny a jejich soli a 2933 nesmõÂ prÏestoupit 20 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu

2934 JineÂ heterocyklickeÂ sloucÏeniny VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla. AvsÏak
hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsel 2932,
2933 a 2934 nesmõÂ prÏekrocÏit 20 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- FarmaceutickeÂ vyÂrobky, kromeÏ cÏõÂsel 3002, VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 30 3003 a 3004, pro kteraÂ jsou pravidla stano- zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.

vena nõÂzÏe Lze vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm
cÏõÂsle za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesa-
huje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

3002 LidskaÂ krev; zvõÂrÏecõÂ krev prÏipravenaÂ pro tera-
peutickeÂ, profylaktickeÂ nebo diagnostickeÂ
uÂcÏely; antisera a jineÂ krevnõÂ slozÏky; ocÏkovacõÂ
laÂtky, toxiny, kultury mikroorganismuÊ (vyjma
kvasnic) a podobneÂ vyÂrobky:

± VyÂrobky sestaÂvajõÂcõÂ ze dvou nebo võÂce slo- VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ
zÏek, ktereÂ byly smõÂseny pro terapeutickaÂ jinyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3002. Lze takeÂ pouzÏõÂt ma-
nebo profylaktickaÂ pouzÏitõÂ nebo nemõÂchaneÂ teriaÂly tohoto popisu za prÏedpokladu, zÏe jejich
vyÂrobky, upraveneÂ do odmeÏrÏenyÂch daÂvek hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
nebo forem nebo balenõÂ pro maloobchodnõÂ ze zaÂvodu
prodej

± JineÂ:

± LidskaÂ krev VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3002. Lze takeÂ pouzÏõÂt ma-
teriaÂly tohoto popisu za prÏedpokladu, zÏe jejich
hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

± ZvõÂrÏecõÂ krev prÏipravenaÂ pro terapeutickaÂ VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
nebo profylaktickaÂ pouzÏitõÂ nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3002. Lze takeÂ pouzÏõÂt ma-

teriaÂly tohoto popisu za prÏedpokladu, zÏe jejich
hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu
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± KrevnõÂ slozÏky jineÂ nezÏ antisera, hemo- VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
globin a seÂrovyÂ globulin nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3002. Lze takeÂ pouzÏõÂt ma-

teriaÂly tohoto popisu za prÏedpokladu, zÏe jejich
hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

± Hemoglobin, krevnõÂ globulin a seÂrovyÂ VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
globulin nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3002. Lze takeÂ pouzÏõÂt ma-

teriaÂly tohoto popisu za prÏedpokladu, zÏe jejich
hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3002. Lze takeÂ pouzÏõÂt ma-
teriaÂly tohoto popisu za prÏedpokladu, zÏe jejich
hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

3003 a LeÂky (vyjma zbozÏõÂ cÏõÂsel 3002, 3005 a 3006) VyÂroba, v nõÂzÏ :
3004 ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v ji-

neÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze ale takeÂ
pouzÏõÂt materiaÂly cÏõÂsla 3003 nebo 3004 za
prÏedpokladu, zÏe jejich souhrnnaÂ hodnota ne-
prÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂ-
vodu, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesahu-
je 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- Hnojiva kromeÏ cÏõÂsla 3105, pro ktereÂ je pra- VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
tola 31 vidlo stanoveno nõÂzÏe zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.

Lze vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm
cÏõÂsle za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesa-
huje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 3105 MineraÂlnõÂ nebo chemickaÂ hnojiva obsahujõÂcõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ :
dveÏ nebo trÏi z teÏchto slozÏek: dusõÂk, fosfor ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v ji-
a draslõÂk; zbozÏõÂ teÂto kapitoly, v tabletaÂch neÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze vsÏak pou-
nebo podobnyÂch formaÂch nebo v obalech zÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle za
o hrubeÂ hmotnosti neprÏesahujõÂcõÂ 10 kg, kromeÏ : prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesahuje
± dusicÏnanu sodneÂho 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu, a
± kyanamidu vaÂpenateÂho ± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
± sõÂranu draselneÂho huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
± sõÂranu horÏecÏnato draselneÂho

ex kapi- VyÂtazÏky pro cÏineÏnõÂ nebo barvenõÂ; taniny a je- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 32 jich derivaÂty; barviva, pigmenty a ostatnõÂ zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.

barvicõÂ laÂtky; barvy a laky; ruÊ zneÂ tmely; Lze vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm
inkousty; kromeÏ cÏõÂsel 3201 a 3205, pro ktereÂ cÏõÂsle za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesa-
jsou pravidla stanovena nõÂzÏe huje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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ex 3201 Taniny a jejich soli, estery, ethery a jineÂ deri- VyÂroba z vyÂtazÏkuÊ pro cÏineÏnõÂ rostlinneÂho puÊ vodu
vaÂty

3205 BarevnaÂ morÏidla; prÏõÂpravky zalozÏeneÂ na barev- VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, kromeÏ cÏõÂ-
nyÂch morÏidlech dle specifikace v poznaÂmce 3 sel 3202 a 3204 za prÏedpokladu, zÏe hodnota ja-
k teÂto kapitole kyÂchkoliv materiaÂluÊ zarÏazenyÂch v cÏõÂsle 3205 ne-

prÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

PoznaÂmka 3 ke kapitole 32 rÏõÂkaÂ, zÏe tyto prÏõÂpravky jsou prÏõÂpravky druhu uzÏõÂvaneÂho pro barvenõÂ
jakeÂhokoliv materiaÂlu nebo pouzÏõÂvaneÂho jako ingredience ve vyÂrobeÏ barvicõÂch prÏõÂpravkuÊ za prÏed-
pokladu, zÏe nejsou zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle v kapitole 32.

ex kapi- Silice a rezinoidy; parfumernõÂ, kosmetickeÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
la 33 a toaletnõÂ prÏõÂpravky; kromeÏ cÏõÂsla 3301, pro zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

ktereÂ je pravidlo stanoveno nõÂzÏe vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesahuje
20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

3301 Silice (s terpeÂnem i bez neÏho), vcÏetneÏ pevnyÂch VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ
a absolutnõÂch; rezinoidy; koncentraÂty silic materiaÂluÊ jineÂ ¹skupinyª v tomto cÏõÂsle. Lze vsÏak
v tucõÂch, nevysychavyÂch olejõÂch, voscõÂch apod. pouzÏõÂt materiaÂly stejneÂ skupiny za prÏedpokladu,
zõÂskaneÂ napusÏteÏnõÂm teÏchto vyÂrobkuÊ vonnou zÏe jejich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrob-
esencõÂ nebo maceracõÂ; terpenickeÂ vedlejsÏõÂ ku prÏõÂmo ze zaÂvodu
vyÂrobky z deterpenace silic; vodneÂ destilaÂty
a vodneÂ roztoky silic

¹Skupinouª se rozumõÂ jakaÂkoliv cÏaÂst cÏõÂsla, kteraÂ je oddeÏlena od zbytku strÏednõÂkem.

ex kapi- MyÂdlo, organickeÂ povrchoveÏ aktivnõÂ prostrÏed- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 34 ky, pracõÂ prÏõÂpravky, mazacõÂ prÏõÂpravky, umeÏleÂ zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

vosky, prÏipraveneÂ vosky, lesÏticõÂ nebo cÏisticõÂ vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
prÏõÂpravky, svõÂcÏky a podobneÂ vyÂrobky, mode- za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesahuje
lovacõÂ pasty, ¹dentaÂlnõÂ voskyª a dentaÂlnõÂ prÏõÂ- 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
pravky na baÂzi saÂdry; kromeÏ cÏõÂsla 3403, jehozÏ
postavenõÂ je stanoveno nõÂzÏe

3404 UmeÏleÂ vosky a prÏipraveneÂ vosky:

± Na baÂzi parafinu, ropnyÂch voskuÊ , voskuÊ VyrobeneÂ z materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch do cÏõÂsla
zõÂskanyÂch z zÏivicÏnyÂch nerostnyÂch laÂtek, 3404 nebo do kapitoly 29
parafinoveÂho gaÂcÏe nebo volneÂho vosku

± JineÂ VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, kromeÏ :

± hydrogenovanyÂch olejuÊ , ktereÂ majõÂ charakter
voskuÊ cÏõÂsla 1516

± mastnyÂch kyselin chemicky nedefinovanyÂch
nebo technickyÂch mastnyÂch alkoholuÊ , ktereÂ
majõÂ charakter voskuÊ cÏõÂsla 1519

± materiaÂly cÏõÂsla 3404

Tyto materiaÂly je ale mozÏneÂ pouzÏõÂt, jestlizÏe je-
jich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu.
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ex kapi- AlbuminoidnõÂ laÂtky; modifikovaneÂ sÏkroby; VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
tola 35 klihy; enzymy; kromeÏ cÏõÂsel 3505 a ex 3507, zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

pro ktereÂ jsou pravidla stanovena nõÂzÏe vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

3505 Dextriny a jineÂ modifikovaneÂ sÏkroby (naprÏõÂ-
klad prÏedzÏelatizovaneÂ nebo esterifikovaneÂ
sÏkroby); klihy (lepidla) na baÂzi sÏkrobuÊ , nebo
dextrinuÊ nebo jinyÂch modifikovanyÂch sÏkrobuÊ :

± SÏkroboveÂ ethery a estery VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla, vcÏetneÏ ji-
nyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 3505

± JineÂ VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla, kromeÏ
materiaÂluÊ cÏõÂsla 1108

ex 3507 PrÏipraveneÂ enzymy jinde neurcÏeneÂ nebo ne- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
zahrnuteÂ luÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂ-

vodu

kapitola VyÂbusÏniny; pyrotechnickeÂ vyÂrobky; zaÂpalky; VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
36 pyroforickeÂ slitiny; neÏktereÂ horÏlaveÂ prÏõÂpravky zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
kdyzÏ jejich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny vyÂ-
robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- FotografickeÂ a kinematografickeÂ zbozÏõÂ; kromeÏ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 37 cÏõÂsel 3701, 3702 a 3704, pro ktereÂ jsou pravid- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

la stanovena nõÂzÏe vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

3701 FotografickeÂ desky a plocheÂ filmy, citliveÂ,
neexponovaneÂ, z jineÂho materiaÂlu nezÏ z pa-
põÂru, kartonu, lepenky nebo textilie; plocheÂ
okamzÏiteÂ kopõÂrovacõÂ filmy, citliveÂ, neexpono-
neÂ, teÂzÏ v kazetaÂch:

± OkamzÏiteÂ kopõÂrovacõÂ filmy pro barevnou VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
fotografii, v kazetaÂch zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo 3701 nebo

3702. Lze vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly z cÏõÂsla 3702,
kdyzÏ jejich hodnota neprÏesahuje 30 % ceny vyÂ-
robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo 3701 nebo
3702. Lze ale pouzÏõÂt materiaÂly cÏõÂsel 3701 a 3702,
kdyzÏ jejich souhrnnaÂ hodnota neprÏesahuje 20 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

3702 FotografickeÂ filmy ve svitcõÂch, citliveÂ, neexpo- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
novaneÂ, z jineÂho materiaÂlu nezÏ z papõÂru, karto- zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle nezÏ cÏõÂslo 3701 nebo 3702
nu, lepenky nebo textilie; okamzÏiteÂ kopõÂrova-
cõÂ filmy ve svitcõÂch, citliveÂ, neexponovaneÂ
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3704 FotografickeÂ desky, filmy, papõÂr, karton nebo VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
textilie, exponovaneÂ ale nevyvolaneÂ zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle nezÏ cÏõÂsla 3701 azÏ 3704

ex kapi- RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky; kromeÏ cÏõÂsel ex 3801, VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
tola 38 ex 3803, ex 3805, ex 3806, ex 3807, 3808 azÏ zarÏazeny v jineÂm cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

3814, 3818 azÏ 3820, 3822 a 3823, pro neÏzÏ vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
jsou pravidla stanovena nõÂzÏe jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny

vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 3801 ± KoloidnõÂ grafit v suspenzi v oleji a semiko- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
loidnõÂ grafit; uhlõÂkateÂ pasty pro elektrody luÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze

zaÂvodu

± Grafit ve formeÏ pasty, ve smeÏsi s mineraÂl- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
nõÂm olejem s võÂce nezÏ 30 % hmotnosti luÊ cÏõÂsla 3403 neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku
grafitu prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 3803 RafinovanyÂ taÂlovyÂ olej Rafinace suroveÂho taÂloveÂho oleje

ex 3805 SulfaÂtoveÂ terpentyÂnoveÂ silice, cÏisÏteÏneÂ CÏ isÏteÏnõÂ surovyÂch sulfaÂtovyÂch terpentyÂnovyÂch
silic destilacõÂ nebo rafinacõÂ

ex 3806 EsteroveÂ pryskyrÏice VyÂroba z pryskyrÏicÏnyÂch kyselin

ex 3807 DrÏevnyÂ dehet Destilace drÏevneÂho dehtu

3808 azÏ RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky:
3814
3818 azÏ ± PrÏipraveneÂ prÏõÂsady do mazacõÂch olejuÊ , VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
3820 obsahujõÂcõÂ ropneÂ oleje nebo oleje zõÂskaneÂ luÊ cÏõÂsla 3811 neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku
3822 a z zÏivicÏnyÂch nerostnyÂch laÂtek, cÏõÂsla 3811 prÏõÂmo ze zaÂvodu
3823

± Tyto vyÂrobky cÏõÂsla 3823: VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou za-
± PrÏipravenaÂ pojiva pro sleÂvaÂrenskeÂ formy rÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

a jaÂdra na baÂzi prÏõÂrodnõÂch pryskyrÏicÏnyÂch vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
vyÂrobkuÊ jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 20 % ceny

± NaftenickeÂ kyseliny, jejich soli nerozpust- vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
neÂ ve vodeÏ a jejich estery

± Sorbitol jinyÂ nezÏ cÏõÂsla 2905
± RopneÂ sulfonaÂty, vyjma ropnyÂch sulfonaÂ-

tuÊ alkalickyÂch kovuÊ , cÏpavku nebo etano-
lamõÂnuÊ ; tiofenaÂtovaneÂ sulfonoveÂ kyseliny
olejuÊ zõÂskanyÂch z zÏivicÏnyÂch nerostnyÂch
laÂtek, a jejich soli

± IontomeÏnicÏe
± Getry pro elektronky
± AlkalickyÂ oxid zÏeleza pro cÏisÏteÏnõÂ plynu
± ZrÏedeÏnaÂ cÏpavkovaÂ voda a upotrÏebenyÂ oxid

zõÂskaneÂ v cÏisÏteÏnõÂ uhelneÂho plynu
± SulfonaftenoveÂ kyseliny, jejich soli neroz-

pustneÂ ve vodeÏ a jejich estery
± PrÏiboudlina a DoppeluÊ v olej
± SmeÏsi solõÂ, ktereÂ majõÂ ruÊ zneÂ anionty
± KopõÂrovacõÂ pasty na baÂzi zÏelatiny, teÂzÏ na

papõÂroveÂ nebo textilnõÂ podlozÏce
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± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂ-
vodu

ex 3901 Plasty v primaÂrnõÂch formaÂch, odpad, odrÏezky
azÏ 3915 a sÏrot z plastuÊ ; kromeÏ cÏõÂsla ex 3907, pro ktereÂ

je pravidlo stanoveno nõÂzÏe

± VyÂrobky adicÏnõÂ homopolymerace VyÂroba, v nõÂzÏ :

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu, a

± hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch materiaÂluÊ ka-
pitoly 39 neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ sestaÂvajõÂcõÂch z materiaÂluÊ zarÏazenyÂch jak v cÏõÂslech 3901 azÏ 3906 na jedneÂ straneÏ,
tak v cÏõÂslech 3907 azÏ 3911 na straneÏ druheÂ platõÂ toto omezenõÂ jenom na tu skupinu materiaÂluÊ , kteraÂ
prÏevlaÂdaÂ hmotnostõÂ ve vyÂrobku.

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota pouzÏityÂch materiaÂluÊ ka-
pitoly 39 neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ sestaÂvajõÂcõÂch z materiaÂluÊ zarÏazenyÂch jak v cÏõÂslech 3901 azÏ 3906 na jedneÂ straneÏ,
tak v cÏõÂslech 3907 azÏ 3911 na straneÏ druheÂ platõÂ toto omezenõÂ jenom na tu skupinu materiaÂluÊ , kteraÂ
prÏevlaÂdaÂ hmotnostõÂ ve vyÂrobku.

ex 3907 Kopolymer, vyrobenyÂ z polykarbonaÂtu a ko- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
polymeru akrylonitril-butadien-styren (ABS) zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

vsÏak pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 50 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 3916 Polotovary a vyÂrobky z plastuÊ , kromeÏ cÏõÂsel
azÏ 3921 ex 3916, ex 3917 a ex 3920, pro ktereÂ jsou

pravidla stanovena nõÂzÏe

± PlocheÂ vyÂrobky opracovaneÂ võÂce nezÏ jenom VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota pouzÏityÂch materiaÂluÊ ka-
na povrchu nebo narÏezaneÂ do forem jinyÂch pitoly 39 neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
nezÏ pravouÂhlyÂch (vcÏetneÏ cÏtvercovyÂch); jineÂ ze zaÂvodu
vyÂrobky opracovaneÂ võÂce nezÏ jenom na
povrchu

± JineÂ

± VyÂrobky adicÏnõÂ homopolymerace VyÂroba, v nõÂzÏ :

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu, a

± hodnota jakyÂchkoliv pouzÏityÂch materiaÂluÊ ka-
pitoly 39 neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota pouzÏityÂch materiaÂluÊ ka-
pitoly 39 neprÏesahuje 20 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu
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V prÏõÂpadeÏ vyÂrobkuÊ sestaÂvajõÂcõÂch z materiaÂluÊ zarÏazenyÂch jak v cÏõÂslech 3901 azÏ 3906 na jedneÂ straneÏ,
tak v cÏõÂslech 3907 azÏ 3911 na straneÏ druheÂ platõÂ toto omezenõÂ jenom na tu skupinu materiaÂluÊ , kteraÂ
prÏevlaÂdaÂ hmotnostõÂ ve vyÂrobku.

ex 3916 a Profily a trubky VyÂroba, v nõÂzÏ :
ex 3917

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu, a

± hodnota jakyÂchkoliv materiaÂluÊ zarÏazenyÂch ve
stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂrobek neprÏesahuje 20 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 3920 IonomernõÂ listy nebo foÂlie VyÂroba z termoplastickeÂ parciaÂlnõÂ soli, kteraÂ je
kopolymerem ethylenu a metakryloveÂ kyseliny
cÏaÂstecÏneÏ neutralizovaneÂ kovovyÂmi ionty, hlavneÏ
zinku a sodõÂku

3922 azÏ VyÂrobky z plastuÊ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
3926 luÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂ-

vodu

ex 4001 LaminovaneÂ desky z krepu pro boty Laminace listuÊ prÏõÂrodnõÂho kaucÏuku

4005 SmeÏsneÂ kaucÏuky, nevulkanizovaneÂ, v primaÂr- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂ-
nõÂch formaÂch nebo deskaÂch, listech cÏi paÂsech luÊ , kromeÏ prÏõÂrodnõÂho kaucÏuku, neprÏesahuje

50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

4012 ProtektorovaneÂ nebo pouzÏiteÂ pryzÏoveÂ pneu-
matiky; plneÂ obrucÏe nebo nõÂzkotlakeÂ plaÂsÏteÏ,
vymeÏnitelneÂ beÏhouny plaÂsÏteÏ pneumatiky
a ochranneÂ vlozÏky do raÂfku pneumatiky,
pryzÏoveÂ

± ProtektorovaneÂ pryzÏoveÂ pneumatiky, plneÂ ProtektorovaÂnõÂ pouzÏityÂch pneumatik
nebo nõÂzkotlakeÂ

± JineÂ VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla, kromeÏ ma-
teriaÂluÊ cÏõÂsla 4011 nebo 4012

ex 4017 VyÂrobky z tvrdeÂ pryzÏe VyÂroba z tvrdeÂ pryzÏe

ex 4102 SuroveÂ ovcÏõÂ nebo jehneÏcÏõÂ kuÊ zÏe bez vlny OdstraneÏnõÂ vlny z ovcÏõÂch nebo jehneÏcÏõÂch kuÊ zÏõÂ
s vlnou

4104 azÏ VycÏineÏneÂ kuÊ zÏe (usneÏ) bez chlupuÊ nebo vlny CÏ ineÏnõÂ prÏedcÏineÏneÂ kuÊ zÏe nebo vyÂroba, v nõÂzÏ
4107 jineÂ nezÏ vycÏineÏneÂ kuÊ zÏe cÏõÂsla 4108 nebo 4109 vesÏkereÂ pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v jineÂm

cÏõÂsle, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku

4109 LakoveÂ nebo lakoveÂ laminovaneÂ usneÏ ; meta- VyÂroba z usnõÂ cÏõÂsel 4104 azÏ 4107 za prÏedpokla-
lizovaneÂ usneÏ du, zÏe jejõÂ hodnota neprÏesahuje 50 % ceny vyÂ-

robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 4302 VycÏineÏneÂ nebo upraveneÂ kozÏesÏiny sesÏiteÂ z:
± DõÂluÊ , krÏõÂzÏuÊ nebo podobnyÂch forem BeÏlenõÂ nebo barvenõÂ, kromeÏ strÏõÂhaÂnõÂ a sÏitõÂ jednot-

livyÂch nesesÏityÂch vycÏineÏnyÂch nebo upravenyÂch
kozÏesÏin

± JineÂ VyÂroba z nesesÏityÂch, vycÏineÏnyÂch nebo uprave-
nyÂch kozÏesÏin
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4303 OdeÏvy, odeÏvnõÂ doplnÏ ky a jineÂ vyÂrobky VyÂroba z nesesÏityÂch, vycÏineÏnyÂch nebo uprave-
z kozÏesÏin nyÂch kozÏesÏin cÏõÂsla 4302

ex 4403 DrÏevo nahrubo opracovaneÂ do hranoluÊ VyÂroba ze suroveÂho drÏeva, teÂzÏ zbaveneÂho kuÊ ry,
nebo jenom ohrubovaneÂho

ex 4407 DrÏevo rÏezaneÂ nebo sÏtõÂpaneÂ podeÂlneÏ nebo na HoblovaÂnõÂ, brousÏenõÂ nebo spojovaÂnõÂ na klõÂnovyÂ
kusy, loupaneÂ, o tlousÏt'ce prÏes 6 mm, hoblova- ozub
neÂ, brousÏeneÂ nebo spojovaneÂ klõÂnovyÂm
ozubem

ex 4408 DyÂhoveÂ listy jako takoveÂ a dyÂhoveÂ listy pro SesazovaÂnõÂ, hoblovaÂnõÂ, brousÏenõÂ nebo spojovaÂnõÂ
prÏeklizÏky, o tlousÏt'ce mensÏõÂ nezÏ 6 mm, sesazo- na klõÂnovyÂ ozub
vaneÂ, a jineÂ podeÂlneÏ rÏezaneÂ drÏevo, sesazovaneÂ
nebo loupaneÂ, o tlousÏt'ce neprÏesahujõÂcõÂ 6 mm,
hoblovaneÂ, brousÏeneÂ nebo spojovaneÂ na ozub

ex 4409 ± DrÏevo (vcÏetneÏ parketovyÂch vlysuÊ , nesesta- BrousÏenõÂ nebo spojovaÂnõÂ na klõÂnovyÂ ozub
venyÂch) spojiteÏ tvarovaneÂ (na pero, draÂzÏku,
zÏlaÂbek, uÂkos, V-spoj, vruby, zaoblenõÂ apod.)
podeÂl jakeÂkoliv jeho hrany nebo cÏela, brou-
sÏeneÂ nebo spojovaneÂ na klõÂnovyÂ ozub

± UÂ zkaÂ prkna a vyÂlisky VyÂroba uÂzkyÂch prken a vyÂliskuÊ

ex 4410 UÂ zkaÂ prkna a vyÂlisky, vcÏetneÏ tvaÂrÏenyÂch lisÏt VyÂroba uÂzkyÂch prken a vyÂliskuÊ
azÏ 4413 a jinyÂch tvaÂrÏenyÂch prken

ex 4415 Bedny, bednicÏky, klece, sudy a podobneÂ drÏe- VyÂroba z prken nerÏezanyÂch na mõÂru
veÏneÂ obaly

ex 4416 Sudy, kaÂdeÏ, sÏkopky, vany a jineÂ bednaÂrÏskeÂ VyÂroba ze sÏtõÂpanyÂch duzÏin, ktereÂ majõÂ jenom
vyÂrobky a jejich cÏaÂsti, ze drÏeva dva narÏezaneÂ hlavnõÂ povrchy

ex 4418 ± VyÂrobky stavebnõÂho truhlaÂrÏstvõÂ a tesarÏstvõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze
vsÏak pouzÏõÂt vosÏtinoveÂ (bunÏ koveÂ) drÏeveÏneÂ desky,
sÏindele a brÏidlici

± PaÂsky a vyÂlisky VyÂroba paÂskuÊ nebo vyÂliskuÊ

ex 4421 DrÏõÂvka na zaÂpalky; drÏeveÏneÂ kolõÂcÏky nebo ko- VyÂroba ze drÏeva jakeÂhokoliv cÏõÂsla vyjma pro-
lõÂcÏky pro obuv tahovaneÂho drÏeva cÏõÂsla 4409

4503 VyÂrobky z prÏõÂrodnõÂho korku VyÂroba z korku cÏõÂsla 4501

ex 4811 PapõÂr a kartoÂn, jenom linkovanyÂ nebo cÏtve- VyÂroba z papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ kapitoly 47
recÏkovanyÂ

4816 KarbonovyÂ papõÂr, samokopõÂrovacõÂ papõÂr a jinyÂ VyÂroba z papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ kapitoly 47
kopõÂrovacõÂ nebo prÏetiskovacõÂ papõÂr (jinyÂ nezÏ
cÏõÂsla 4809), rozmnozÏovacõÂ blaÂny a ofsetoveÂ
matrice, z papõÂru, teÂzÏ v krabicõÂch
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4817 ObaÂlky, zaÂlepky, neilustrovaneÂ dopisnice VyÂroba, v nõÂzÏ :
a lõÂstky pro korespondenci, z papõÂru, kartoÂnu ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny
nebo lepenky; krabice, tasÏky, brasÏny a psacõÂ v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
soupravy obsahujõÂcõÂ potrÏeby pro korespon- ± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
denci, z papõÂru, kartoÂnu nebo lepenky huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 4818 ToaletnõÂ papõÂr VyÂroba z papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ kapitoly 47

ex 4819 Krabice, bedny, pytle, saÂcÏky a jineÂ obaly, VyÂroba, v nõÂzÏ :
z papõÂru, kartoÂnu, lepenky, bunicÏiteÂ vaty ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny
nebo paÂsuÊ z celuloÂzovyÂch vlaÂken v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 4820 DopisnõÂ bloky VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch mate-
riaÂluÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

ex 4823 JinyÂ papõÂr, kartoÂn, lepenka, bunicÏitaÂ vata VyÂroba z papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ kapitoly 47
a paÂsy z celuloÂzovyÂch vlaÂken, rÏezaneÂ do
formaÂtu nebo tvaru

4909 TisÏteÏneÂ nebo ilustrovaneÂ dopisnice nebo po- VyÂroba z materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch v cÏõÂsle 4909
hlednice; tisÏteÏneÂ karty s osobnõÂmi pozdravy, nebo 4911
zpraÂvami nebo oznaÂmenõÂmi, teÂzÏ ilustrovaneÂ,
teÂzÏ s obaÂlkami nebo ozdobami

4910 KalendaÂrÏe vsÏech druhuÊ , tisÏteÏneÂ, vcÏetneÏ kalen-
daÂrÏuÊ ve formeÏ trhacõÂch blokuÊ :

± KalendaÂrÏe ¹veÏcÏneÂhoª typu nebo s vymeÏni- VyÂroba, v nõÂzÏ :
telnyÂmi bloky na zaÂkladneÏ jineÂ nezÏ z pa- ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny
põÂru, lepenky nebo kartoÂnu v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba z materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch v cÏõÂsle 4909
nebo 4911

ex 5003 HedvaÂbnyÂ odpad (vcÏetneÏ zaÂmotkuÊ nezpuÊ sobi- MykaÂnõÂ nebo cÏesaÂnõÂ hedvaÂbneÂho odpadu
lyÂch pro smotaÂvaÂnõÂ, prÏõÂzoveÂho odpadu a trha-
neÂho materiaÂlu), mykanyÂ nebo cÏesanyÂ

5501 azÏ StrÏizÏ z chemickyÂch vlaÂken VyÂroba z chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ
5507 vlaÂkniny
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ex kapi- PrÏõÂze, monofil a niteÏ VyÂroba z:
toly 50 ± suroveÂho hedvaÂbõÂ, hedvaÂbneÂho odpadu,
azÏ 55 mykaneÂho nebo cÏesaneÂho nebo jinak zpra-

covaneÂho pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
± jinyÂch prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nemykanyÂch, necÏe-

sanyÂch nebo jinak nezpracovanyÂch pro
sprÏaÂdaÂnõÂ,

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny,
nebo

± papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

TkaneÂ textilie

± ObsahujõÂcõÂ gumoveÂ niteÏ VyÂroba z jednoducheÂ prÏõÂze

± JineÂ VyÂroba z:
± prÏõÂze z kokosovyÂch vlaÂken,
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken nemykaneÂ nebo

necÏesaneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro
sprÏaÂdaÂnõÂ,

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny,
nebo

± papõÂru

nebo

potiskovaÂnõÂ doprovaÂzeneÂ alesponÏ dveÏmi prÏõÂ-
pravnyÂmi nebo dokoncÏovacõÂmi operacemi (jako
pranõÂ, beÏlenõÂ, mercerovaÂnõÂ, tepelnaÂ fixace, pocÏe-
saÂvaÂnõÂ, kalandrovaÂnõÂ, zpracovaÂnõÂ za uÂcÏelem zõÂskaÂ-
nõÂ nesraÂzÏlivosti a trvaleÂ uÂpravy, dekatovaÂnõÂ,
impregnovaÂnõÂ, opravovaÂnõÂ a nopovaÂnõÂ), kde
hodnota pouzÏiteÂ nepotisknuteÂ textilie neprÏesahu-
je 47,5 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch ze
smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

ex kapi- Vata, plst' a netkaneÂ textilie; speciaÂlnõÂ prÏõÂze, VyÂroba z:
tola 56 motouzy, provazy a lana a vyÂrobky z nich ± prÏõÂze z kokosovyÂch vlaÂken,

kromeÏ cÏõÂsel 5602, 5604, 5605 a 5606, pro ktereÂ ± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
jsou pravidla stanovena daÂle ± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny,

± papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .
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5602 Plst', teÂzÏ impregnovanaÂ, povrstveÏnaÂ, povlecÏenaÂ
nebo laminovanaÂ :

± VpichovanaÂ plst' VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny,

avsÏak lze pouzÏõÂt:

± polypropylenoveÂ hedvaÂbõÂ cÏõÂsla 5402,
± polypropylenovaÂ vlaÂkna cÏõÂsla 5503 nebo 5506,

nebo
± polypropylenovyÂ kabõÂlek cÏõÂsla 5501, jehozÏ

oznacÏenõÂ ve vsÏech prÏõÂpadech jednotliveÂho
hedvaÂbõÂ nebo vlaÂkna je mensÏõÂ nezÏ 9 decitex,
za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesahu-
je 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken vyrobenyÂch

z kaseinu, cÏi
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

5604 PryzÏoveÂ niteÏ a kordy, pokryteÂ textilem, textil-
nõÂ prÏõÂze a paÂsky a podobneÂ tvary cÏõÂsla 5404
nebo 5405, impregnovaneÂ, povrstveÏneÂ, povle-
cÏeneÂ nebo oplaÂsÏteÏneÂ kaucÏukem nebo plasty:

± PryzÏoveÂ niteÏ a kordy pokryteÂ textilem VyÂroba z pryzÏovyÂch nitõÂ nebo korduÊ , nepokry-
tyÂch textilem

± JineÂ VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken nemykanyÂch nebo necÏesa-
nyÂch nebo jinak nezpracovanyÂch pro sprÏaÂdaÂ-
nõÂ chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkni-
ny, nebo

± papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

5605 MetalizovanaÂ prÏõÂze, teÂzÏ oprÏedenaÂ, s urcÏenõÂm VyÂroba z:
jako textilnõÂ prÏõÂze nebo paÂsek nebo podobnyÂ ± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
tvar cÏõÂsla 5404 nebo 5405, kombinovanaÂ s ko- ± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken nemykaneÂ nebo
vem ve formeÏ niteÏ, paÂsku nebo praÂsÏku nebo necÏesaneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro
pokrytaÂ kovem sprÏaÂdaÂnõÂ,

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny,
nebo

± papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .
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CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3)

5606 OprÏedenaÂ nit, paÂsky a podobneÂ tvary cÏõÂsla VyÂroba z:
5404 nebo 5405, oprÏedeneÂ (jineÂ nezÏ cÏõÂsla 5605 ± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
a jineÂ nezÏ oprÏedeneÂ zÏõÂneÏneÂ prÏõÂze); zÏinylkovaÂ ± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken nemykaneÂ nebo
prÏõÂze (vcÏetneÏ povlocÏkovaneÂ zÏinylkoveÂ prÏõÂze); necÏesaneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro
smycÏkovaÂ pletenaÂ nit sprÏaÂdaÂnõÂ,

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny,
nebo

± papõÂrenskyÂch materiaÂluÊ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

kapitola Koberce a jineÂ textilnõÂ podlahoveÂ krytiny
57

± Z vpichovaneÂ plsti VyÂroba z:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, ± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

avsÏak lze pouzÏõÂt:

± polypropylenoveÂ hedvaÂbõÂ cÏõÂsla 5402,
± polypropylenovaÂ vlaÂkna cÏõÂsla 5503 nebo 5506,

nebo
± polypropylenovyÂ kabõÂlek cÏõÂsla 5501, jehozÏ

oznacÏenõÂ ve vsÏech prÏõÂpadech jednotliveÂho
hedvaÂbõÂ nebo vlaÂkna je mensÏõÂ nezÏ 9 decitex,
za prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

± Z jineÂ plsti VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, ktereÂ nejsou mykaneÂ,
cÏesaneÂ nebo jinak zpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

± JineÂ VyÂroba z:

± prÏõÂze z kokosovyÂch vlaÂken,
± syntetickeÂ nebo umeÏleÂ hedvaÂbneÂ prÏõÂze,
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nebo
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, ne-

cÏesaneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1994CÏ aÂstka 69 Strana 2211

CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3)

ex kapi- SpeciaÂlnõÂ tkaniny; vsÏõÂvaneÂ textilie; krajky;
tola 58 tapiserie; pryÂmkarÏskeÂ vyÂrobky, vyÂsÏivky, kro-

meÏ cÏõÂsel 5805 a 5810; pravidlo pro cÏõÂslo 5810
je stanoveno nõÂzÏe

± KombinovaneÂ s gumovou nitõÂ VyÂroba z jednoducheÂ prÏõÂze:

± JineÂ VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, necÏe-

saneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

nebo

potiskovaÂnõÂ doprovaÂzeneÂ alesponÏ dveÏmi prÏõÂ-
pravnyÂmi nebo dokoncÏovacõÂmi operacemi (jako
pranõÂ, beÏlenõÂ, mercerovaÂnõÂ, tepelnaÂ fixace, po-
cÏesaÂvaÂnõÂ, kalandrovaÂnõÂ, zpracovaÂnõÂ za uÂcÏelem
zõÂskaÂnõÂ nesraÂzÏ livosti a trvaleÂ uÂpravy, dekatovaÂnõÂ,
impregnovaÂnõÂ, opravovaÂnõÂ a nopovaÂnõÂ), kde
hodnota pouzÏiteÂ nepotisknuteÂ textilie neprÏe-
sahuje 47,5 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

5810 VyÂsÏivky v metraÂzÏi, paÂsech nebo jako motivy VyÂroba, v nõÂzÏ :

± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny
v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
sahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu.

5901 Textilie povrstveneÂ lepidlem nebo sÏkrobovyÂmi VyÂroba z prÏõÂze
laÂtkami, pouzÏõÂvaneÂ pro vneÏjsÏõÂ obaly knih a pro
podobneÂ uÂcÏely; kopõÂrovacõÂ pruÊ svitneÂ plaÂtno;
prÏipraveneÂ malõÂrÏskeÂ plaÂtno; ztuzÏeneÂ plaÂtno a
podobneÂ ztuzÏeneÂ textilie pouzÏõÂvaneÂ jako
kloboucÏnickeÂ podlozÏky

5902 KordoveÂ textilie pro pneumatiky, z vysoko-
pevnostnõÂch nitõÂ z nylonu nebo jinyÂch poly-
amiduÊ , polyesteruÊ nebo viskoÂzoveÂho hedvaÂbõÂ:

± ObsahujõÂcõÂ ne võÂce nezÏ 90 % hmot. textil- VyÂroba z prÏõÂze
nõÂch materiaÂluÊ

± JineÂ VyÂroba z chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ
vlaÂkniny

5903 Textilie impregnovaneÂ, povrstveneÂ, povlecÏeneÂ VyÂroba z prÏõÂze
nebo laminovaneÂ plasty, jineÂ nezÏ textilie cÏõÂsla
5902
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ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3)

5904 Linoleum, teÂzÏ prÏirÏõÂznuteÂ do tvaru; podlahoveÂ VyÂroba z prÏõÂze
krytiny sestaÂvajõÂcõÂ z vrstvy nebo povlaku na
textilnõÂ podlozÏce, teÂzÏ prÏirÏõÂznuteÂ do tvaru

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

5905 TextilnõÂ tapety:

± ImpregnovaneÂ, povrstveneÂ, povlecÏeneÂ nebo VyÂroba z prÏõÂze
laminovaneÂ pryzÏõÂ, plasty nebo jinyÂmi
materiaÂly

± JineÂ VyÂroba z:

± prÏõÂze z kokosovyÂch vlaÂken,
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, necÏe-

saneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

nebo

potiskovaÂnõÂ doprovaÂzeneÂ alesponÏ dveÏmi prÏõÂ-
pravnyÂmi nebo dokoncÏovacõÂmi operacemi (jako
pranõÂ, beÏlenõÂ, mercerovaÂnõÂ, tepelnaÂ fixace, po-
cÏesaÂvaÂnõÂ, kalandrovaÂnõÂ, zpracovaÂnõÂ za uÂcÏelem
zõÂskaÂnõÂ nesraÂzÏ livosti a trvaleÂ uÂpravy, dekatovaÂnõÂ,
impregnovaÂnõÂ, opravovaÂnõÂ a nopovaÂnõÂ), kde
hodnota pouzÏiteÂ nepotisknuteÂ textilie neprÏe-
sahuje 47,5 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

5906 PogumovaneÂ textilie, jineÂ nezÏ textilie cÏõÂsla
5902:

± PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ textilie VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, necÏe-

saneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

± JineÂ textilie vyrobeneÂ ze syntetickeÂ hedvaÂb- VyÂroba z chemickyÂch materiaÂluÊ
neÂ prÏõÂze, obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 90 % hmot.
textilnõÂch materiaÂluÊ

± JineÂ VyÂroba z prÏõÂze

5907 Textilie jinyÂm zpuÊ sobem impregnovaneÂ, po- VyÂroba z prÏõÂze
vrstveneÂ nebo povlecÏeneÂ; malovaneÂ plaÂtno
pro divadelnõÂ sceÂnu, textilie pro pozadõÂ ve
studiõÂch nebo podobneÂ textilie
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(3)

ex 5908 ZÏ aÂroveÂ plynoveÂ puncÏosÏky, impregnovaneÂ VyÂroba z trubkoviteÂ pleteneÂ textilie pro ply-
noveÂ puncÏosÏky

5909 azÏ TextilnõÂ vyÂrobky vhodneÂ pro technickeÂ pouzÏitõÂ:
5911

± LesÏticõÂ kotoucÏe nebo kruhy jineÂ nezÏ z plsti VyÂroba z prÏõÂze nebo odpadnõÂ textilie nebo hadruÊ
cÏõÂsla 5911 cÏõÂsla 6310

± JineÂ VyÂroba z:
± prÏõÂze z kokosovyÂch vlaÂken,
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, necÏe-

saneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

kapitola PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ textilie VyÂroba z:
60 ± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,

± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, necÏe-
saneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

kapitola OdeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏ ky, pleteneÂ nebo haÂcÏko-
61 vaneÂ:

± ZõÂskaneÂ sesÏitõÂm nebo jinyÂm spojenõÂm dvou VyÂroba z prÏõÂze
nebo võÂce kusuÊ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
textilie, ktereÂ byly bud' nastrÏõÂhaÂny do tvaru,
nebo jejich tvar zõÂskaÂn prÏõÂmo

± JineÂ VyÂroba z:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken, nemykaneÂ, necÏe-

saneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7, kteraÂ uvaÂdõÂ zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .
Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

ex kapi- OdeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏ ky jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo VyÂroba z prÏõÂze
tola 62 haÂcÏkovaneÂ, kromeÏ cÏõÂsel ex 6202, ex 6204,

ex 6206, ex 6209, ex 6210, 6213, 6214,
ex 6216 a ex 6217, pro ktereÂ jsou pravidla
stanovena nõÂzÏe
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Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7, kteraÂ uvaÂdõÂ zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .

ex 6202 DaÂmskeÂ, dõÂvcÏõÂ a kojeneckeÂ oblecÏenõÂ a ¹jineÂ VyÂroba z prÏõÂze
ex 6204 konfekcÏnõÂ doplnÏ ky odeÏvuÊ ª, vysÏõÂvaneÂ
ex 6206 nebo
ex 6209 a
ex 6217 VyÂroba z nevysÏõÂvanyÂch textiliõÂ za prÏedpokladu,

zÏe hodnota pouzÏityÂch nevysÏõÂvanyÂch textiliõÂ ne-
prÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7, kteraÂ uvaÂdõÂ zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .

ex 6210 OhnivzdorneÂ vybavenõÂ z textiliõÂ pokrytyÂch VyÂroba z prÏõÂze
ex 6216 a foÂliõÂ z hlinõÂkovaneÂho polyesteru
ex 6217 nebo

VyÂroba z nepotazÏeneÂ textilie za prÏedpokladu,
zÏe hodnota nepotazÏeneÂ textilie neprÏesahuje
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7, kteraÂ uvaÂdõÂ zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .

6213 a KapesnõÂky, sÏaÂly, sÏaÂtky, prÏehozy, mantily, zaÂ-
6214 voje a podobneÂ vyÂrobky:

± VysÏõÂvaneÂ VyÂroba z nebeÏleneÂ jednoducheÂ prÏõÂze

nebo

vyÂroba z nevysÏõÂvanyÂch textiliõÂ za prÏedpokladu,
zÏe hodnota pouzÏityÂch nevysÏõÂvanyÂch textiliõÂ ne-
prÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba z nebeÏleneÂ jednoducheÂ prÏõÂze

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7, kteraÂ uvaÂdõÂ zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

ex 6217 MezipodsÏõÂvka pro lõÂmce a manzÏety, narÏezanaÂ VyÂroba, v nõÂzÏ :
± jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly zarÏazeny

v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesahu-

je 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

6301 azÏ PrÏikryÂvky, cestovnõÂ koberecÏky, lozÏnõÂ praÂdlo
6304 atd.; zaÂclony atd.; jineÂ bytoveÂ textilie

± plsteÏneÂ, netkaneÂ VyÂroba z:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nebo
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny
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± JineÂ

± VysÏõÂvaneÂ VyÂroba z nebeÏleneÂ jednoducheÂ prÏõÂze

nebo

vyÂroba z nevysÏõÂvaneÂ textilie (jineÂ nezÏ pleteneÂ ne-
bo haÂcÏkovaneÂ), jestlizÏe hodnota nevysÏõÂvaneÂ
textilie neprÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba z nebeÏleneÂ jednoducheÂ prÏõÂze

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7, kteraÂ se tyÂkaÂ pletenyÂch nebo haÂcÏkovanyÂch vyÂrobkuÊ , nepruzÏnyÂch nebo
nepogumovanyÂch, zõÂskanyÂch sÏitõÂm nebo montaÂzÏ õÂ dõÂluÊ pletenyÂch nebo haÂcÏkovanyÂch (narÏezanyÂch
nebo pletenyÂch prÏõÂmo na tvar).

6305 Pytle a pytlõÂky pro balenõÂ zbozÏõÂ VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken
± strÏõÂzÏe z chemickyÂch vlaÂken nemykaneÂ nebo

necÏesaneÂ nebo jinak nezpracovaneÂ pro sprÏaÂdaÂ-
nõÂ, nebo

± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

6306 NepromokaveÂ plachty, lodnõÂ plachty pro
cÏluny, pro prkna k plachteÏnõÂ na vodeÏ nebo
na sousÏi, ochranneÂ plachty, stõÂnõÂcõÂ plachty,
stany a kempingoveÂ vyÂrobky

± Z netkanyÂch textiliõÂ VyÂroba z:

± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nebo
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ vlaÂkniny

± JineÂ VyÂroba z nebeÏleneÂ jednoducheÂ prÏõÂze

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 6, kde jsou uvedeny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ zhotovenyÂch
ze smeÏsi textilnõÂch materiaÂluÊ .

ex 6307 JineÂ hotoveÂ vyÂrobky vcÏetneÏ strÏihovyÂch sÏablon VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch mate-
riaÂluÊ neprÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

6308 Soubory sestaÂvajõÂcõÂ z tkanin a prÏõÂzõÂ, teÂzÏ KazÏdaÂ polozÏka souboru musõÂ splnÏ ovat pravidlo,
s doplnÏ ky, pro vyÂrobu koberecÏkuÊ , tapiseÂriõÂ, ktereÂ by na ni platilo, kdyby nebyla zarÏazena do
vysÏõÂvanyÂch stolnõÂch ubrusuÊ nebo servõÂtkuÊ ne- souboru. Lze ale zarÏadit nepuÊ vodnõÂ vyÂrobky,
bo podobnyÂch textilnõÂch vyÂrobkuÊ , v balenõÂ kdyzÏ jejich celkovaÂ hodnota neprÏesahuje 15 %
pro drobnyÂ prodej ceny souboru prÏõÂmo ze zaÂvodu
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6401 azÏ Obuv VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂhokoliv cÏõÂsla kromeÏ
6405 sestav svrsÏkuÊ prÏipojenyÂch k vnitrÏnõÂm podraÂzÏ-

kaÂm nebo jinyÂm komponentuÊ m podraÂzÏky cÏõÂsla
6406

6503 Klobouky a jineÂ pokryÂvky hlavy, z plsti, VyÂroba z prÏõÂze nebo textilnõÂch vlaÂken
zhotoveneÂ ze sÏisÏaÂkuÊ nebo sÏisÏaÂkovyÂch kotoucÏuÊ
cÏõÂsla 6501, teÂzÏ podsÏõÂvaneÂ nebo zdobeneÂ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7 tyÂkajõÂcõÂ se zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .

6505 Klobouky a jineÂ pokryÂvky hlavy, pleteneÂ nebo VyÂroba z prÏõÂze nebo textilnõÂch vlaÂken
haÂcÏkovaneÂ nebo zhotoveneÂ z krajek, plsti nebo
jineÂ textilnõÂ metraÂzÏe (ne vsÏak v paÂsech), teÂzÏ
podsÏõÂvaneÂ a obroubeneÂ; sõÂt'ky na vlasy z ja-
kyÂchkoliv materiaÂluÊ , teÂzÏ podsÏõÂvaneÂ nebo
zdobeneÂ

Viz uÂvodnõÂ poznaÂmku 7 tyÂkajõÂcõÂ se zpracovaÂnõÂ textilnõÂch ozdob a doplnÏ kuÊ .

6601 DesÏtnõÂky a slunecÏnõÂky (vcÏetneÏ desÏtnõÂkuÊ v holi, VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
zahradnõÂch slunecÏnõÂkuÊ a podobnyÂch vyÂrobkuÊ ) neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvo-

du

ex 6803 VyÂrobky z prÏõÂrodnõÂ nebo aglomerovaneÂ brÏid- VyÂroba z opracovaneÂ brÏidlice
lice

ex 6812 VyÂrobky z azbestu nebo smeÏsi na baÂzi azbestu VyÂroba z materiaÂluÊ ktereÂhokoliv cÏõÂsla
nebo na baÂzi azbestu a uhlicÏitanu horÏecÏnateÂho

ex 6814 VyÂrobky ze slõÂdy; vcÏetneÏ aglomerovaneÂ nebo VyÂroba z opracovaneÂ slõÂdy (vcÏetneÏ aglomero-
rekonstituovaneÂ slõÂdy na podlozÏce z papõÂru, vaneÂ nebo rekonstituovaneÂ slõÂdy)
kartoÂnu, lepenky nebo jinyÂch materiaÂluÊ

7006 Sklo cÏõÂsel 7003, 7004 nebo 7005, ohyÂbaneÂ, VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7001
s brousÏenyÂmi hranami, ryteÂ, vrtaneÂ, smaltova-
neÂ nebo jinak opracovaneÂ, avsÏak nezaraÂmova-
neÂ nebo nespojovaneÂ s jinyÂmi materiaÂly

7007 BezpecÏnostnõÂ sklo tvrzeneÂ nebo vrstveneÂ VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7001

7008 IzolacÏnõÂ jednotky z neÏkolika skleneÏnyÂch tabulõÂ VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7001

7009 SkleneÏnaÂ zrcadla, teÂzÏ zaraÂmovanaÂ, vcÏetneÏ VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7001
zpeÏtnyÂch zrcaÂtek

7010 DemizÏoÂny, skleneÏneÂ lahve, banÏ ky, konzervoveÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
sklenice a zavarÏovacÏky, kelõÂmky, leÂkovky, tru- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku,
bicÏky na tablety, ampulky a jineÂ skleneÏneÂ oba-
ly pouzÏõÂvaneÂ pro dopravu nebo balenõÂ zbozÏõÂ; nebo
skleneÏneÂ zaÂtky, võÂcÏka a jineÂ uzaÂveÏry ze skla

brousÏenõÂ skleneÏnyÂch vyÂrobkuÊ za prÏedpokladu,
zÏe hodnota nebrousÏenyÂch skleneÏnyÂch vyÂrobkuÊ
neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu
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7013 SkleneÏneÂ vyÂrobky pouzÏõÂvaneÂ pro vyÂzdobu sto- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
luÊ , kuchynõÂ, toalet, uÂrÏaduÊ , interieÂruÊ a podob- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku
neÂ uÂcÏely (jineÂ nezÏ cÏõÂsla 7010 nebo 7018)

nebo

brousÏenõÂ skleneÏnyÂch vyÂrobkuÊ za prÏedpokladu,
zÏe hodnota nebrousÏenyÂch skleneÏnyÂch vyÂrobkuÊ
neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

nebo

rucÏnõÂ dekorovaÂnõÂ (vyjma zdobenõÂ sõÂtotiskem)
rucÏneÏ foukanyÂch skleneÏnyÂch vyÂrobkuÊ za prÏed-
pokladu, zÏe hodnota rucÏneÏ foukanyÂch skleneÏ-
nyÂch vyÂrobkuÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 7019 VyÂrobky ze skleneÏnyÂch vlaÂken (jineÂ nezÏ VyÂroba z:
z prÏõÂze) ± nebarvenyÂch pramenuÊ , rovinguÊ , prÏõÂze nebo

sekanyÂch pramenuÊ , nebo
± skleneÏneÂ vlny

ex 7102 OpracovaneÂ drahokamy a polodrahokamy VyÂroba z neopracovanyÂch drahokamuÊ nebo
ex 7103 a (prÏõÂrodnõÂ, umeÏleÂ nebo rekonstruovaneÂ) polodrahokamuÊ
ex 7104

7106 DraheÂ kovy
7108 a
7110

± NetvaÂrÏeneÂ VyÂroba z materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch v cÏõÂsle 7106,
7108 nebo 7110

nebo

elektrolytickaÂ, tepelnaÂ nebo chemickaÂ separace
drahyÂch kovuÊ cÏõÂsla 7106, 7108 nebo 7110

nebo

sleÂvaÂnõÂ drahyÂch kovuÊ cÏõÂsla 7106, 7108 nebo 7110
navzaÂjem nebo se zaÂkladnõÂmi kovy

ex 7107 Kovy plaÂtovaneÂ drahyÂmi kovy, ve formeÏ po- VyÂroba z kovuÊ plaÂtovanyÂch drahyÂmi kovy, netvaÂ-
ex 7109 a lotovaruÊ rÏenyÂch
ex 7111

7116 VyÂrobky z pravyÂch nebo umeÏle peÏstovanyÂch VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
perel, drahokamuÊ nebo polodrahokamuÊ (prÏõÂ- neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvo-
rodnõÂch, umeÏlyÂch nebo rekonstruovanyÂch) du

7117 UmeÏlaÂ bizÏuteÂrie VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku

nebo

vyÂroba z cÏaÂsti ze zaÂkladnõÂho kovu nepokove-
nyÂch nebo nepokrytyÂch drahyÂmi kovy za prÏed-
pokladu, zÏe hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1994Strana 2218 CÏ aÂstka 69

CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3)

7207 Polotovary ze zÏeleza nebo nelegovaneÂ oceli VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7201, 7202, 7203, 7204
nebo 7205

7208 azÏ PlocheÂ vaÂlcovaneÂ vyÂrobky, tycÏe a pruty, VyÂroba z ingotuÊ nebo jinyÂch primaÂrnõÂch forem
7216 uÂhelnõÂky, tvarovky a profily ze zÏeleza nebo cÏõÂsla 7206

nelegovaneÂ oceli

7217 DraÂty ze zÏeleza nebo nelegovaneÂ oceli VyÂroba z polotovarovyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 7207

ex 7218 Polotovary, plocheÂ vaÂlcovaneÂ vyÂrobky, tycÏe VyÂroba z ingotuÊ nebo jinyÂch primaÂrnõÂch forem
7219 azÏ a pruty, uÂhelnõÂky, tvarovky a profily z nere- cÏõÂsla 7218
7222 zoveÂ oceli

7223 DraÂty z nerezoveÂ oceli VyÂroba z polotovarovyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 7218

ex 7224 Polotovary, plocheÂ vaÂlcovaneÂ vyÂrobky, tycÏe VyÂroba z ingotuÊ nebo jinyÂch primaÂrnõÂch forem
7225 azÏ a pruty, v nepravidelneÏ navinutyÂch svitcõÂch, cÏõÂsla 7224
7227 z jineÂ legovaneÂ oceli

7228 OstatnõÂ tycÏe a pruty z ostatnõÂ legovaneÂ oceli; VyÂroba z ingotuÊ nebo jinyÂch primaÂrnõÂch forem
uÂhelnõÂky, tvarovky a profily z ostatnõÂ legovaneÂ cÏõÂsla 7206, 7218 nebo 7224
oceli; duteÂ vrtneÂ tycÏe a pruty z legovaneÂ nebo
nelegovaneÂ oceli

7229 DraÂty z ostatnõÂ legovaneÂ oceli VyÂroba z polotovarovyÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 7224

ex 7301 SÏteÏtovnice VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7206

7302 MateriaÂl pro stavbu zÏeleznicÏnõÂch nebo tramva- VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7206
jovyÂch tratõÂ, ze zÏeleza nebo oceli: kolejnice,
prÏõÂdrzÏneÂ kolejnice a ozubnice, hrotnice, srd-
covky, vyÂhybky, prÏestavneÂ tycÏe vyÂmeÏny a os-
tatnõÂ prÏejezdovaÂ zarÏõÂzenõÂ, prazÏce (prÏõÂcÏneÂ
prazÏce), kolejnicoveÂ spojky, kolejnicoveÂ sto-
licÏky a klõÂny kolejnicovyÂch stolicÏek, podklad-
nice (podkladnõÂ desky), prÏõÂdrzÏky, podpeÏrneÂ
desky, prazÏce a jineÂ dõÂlce speciaÂlneÏ uzpuÊ sobeneÂ
pro kladenõÂ, spojovaÂnõÂ a upevnÏ ovaÂnõÂkolejnic

7304 Roury, trubky a duteÂ profily ze zÏeleza (jineÂho VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7206, 7207, 7218 nebo
7305 a nezÏ litiny) nebo oceli 7224
7306

ex 7307 Tvarovky pro trubky nebo roury, z nerezoveÂ SoustruzÏenõÂ, vrtaÂnõÂ, vystruzÏovaÂnõÂ, rÏezaÂnõÂ zaÂvituÊ ,
oceli (ISO cÏ. X5CrNiMo 1712), sestaÂvajõÂcõÂ odjehlovaÂnõÂ a põÂskovaÂnõÂ kovanyÂch polotovaruÊ ,
z neÏkolika cÏaÂstõÂ jejichzÏ hodnota neprÏesahuje 35 % ceny

vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

7308 Konstrukce (vyjma montovanyÂch staveb cÏõÂsla VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
9406) a cÏaÂsti konstrukcõÂ (naprÏõÂklad mosty, zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.
cÏaÂsti mostuÊ , stavidla, veÏzÏe, stozÏaÂry, sloupy, NesmeÏjõÂ se vsÏak pouzÏõÂt svarÏovaneÂ uÂhelnõÂky, tva-
pilõÂrÏe, strÏechy a strÏesÏnõÂ raÂmoveÂ konstrukce, rovky a profily cÏõÂsla 7301
dverÏe a okna a jejich raÂmy, dverÏnõÂ prahy
a okenice, sloupkovaÂ zaÂbradlõÂ), ze zÏeleza ne-
bo oceli; desky, tycÏe, pruty, uÂhelnõÂky, tvarov-
ky, profily, trubky a podobneÂ vyÂrobky pro
pouzÏitõÂ v konstrukcõÂch, ze zÏeleza nebo oceli
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ex 7315 ProtismykoveÂ rÏeteÏzy VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch mate-
riaÂluÊ cÏõÂsla 7315 neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 7322 RadiaÂtory pro uÂstrÏednõÂ topenõÂ, nevytaÂpeÏneÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch mate-
elektricky riaÂluÊ cÏõÂsla 7322 neprÏesahuje 5 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- MeÏd' a vyÂrobky z meÏdi, kromeÏ cÏõÂsel 7401 azÏ VyÂroba, v nõÂzÏ :
tola 74 7405; pravidlo pro cÏõÂslo ex 7403 je stanoveno

nõÂzÏe ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 7403 Slitiny meÏdi, suroveÂ (neopracovaneÂ) VyÂroba z rafinovaneÂ meÏdi, netvaÂrÏeneÂ, nebo
odpadu a sÏrotu

ex kapi- Nikl a vyÂrobky z niklu, kromeÏ cÏõÂsel 7501 VyÂroba, v nõÂzÏ :
tola 75 a 7503

± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
sahuje 50 % ceny vyÂrobku

ex kapi- HlinõÂk a vyÂrobky z hlinõÂku, kromeÏ cÏõÂsel 7601, VyÂroba, v nõÂzÏ :
tola 76 7602 a ex 7616; pravidla pro cÏõÂsla 7601

a ex 7616 jsou stanovena nõÂzÏe ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
sahuje 50 % ceny vyÂrobku

7601 SurovyÂ (neopracovanyÂ) hlinõÂk VyÂroba tepelnyÂm nebo elektrolytickyÂm zpra-
covaÂnõÂm z nelegovaneÂho hlinõÂku nebo odpadu
a hlinõÂkoveÂho sÏrotu

ex 7616 VyÂrobky z hlinõÂku jineÂ nezÏ gaÂza, laÂtky, mrÏõÂzÏe, VyÂroba, v nõÂzÏ :
sõÂt'ovina, plotovyÂ materiaÂl, ztuzÏujõÂcõÂ tkaniny a
podobneÂ materiaÂly (vcÏetneÏ nekonecÏnyÂch paÂsuÊ ) ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
z hlinõÂkoveÂho draÂtu, a lehcÏenyÂ hlinõÂk cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze vsÏak

pouzÏõÂt gaÂzu, laÂtky, mrÏõÂzÏe, sõÂt'ovinu, plotovyÂ
materiaÂl, ztuzÏujõÂcõÂ textilii a podobneÂ mate-
riaÂly (vcÏetneÏ nekonecÏnyÂch paÂsuÊ ) z hlinõÂko-
veÂho draÂtu, nebo lehcÏenyÂ hlinõÂk, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
sahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- Olovo a vyÂrobky z olova, kromeÏ cÏõÂsel 7801 VyÂroba, v nõÂzÏ :
tola 78 a 7802; pravidlo pro cÏõÂslo 7801 je stanoveno

nõÂzÏe ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
sahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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7801 SuroveÂ (neopracovaneÂ) olovo

± RafinovaneÂ olovo VyÂroba z ¹prutuÊ ª nebo ¹suroveÂhoª olova

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.
NesmõÂ se vsÏak pouzÏõÂt odpad a sÏrot cÏõÂsla 7802

ex kapi- Zinek a vyÂrobky ze zinku, kromeÏ cÏõÂsel 7901 VyÂroba, v nõÂzÏ :
tola 79 a 7902; pravidlo pro cÏõÂslo 7901 je stanoveno

nõÂzÏe ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku

7901 SurovyÂ (neopracovanyÂ) zinek VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.
NesmõÂ se vsÏak pouzÏõÂt odpad a sÏrot cÏõÂsla 7902

ex kapi- CõÂn a vyÂrobky z cõÂnu, kromeÏ cÏõÂsel 8001, 8002 VyÂroba, v nõÂzÏ :
tola 80 a 8007; pravidlo pro cÏõÂslo 8001 je stanoveno

nõÂzÏe ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku

8001 SurovyÂ (neopracovanyÂ) cõÂn VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku.
NesmõÂ se vsÏak pouzÏõÂt odpad a sÏrot cÏõÂsla 8002

ex kapi- OstatnõÂ obecneÂ kovy, tvaÂrÏeneÂ, vyÂrobky z nich VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech materiaÂluÊ zarÏaze-
tola 81 nyÂch ve stejneÂm cÏõÂsle jako pouzÏiteÂ vyÂrobky ne-

prÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8206 NaÂstroje ze dvou nebo neÏkolika cÏõÂsel 8202 azÏ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
8205, sestaveneÂ v soubory k maloobchodnõÂmu zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ jsou cÏõÂsla 8202 azÏ
prodeji 8205. Do souboru je vsÏak mozÏneÂ zarÏadit naÂ-

stroje cÏõÂsel 8202 azÏ 8205 za prÏedpokladu, zÏe jejich
hodnota neprÏesaÂhne 15 % ceny souboru prÏõÂmo
ze zaÂvodu

8207 VymeÏnitelneÂ naÂstroje pro rucÏnõÂ naÂrÏadõÂ, teÂzÏ me- VyÂroba, v nõÂzÏ :
chanicky pohaÂneÏneÂ, nebo pro obraÂbeÏcõÂ stroje
(naprÏõÂklad na lisovaÂnõÂ, razÏenõÂ, deÏrovaÂnõÂ, rÏezaÂnõÂ ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
vneÏjsÏõÂch a vnitrÏnõÂch zaÂvituÊ , vrtaÂnõÂ, vyvrtaÂvaÂnõÂ, cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
protahovaÂnõÂ, freÂzovaÂnõÂ, soustruzÏenõÂ, upevnÏ o- ± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
vaÂnõÂ sÏroubuÊ ), vcÏetneÏ naÂstrojuÊ na tazÏenõÂ nebo huje 40 % ceny vyÂrobku
vytlacÏovaÂnõÂ kovuÊ a vrtaÂnõÂ nebo sondaÂzÏ prÏi
zemnõÂch pracech

8208 NozÏe a brÏitoveÂ desticÏky pro stroje nebo me- VyÂroba, v nõÂzÏ :
chanickaÂ zarÏõÂzenõÂ

± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v
cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
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± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku

ex 8211 NozÏe s rÏeznou cÏepelõÂ, teÂzÏ vroubkovaneÂ (vcÏet- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
neÏ prorÏezaÂvacõÂch nozÏuÊ ), jineÂ nezÏ cÏõÂsla 8208 zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

vsÏak pouzÏõÂt cÏepele a rukojeti ze zaÂkladnõÂho kovu

8214 JineÂ nozÏõÂrÏskeÂ zbozÏõÂ (naprÏõÂklad strojky na strÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
haÂnõÂ vlasuÊ , rÏeznickeÂ a kuchynÏ skeÂ sekaÂcÏky, sÏtõÂ- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze
pacõÂ sekery a kolõÂbacõÂ nozÏe, nozÏe na papõÂr); vsÏak pouzÏõÂt rukojeti (drzÏaÂky) ze zaÂkladnõÂho
soupravy a naÂcÏinõÂ na manikuÂru a pedikuÂru kovu
(vcÏetneÏ pilnõÂcÏkuÊ na nehty)

8215 LzÏõÂce, vidlicÏky, sbeÏracÏky, nabeÏracÏky, cukraÂrÏskeÂ VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
lzÏõÂce, rybõÂ nozÏe, nozÏe na kraÂjenõÂ maÂsla, klesÏ- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze
ticÏky na cukr a podobneÂ kuchynÏ skeÂ a jõÂdelnõÂ vsÏak pouzÏõÂt rukojeti (drzÏaÂky) ze zaÂkladnõÂho
vyÂrobky kovu

ex 8306 SosÏky a jineÂ ozdobneÂ prÏedmeÏty, z obecneÂho VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou
kovu zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze

vsÏak pouzÏõÂt ostatnõÂ materiaÂly cÏõÂsla 8306 za
prÏedpokladu, zÏe jejich hodnota neprÏesahuje
30 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3) nebo (4)

ex kapi- JaderneÂ reaktory, kotle, prÏõÂstroje a me- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
tola 84 chanickeÂ naÂstroje; jejich cÏaÂsti; kromeÏ vsÏech pouzÏityÂch mate-

teÏch, ktereÂ patrÏõÂ do naÂsledujõÂcõÂch cÏõÂsel ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
nebo soucÏaÂstõÂ cÏõÂsel, pro neÏzÏ jsou pravid- tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
la stanovena nõÂzÏe: 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
8403, ex 8404, 8406 azÏ 8409, 8412, ze zaÂvodu, a
8415, 8418, ex 8419, 8420, 8425 azÏ ± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
8430, ex 8431, 8439, 8441, 8444 azÏ 8447, vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
ex 8448, 8452, 8456 azÏ 8466, 8469 neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
azÏ 8472, 8480, 8484 a 8485 robek pouzÏity jenom do

hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8402 Kotle vyraÂbeÏjõÂcõÂ vodnõÂ paÂru nebo jineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
paÂry (kromeÏ horkovodnõÂch kotluÊ vsÏech pouzÏityÂch mate-
uÂstrÏednõÂho topenõÂ schopnyÂch takeÂ vy- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
raÂbeÏt nõÂzkotlakou paÂru); prÏehrÏõÂvaneÂ tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
vodnõÂ kotle 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ze zaÂvodu, a
± kde v raÂmci meze uvedeneÂ

vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8403 a Kotle uÂstrÏednõÂho topenõÂ jineÂ nezÏ kotle VyÂroba, v nõÂzÏ vsÏechny pouzÏi- VyÂroba, v nõÂzÏ hodno-
ex 8404 cÏõÂsla 8402, a pomocnaÂ zarÏõÂzenõÂ pro kotle teÂ materiaÂly jsou zarÏazeny ta vsÏech pouzÏityÂch ma-

uÂstrÏednõÂho topenõÂ v cÏõÂsle jineÂm nezÏ cÏõÂsle 8403 teriaÂluÊ neprÏesahuje
nebo 8404. MateriaÂly zarÏaze- 40 % ceny vyÂrobku
neÂ v cÏõÂsle 8403 nebo 8404 vsÏak prÏõÂmo ze zaÂvodu
lze pouzÏõÂt, kdyzÏ jejich hodno-
ta dohromady neprÏekracÏuje
5 % ceny prÏõÂmo ze zaÂvodu

8406 TurbõÂny na vodnõÂ nebo jinou paÂru VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8407 VratneÂ nebo rotacÏnõÂ zaÂzÏehoveÂ spalovacõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
põÂstoveÂ motory s vnitrÏnõÂm spalovaÂnõÂm pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8408 PõÂstoveÂ vzneÏtoveÂ motory s vnitrÏnõÂm VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
spalovaÂnõÂm (dieseloveÂ motory nebo mo- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
tory se zÏaÂrovou hlavou) huje 40 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu

8409 CÏ aÂsti a soucÏaÂsti urcÏeneÂ prÏevaÂzÏneÏ nebo VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
vyÂhradneÏ pro motory cÏõÂsla 8407 nebo pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
8408 huje 40 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu
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OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3) nebo (4)

8411 ProudoveÂ motory, turbovrtuloveÂ mo- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
tory a jineÂ plynoveÂ turbõÂny vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8412 OstatnõÂ motory a pohony VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesahu-
je 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

ex 8413 TocÏivaÂ objemovaÂ cÏerpadla VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uve-
deneÂ vyÂsÏe jsou materiaÂly
zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
jako vyÂrobek pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 8414 PruÊ mysloveÂ ventilaÂtory, dmychadla a VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
podobnaÂ zarÏõÂzenõÂ vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uve-
deneÂ vyÂsÏe jsou materiaÂly
zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
jako vyÂrobek pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8415 KlimatizacÏnõÂ stroje a prÏõÂstroje, sklaÂdajõÂcõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
se z ventilaÂtoru s vestaveÏnyÂm motorem pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
a ze strojuÊ a prÏõÂstrojuÊ pro rÏõÂzenõÂ teploty huje 40 % ceny vyÂrobku
a vlhkosti, vcÏetneÏ strojuÊ a prÏõÂstrojuÊ , ve prÏõÂmo ze zaÂvodu
kteryÂch nemuÊ zÏe byÂt vlhkost regulovaÂna
oddeÏleneÏ
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8418 ChladnicÏky, mrazicõÂ boxy a jinaÂ chladicõÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
nebo mrazicõÂ zarÏõÂzenõÂ, elektrickaÂ nebo vsÏech pouzÏityÂch mate-
jinaÂ ; tepelnaÂ cÏerpadla, jinaÂ nezÏ klima- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tizacÏnõÂ stroje a prÏõÂstroje cÏõÂsla 8415 tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu, a

± kde hodnota vsÏech pouzÏi-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

ex 8419 Stroje pro zpracovaÂnõÂ drÏeva a vyÂrobu VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
bunicÏiny a kartoÂnu vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 25 % ceny vyÂ-
robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8420 Kalandry a jineÂ vaÂlcovacõÂ stroje, vyjma VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
strojuÊ pro vaÂlcovaÂnõÂ kovuÊ nebo skla, vsÏech pouzÏityÂch mate-
vaÂlce pro tyto stroje ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uve-
deneÂ vyÂsÏe jsou materiaÂly
zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
jako vyÂrobek pouzÏity je-
nom do hodnoty 25 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8423 VaÂzÏicõÂ stroje a prÏõÂstroje (vyjma vaÂh VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
s citlivostõÂ min. 5 cg), vcÏetneÏ pocÏõÂtacõÂch vsÏech pouzÏityÂch mate-
nebo pokladnõÂch strojuÊ a prÏõÂstrojuÊ ovlaÂ- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
danyÂch hmotnostõÂ; zaÂvazÏõÂ vsÏeho druhu tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
pro vaÂzÏicõÂ stroje a prÏõÂstroje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ze zaÂvodu, a
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± kde v raÂmci meze uve-
deneÂ vyÂsÏe jsou materiaÂly
zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
jako vyÂrobek pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8425 azÏ ZdvihacõÂ, manipulacÏnõÂ, naklaÂdacõÂ nebo VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
8428 vyklaÂdacõÂ strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8431 pouzÏity
jenom do hodnoty 5 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

8429 Buldozery, angldozery, srovnaÂvacÏe
(grejdry), stroje na vyrovnaÂvaÂnõÂ tereÂnu
(nivelaÂtory), sÏkrabacÏe (skrejpry), me-
chanickeÂ lopaty, rypadla a lopatoveÂ
nakladacÏe, dusadla a silnicÏnõÂ vaÂlce,
s vlastnõÂm pohonem

± SilnicÏnõÂ vaÂlce VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-
mo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uve-
deneÂ vyÂsÏe jsou materiaÂly
zarÏazeneÂ v cÏõÂsle 8431
pouzÏity jenom do hodnoty
5 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

8430 OstatnõÂ stroje a prÏõÂstroje srovnaÂvacõÂ, VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vyrovnaÂvacõÂ (nivelacÏnõÂ), sÏkraÂbacõÂ, hlou- vsÏech pouzÏityÂch mate-
bicõÂ, peÏchovacõÂ, zhutnÏ ovacõÂ, teÏzÏebnõÂ ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
(dobyÂvacõÂ) nebo vrtacõÂ pro zemnõÂ praÂce, tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
teÏzÏbu rud a nerostuÊ ; beranidla a vyta- 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
hovacÏe pilot; sneÏhoveÂ pluhy a sneÏhoveÂ ze zaÂvodu, a
freÂzy
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± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8431 pouzÏity
jenom do hodnoty 5 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

ex 8431 SoucÏaÂsti pro silnicÏnõÂ vaÂlce VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8439 Stroje a prÏõÂstroje pro vyÂrobu bunicÏiny VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
(papõÂroviny) a pro vyÂrobu nebo konecÏ- vsÏech pouzÏityÂch mate-
nou uÂpravu papõÂru, kartoÂnu cÏi lepenky ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏa-
zeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako
vyÂrobek pouzÏity jenom do
hodnoty 25 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8441 OstatnõÂ stroje a prÏõÂstroje pro zpracovaÂnõÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
bunicÏiny (papõÂroviny), papõÂru, kartoÂnu vsÏech pouzÏityÂch mate-
nebo lepenky, vcÏetneÏ rÏezacÏek vsÏech ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
druhuÊ tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 25 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8444 azÏ Stroje teÏchto cÏõÂsel pro pouzÏitõÂ v textil- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
8447 nõÂm pruÊ myslu pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 8448 PomocneÂ strojnõÂ zarÏõÂzenõÂ pro pouzÏitõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
se stroji cÏõÂsel 8444 a 8445 pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8452 SÏ icõÂ stroje, vyjma strojuÊ pro vazbu a se-
sÏõÂvaÂnõÂ knih cÏõÂsla 8440; naÂbytek, pod-
stavce a kryty zvlaÂsÏt' upraveneÂ pro sÏicõÂ
stroje; jehly do sÏicõÂch strojuÊ
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± SÏ icõÂ stroje (jenom vaÂzanyÂ steh) s hla- VyÂroba:
vami o hmotnosti neprÏesahujõÂcõÂ 16 kg
bez motoru nebo 17 kg s motorem ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi-

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu,

± kde hodnota vsÏech nepuÊ -
vodnõÂch materiaÂluÊ pouzÏi-
tyÂch prÏi sestavovaÂnõÂ hlavy
(bez motoru) neprÏesahuje
hodnotu pouzÏityÂch puÊ vod-
nõÂch materiaÂluÊ , a

± pouzÏiteÂ mechanismy napõÂ-
naÂnõÂ niteÏ, haÂcÏkovaÂnõÂ a kli-
kateÂho stehu jsou jizÏ puÊ -
vodnõÂ

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8456 azÏ ObraÂbeÏcõÂ stroje a stroje a jejich cÏaÂsti VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
8466 a prÏõÂslusÏenstvõÂ cÏõÂsel 8456 azÏ 8466 pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-
mo ze zaÂvodu

8469 azÏ KancelaÂrÏskeÂ stroje (naprÏõÂklad psacõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
8472 stroje, pocÏõÂtacõÂ stroje, stroje pro auto- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

matickeÂ zpracovaÂnõÂ dat, kopõÂrovacõÂ huje 40 % ceny vyÂrobku
stroje, draÂtoveÂ sÏicÏky) prÏõÂmo ze zaÂvodu

8480 FormovacõÂ raÂmy pro sleÂvaÂnõÂ kovuÊ ; for- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
movacõÂ zaÂkladny; modely pro formy, pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
formy na kovy (jineÂ nezÏ ingotoveÂ huje 50 % ceny vyÂrobku
formy), karbidy kovuÊ , sklo, nerostneÂ prÏõÂmo ze zaÂvodu
materiaÂly, kaucÏuk nebo plasty

8482 KulicÏkovaÂ nebo vaÂlecÏkovaÂ lozÏiska VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 25 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1994Strana 2228 CÏ aÂstka 69

CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)
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ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3) nebo (4)

8484 TeÏsneÏnõÂ a podobneÂ spojoveÂ prvky VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
z kovoveÂ foÂlie kombinovaneÂ s jinyÂm pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
materiaÂlem nebo ze dvou cÏi võÂce vrstev sahuje 40 % ceny vyÂrobku
kovu; sady nebo soupravy teÏsneÏnõÂ nebo prÏõÂmo ze zaÂvodu
podobnyÂch spojuÊ , rozdõÂlneÂho slozÏenõÂ,
ulozÏeneÂ v saÂcÏcõÂch, obaÂlkaÂch nebo po-
dobnyÂch obalech

8485 CÏ aÂsti a soucÏaÂsti strojuÊ a prÏõÂstrojuÊ bez VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
elektrickyÂch konektoruÊ , izolace, cõÂvek, pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
kontaktuÊ nebo jinyÂch elektrickyÂch prv- huje 40 % ceny vyÂrobku
kuÊ , ktereÂ v teÂto kapitole nejsou jinde prÏõÂmo ze zaÂvodu
ani zahrnuty ani uvedeny

ex kapi- ElektrickeÂ stroje, prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
tola 85 a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti; prÏõÂstroje pro vsÏech pouzÏityÂch mate-

zaÂznam a reprodukci zvuku, prÏõÂstroj ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
pro zaÂznam a reprodukci televiznõÂho tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
obrazu a zvuku a cÏaÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂ- 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
slusÏenstvõÂ k teÏmto prÏõÂstrojuÊ m; kromeÏ ze zaÂvodu, a
teÏch, ktereÂ spadajõÂ do teÏchto cÏõÂsel nebo ± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
cÏaÂstõÂ cÏõÂsel, pro ktereÂ jsou pravidla stano- vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏa-
vena nõÂzÏe: 8501, 8502, ex 8518, 8519 azÏ zeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako
8529, 8535 azÏ 8537, 8542, 8544 azÏ 8546 vyÂrobek pouzÏity jenom do
a 8548 hodnoty 5 % ceny vyÂrob-

ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8501 ElektrickeÂ motory a generaÂtory (vyjma VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
generaÂtorovyÂch soustrojõÂ) vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8503 pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8502 ElektrickaÂ generaÂtorovaÂ soustrojõÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
a rotacÏnõÂ meÏnicÏe (konvertory) vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8503 nebo 8501
pouzÏity, braÂno souhrnneÏ,
jenom do hodnoty 5 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1994CÏ aÂstka 69 Strana 2229

CÏ õÂslo
HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
na nepuÊ vodnõÂch materiaÂlech,

ktereÂ poskytuje charakter puÊ vodu
(3) nebo (4)

ex 8518 Mikrofony a jejich stojany; reproduk- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
tory, teÂzÏ vestaveÏneÂ; elektrickeÂ nõÂzko-
frekvencÏnõÂ zesilovacÏe; elektrickeÂ zesi- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-
lovacÏe zvuku tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 25 % ceny
ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- zaÂvodu, a
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ- ± hodnota vsÏech pou-
luÊ neprÏesahuje hodnotu zÏityÂch tranzistoruÊ
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch cÏõÂsla 8541 neprÏesa-
materiaÂluÊ , a huje 3 % ceny vyÂ-

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch robku prÏõÂmo ze zaÂ-
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne- vodu
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8519 Gramofony, teÂzÏ prÏenosneÂ, gramofonoveÂ
chassis, kazetoveÂ prÏehraÂvacÏe a jineÂ prÏõÂ-
stroje pro reprodukci zvuku, ktereÂ ne-
obsahujõÂ zarÏõÂzenõÂ pro zaÂznam zvuku

± ElektrickeÂ gramofony VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 30 % ceny
ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- zaÂvodu
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ , a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne-
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 30 % ceny
ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- zaÂvodu
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ , a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne-
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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8520 Magnetofony a jineÂ prÏõÂstroje pro zaÂz- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
nam zvuku, teÂzÏ s reprodukcÏnõÂm zarÏõÂze-
nõÂm ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 30 % ceny
ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- zaÂvodu
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ , a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne-
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8521 VideofonickeÂ prÏõÂstroje pro zaÂznam a VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
reprodukci

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 30 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- ze zaÂvodu
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch ma-
teriaÂluÊ , a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne-
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8522 CÏ aÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ prÏõÂstrojuÊ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
cÏõÂsel 8519 azÏ 8521 pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8523 HotovaÂ nenahranaÂ meÂdia pro zaÂznam VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
zvuku nebo podobnyÂ zaÂznam, kromeÏ pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
vyÂrobkuÊ kapitoly 37 huje 40 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu

8524 GramofonoveÂ desky, magnetofonoveÂ
paÂsky a jinaÂ nahranaÂ meÂdia pro zaÂznam
zvuku nebo pro podobneÂ zaÂznamy,
vcÏetneÏ matric a galvanickyÂch otiskuÊ pro
vyÂrobu desek, ale kromeÏ vyÂrobkuÊ kapi-
toly 37

± Matrice a galvanickeÂ otisky pro vyÂro- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
bu gramofonovyÂch desek pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu
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± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8523 pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8525 VysõÂlacõÂ prÏõÂstroje pro radiotelefonii, ra- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
diotelegrafii, rozhlasoveÂ nebo televiznõÂ
vysõÂlaÂnõÂ, teÂzÏ s prÏijõÂmacõÂm zarÏõÂzenõÂm ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-
nebo se zarÏõÂzenõÂm pro zaÂznam a repro- tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-
dukci zvuku; televiznõÂ kamery 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 25 % ceny

ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze
± kde hodnota vsÏech pouzÏi- zaÂvodu, a

tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ- ± hodnota vsÏech pou-
luÊ neprÏesahuje hodnotu zÏityÂch tranzistoruÊ
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch cÏõÂsla 8541 neprÏesa-
materiaÂluÊ , a huje 3 % ceny vyÂ-

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch robku prÏõÂmo ze
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne- zaÂvodu
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8526 RadiolokacÏnõÂ a radiosondaÂzÏnõÂ prÏõÂstroje VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
(radary), radionavigacÏnõÂ prÏõÂstroje a ra-
dioveÂ prÏõÂstroje pro daÂlkoveÂ rÏõÂzenõÂ ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 25 % ceny
ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- zaÂvodu, a
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ- ± hodnota vsÏech pou-
luÊ neprÏesahuje hodnotu zÏityÂch tranzistoruÊ
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch cÏõÂsla 8541 neprÏesa-
materiaÂluÊ , a huje 3 % ceny vyÂ-

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch robku prÏõÂmo ze zaÂ-
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne- vodu
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8527 PrÏijõÂmacõÂ prÏõÂstroje pro radiotelefonii, VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
radiotelegrafii nebo rozhlasoveÂ vysõÂlaÂnõÂ,
teÂzÏ kombinovaneÂ, ve stejneÂ skrÏõÂni, s prÏõÂ- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech pou-
strojem pro zaÂznam nebo reprodukci tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje zÏityÂch materiaÂluÊ ne-
zvuku nebo s hodinami 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏesahuje 25 % ceny

ze zaÂvodu, a vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu, a
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± kde hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ- uzÏityÂch tranzistoruÊ
luÊ neprÏesahuje hodnotu cÏõÂsla 8541 neprÏesahu-
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch je 3 % ceny vyÂrobku
materiaÂluÊ , a prÏõÂmo ze zaÂvodu

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne-
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8528 TeleviznõÂ vysõÂlacÏe (vcÏetneÏ videomonito-
ruÊ a videoprojektoruÊ ), teÂzÏ kombinovaneÂ
v jedneÂ skrÏõÂni s rozhlasovyÂmi prÏijõÂmacÏi
nebo prÏõÂstroji na snõÂmaÂnõÂ zvuku nebo
obrazu nebo reprodukcÏnõÂmi prÏõÂstroji

± PrÏõÂstroje pro zaÂznam nebo reproduk- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
ci obrazu, ktereÂ majõÂ videotuner

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 30 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- ze zaÂvodu
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ-
luÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch mate-
riaÂluÊ , a

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne-
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 25 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- ze zaÂvodu, a
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ- ± hodnota vsÏech po-
luÊ neprÏesahuje hodnotu uzÏityÂch tranzistoruÊ
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch mate- cÏõÂsla 8541 neprÏesa-
riaÂluÊ , a huje 3 % ceny vyÂ-

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch robku prÏõÂmo ze zaÂ-
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne- vodu
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8529 CÏ aÂsti a soucÏaÂsti vhodneÂ vyÂlucÏneÏ nebo
hlavneÏ k prÏõÂstrojuÊ m cÏõÂsel 8525 azÏ 8528

± VhodneÂ hlavneÏ nebo vyÂlucÏneÏ k prÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
strojuÊ m pro zaÂznam nebo reprodukci pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
obrazu huje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-

mo ze zaÂvodu
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± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 25 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- ze zaÂvodu, a
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂ- ± hodnota vsÏech po-
luÊ neprÏesahuje hodnotu uzÏityÂch tranzistoruÊ
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch mate- cÏõÂsla 8541 neprÏesa-
riaÂluÊ , a huje 3 % ceny vyÂ-

± hodnota vsÏech pouzÏityÂch robku prÏõÂmo ze zaÂ-
tranzistoruÊ cÏõÂsla 8541 ne- vodu
prÏesahuje 3 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8535 a ElektrickeÂ prÏõÂstroje pro spõÂnaÂnõÂ a ochra- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
8536 nu elektrickyÂch obvoduÊ nebo k prÏipo- vsÏech pouzÏityÂch mate-

jovaÂnõÂ elektrickyÂch obvoduÊ cÏi zapojo- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
vaÂnõÂ uvnitrÏ elektrickyÂch obvoduÊ tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8538 pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8537 RozvadeÏcÏe, rozvodoveÂ panely (vcÏetneÏ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
cÏõÂslicovyÂch rÏõÂdicõÂch paneluÊ ), ovlaÂdacõÂ vsÏech pouzÏityÂch mate-
(dispecÏerskeÂ) stoly, pulty, skrÏõÂneÏ a ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
ostatnõÂ zaÂkladny vybaveneÂ dveÏmi nebo tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
võÂce zarÏõÂzenõÂmi cÏõÂsla 8535 nebo 8536, 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
pro elektrickaÂ zarÏõÂzenõÂ nebo rozvod ze zaÂvodu, a
elektrickeÂho proudu, vcÏetneÏ zabudo- ± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vanyÂch naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ kapitoly 90, vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
vyjma spõÂnacõÂ prÏõÂstroje cÏõÂsla 8517 neÂ v cÏõÂsle 8538 pouzÏity je-

nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 8541 Diody, tranzistory a podobneÂ polovo- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
dicÏoveÂ soucÏaÂstky, kromeÏ plaÂtkuÊ jesÏteÏ vsÏech pouzÏityÂch mate-
nenarÏezanyÂch na cÏipy ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako
vyÂrobek pouzÏity jenom
do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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8542 ElektronickeÂ integrovaneÂ obvody VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
a mikrosoustavy vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ v cÏõÂsle 8541 nebo 8542
pouzÏity, braÂno souhrnneÏ,
jenom do hodnoty 5 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

8544 DraÂty, kabely (vcÏetneÏ koaxiaÂlnõÂch kabe- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
luÊ ) izolovaneÂ (teÂzÏ lakovyÂm povrchem pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
nebo anodickyÂm okyslicÏenõÂm) a ostatnõÂ huje 40 % ceny vyÂrobku
izolovaneÂ elektrickeÂ vodicÏe, teÂzÏ s prÏõÂ- prÏõÂmo ze zaÂvodu
pojkami; kabely z optickyÂch vlaÂken
vyrobeneÂ z jednotlivyÂch oplaÂsÏteÏnyÂch
vlaÂken, teÂzÏ spojeneÂ s elektrickyÂmi vodicÏi
nebo s prÏõÂpojkami

8545 UhlõÂkoveÂ elektrody, uhlõÂkoveÂ kartaÂcÏe, VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
osveÏtlovacõÂ uhlõÂky, uhlõÂky pro elektrickeÂ pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
baterie a ostatnõÂ vyÂrobky z grafitu nebo huje 40 % ceny vyÂrobku
jineÂho uhlõÂku, teÂzÏ spojeneÂ s kovem, pro prÏõÂmo ze zaÂvodu
elektrickeÂ uÂcÏely

8546 ElektrickeÂ izolaÂtory z libovolneÂho VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
materiaÂlu pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8547 IzolacÏnõÂ cÏaÂsti a soucÏaÂsti pro elektrickeÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
stroje, prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ, zcela vyro- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
beneÂ z izolacÏnõÂch materiaÂluÊ nebo jen huje 40 % ceny vyÂrobku
s jednoduchyÂmi, do materiaÂlu vliso- prÏõÂmo ze zaÂvodu
vanyÂmi drobnyÂmi kovovyÂmi soucÏaÂstmi
(naprÏ. s objõÂmkami se zaÂvitem), slouzÏõÂ-
cõÂmi vyÂhradneÏ k prÏipevnÏ ovaÂnõÂ, vyjma
izolaÂtory cÏõÂsla 8546; izolacÏnõÂ trubky
a jejich spojky, z obecnyÂch kovuÊ ,
s vnitrÏnõÂ izolacõÂ

8548 ElektrickeÂ cÏaÂsti a soucÏaÂsti strojuÊ a prÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
strojuÊ neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ jinde pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
v teÂto kapitole huje 40 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu

8601 azÏ ZÏ eleznicÏnõÂ a tramvajoveÂ lokomotivy, VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
8607 vozovyÂ park a jeho cÏaÂsti a soucÏaÂsti pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu
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8608 KolejovyÂ svrsÏkovyÂ upevnÏ ovacõÂ materiaÂl VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
a nepojõÂzdnaÂ zarÏõÂzenõÂ; mechanickeÂ (teÂzÏ vsÏech pouzÏityÂch ma-
elektromechanickeÂ) prÏõÂstroje naÂveÏstnõÂ, ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- teriaÂluÊ neprÏesahuje
bezpecÏnostnõÂ, kontrolnõÂ, ovlaÂdacõÂ pro tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje 30 % ceny vyÂrobku
zÏeleznicÏnõÂ nebo jinou kolejovou dopra- 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏõÂmo ze zaÂvodu
vu, pro dopravu silnicÏnõÂ nebo rÏõÂcÏnõÂ, pro ze zaÂvodu, a
parkovisÏteÏ, pro prÏõÂstavnõÂ nebo letisÏtnõÂ ± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
zarÏõÂzenõÂ; jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-

neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8609 Kontejnery (vcÏetneÏ kontejneruÊ pro do- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pravu tekutin) zvlaÂsÏt' konstruovaneÂ a vy- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
baveneÂ pro jeden nebo võÂce druhuÊ do- huje 30 % ceny vyÂrobku
pravy prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- Vozidla jinaÂ nezÏ zÏeleznicÏnõÂ nebo tram- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
tola 87 vajovyÂ vozovyÂ park a jejich cÏaÂsti, sou- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

cÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ; kromeÏ vozidel naÂ- huje 30 % ceny vyÂrobku
lezÏõÂcõÂch do teÏchto cÏõÂsel nebo cÏaÂstõÂ a sou- prÏõÂmo ze zaÂvodu
cÏaÂstõÂ cÏõÂsel, pro kteraÂ jsou pravidla stano-
vena nõÂzÏe: 8709 azÏ 8711, ex 8712, 8715
a 8716

8709 VozõÂky s vlastnõÂm pohonem bez zdviha- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
cõÂho nebo manipulacÏnõÂho zarÏõÂzenõÂ, typuÊ vsÏech pouzÏityÂch ma-
pouzÏõÂvanyÂch v tovaÂrnaÂch, skladech, prÏõÂ- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- teriaÂluÊ neprÏesahuje
stavech nebo letisÏtõÂch pro dopravu tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje 30 % ceny vyÂrobku
zbozÏõÂ na kraÂtkeÂ vzdaÂlenosti; maleÂ tahacÏe 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏõÂmo ze zaÂvodu
pouzÏõÂvaneÂ na naÂstupisÏtõÂch zÏeleznicÏnõÂch ze zaÂvodu, a
stanic; jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti ± kde v raÂmci meze uvedeneÂ

vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

8710 Tanky a jinaÂ obrneÏnaÂ bojovaÂ vozidla VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
s motorovyÂm pohonem, teÂzÏ vybavenaÂ vsÏech pouzÏityÂch mate-
zbraneÏmi; jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uve-
deneÂ vyÂsÏe jsou materiaÂly
zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle
jako vyÂrobek pouzÏity je-
nom do hodnoty 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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8711 Motocykly (vcÏetneÏ mopeduÊ ) a jõÂzdnõÂ
kola vybaveneÂ pomocnyÂm motorem,
teÂzÏ s prÏõÂveÏsnyÂmi vozõÂky; prÏõÂveÏsneÂ
vozõÂky
± Se spalovacõÂm motorem s vratnyÂm

pohybem põÂstuÊ o objemu vaÂlcuÊ :
± ± neprÏesahujõÂcõÂm 50 ccm VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 20 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏityÂch ze zaÂvodu
nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ ne-
prÏesahuje hodnotu pouzÏi-
tyÂch puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ

± ± prÏesahujõÂcõÂm 50 ccm VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 25 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏityÂch ze zaÂvodu
nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ ne-
prÏesahuje hodnotu pouzÏi-
tyÂch puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ

± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ :
± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- ± hodnota vsÏech po-

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje uzÏityÂch materiaÂluÊ
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo neprÏesahuje 30 %
ze zaÂvodu, a ceny vyÂrobku prÏõÂmo

± kde hodnota vsÏech pouzÏi- ze zaÂvodu
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

ex 8712 JõÂzdnõÂ kola bez kulicÏkovyÂch lozÏisek VyÂroba z materiaÂluÊ nezarÏaze- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
nyÂch v cÏõÂsle 8714 vsÏech pouzÏityÂch mate-

riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

8715 DeÏtskeÂ kocÏaÂrky a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- vsÏech pouzÏityÂch ma-

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje teriaÂluÊ neprÏesahuje
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo 30 % ceny vyÂrobku
ze zaÂvodu, a prÏõÂmo ze zaÂvodu

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu
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8716 PrÏõÂveÏsy a naÂveÏsy; jinaÂ vozidla bez VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
mechanickeÂho pohonu; jejich cÏaÂsti ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- vsÏech pouzÏityÂch mate-
a soucÏaÂsti tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu, a ze zaÂvodu

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

8801 a BaloÂny a vzducholodeÏ, kluzaÂky, VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
8802 veÏtroneÏ, rogala a ostatnõÂ bezmotorovaÂ pouzÏiteÂ materiaÂly zarÏazeny vsÏech pouzÏityÂch

letadla; ostatnõÂ letadla (naprÏ. vrtulnõÂky, v cÏõÂsle jineÂm nezÏ cÏõÂsle vyÂrobku materiaÂluÊ neprÏesahuje
letouny), kosmickeÂ lodeÏ, druzÏice a jejich 40 % ceny vyÂrobku
startovacõÂ zarÏõÂzenõÂ prÏõÂmo ze zaÂvodu

8803 CÏ aÂsti a soucÏaÂsti zbozÏõÂ cÏõÂsla 8801 nebo VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
8802 pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 8803 vsÏech pouzÏityÂch mate-

neprÏesahuje 5 % ceny vyÂrob- riaÂluÊ neprÏesahuje 40 %
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu ceny vyÂrobku prÏõÂmo

ze zaÂvodu

8804 PadaÂky (vcÏetneÏ rÏiditelnyÂch padaÂkuÊ ) VyÂroba z materiaÂluÊ jakeÂho- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
a rotujõÂcõÂ padaÂky; jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti koliv cÏõÂsla vcÏetneÏ jinyÂch vsÏech pouzÏityÂch ma-
a prÏõÂslusÏenstvõÂ k nim materiaÂluÊ cÏõÂsla 8804 riaÂluÊ neprÏesahuje 40 %
± RotujõÂcõÂ padaÂky ceny vyÂrobku prÏõÂmo

ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 8804 vsÏech pouzÏityÂch ma-
neprÏesahuje 5 % ceny vyÂrob- teriaÂluÊ neprÏesahuje
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu 40 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu

8805 LeteckeÂ katapulty, simulaÂtory VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
a podobneÂ prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ a jejich pouzÏityÂch materiaÂluÊ cÏõÂsla 8805 vsÏech pouzÏityÂch mate-
cÏaÂsti neprÏesahuje 5 % ceny vyÂrob- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

ku prÏõÂmo ze zaÂvodu ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

kapitola NaÂmorÏnõÂ a rÏõÂcÏnõÂ plavidla VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
89 pouzÏiteÂ materiaÂly zarÏazeny vsÏech pouzÏityÂch

v cÏõÂsle jineÂm nezÏ cÏõÂsle vyÂrob- materiaÂluÊ neprÏesahuje
ku. Nelze vsÏak pouzÏõÂt trupy 40 % ceny vyÂrobku
cÏõÂsla 8906 prÏõÂmo ze zaÂvodu
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ex kapi- NaÂstroje a prÏõÂstroje optickeÂ, fotografic- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
tola 90 keÂ, kinematografickeÂ, meÏrÏicõÂ, kontrolnõÂ vsÏech pouzÏityÂch mate-

a prÏesneÂ; naÂstroje a prÏõÂstroje leÂkarÏskeÂ ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
a chirurgickeÂ; jejich cÏaÂsti, soucÏaÂsti tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
a prÏõÂslusÏenstvõÂ; kromeÏ naÂstrojuÊ a prÏõÂ- 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
strojuÊ spadajõÂcõÂch do teÏchto cÏõÂsel nebo ze zaÂvodu, a
cÏaÂstõÂ a soucÏaÂstõÂ cÏõÂsel, pro neÏzÏ jsou pra- ± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vidla stanovena nõÂzÏe: 9001, 9002, 9004, vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
ex 9005, ex 9006, 9007, 9011, ex 9014, neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
9015 azÏ 9020, 9024 azÏ 9033 robek pouzÏity jenom do

hodnoty 5 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9001 OptickaÂ vlaÂkna a svazky optickyÂch VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
vlaÂken; kabely z optickyÂch vlaÂken, jineÂ pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
nezÏ zarÏazeneÂ do cÏõÂsla 8544; huje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-
polarizacÏnõÂ materiaÂl ve tvaru listuÊ nebo mo ze zaÂvodu
desek; cÏocÏky, teÂzÏ kontaktnõÂ, hranoly,
zrcadla a jineÂ optickeÂ cÏlaÂnky z jakeÂho-
koliv materiaÂlu, nezasazeneÂ, jineÂ nezÏ
z opticky neopracovaneÂho skla

9002 CÏ ocÏky, hranoly a zrcadla a jineÂ optickeÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
cÏlaÂnky z jakeÂhokoliv materiaÂlu, zasaze- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
neÂ, pro naÂstroje nebo prÏõÂstroje, jineÂ nezÏ huje 40 % ceny vyÂrobku
z opticky neopracovaneÂho skla prÏõÂmo ze zaÂvodu

9004 BryÂle (korekcÏnõÂ, ochranneÂ nebo jineÂ) VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
a podobneÂ vyÂrobky pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 9005 BinokulaÂrnõÂ a monokulaÂrnõÂ dalekohle- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
dy a jineÂ optickeÂ teleskopy, jejich vsÏech pouzÏityÂch mate-
podstavce a raÂmy, kromeÏ astronomic- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
kyÂch refrakcÏnõÂch teleskopuÊ a jejich raÂmuÊ tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
a podstavcuÊ 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ze zaÂvodu, a
± kde v raÂmci meze uvedeneÂ

vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± kde hodnota vsÏech pouzÏityÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ ne-
prÏesahuje hodnotu pouzÏi-
tyÂch puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ

ex 9006 FotografickeÂ (jineÂ nezÏ kinematogra- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
fickeÂ) kamery; prÏõÂstroje a zÏaÂrovky pro vsÏech pouzÏityÂch
bleskoveÂ sveÏtlo (jineÂ nezÏ elektricky za- ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- materiaÂluÊ neprÏesahuje
palovaneÂ bleskoveÂ zÏaÂrovky) tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje 30 % ceny vyÂrobku

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a
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± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako
vyÂrobek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± kde hodnota vsÏech pouzÏi-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

9007 KinematografickeÂ kamery a promõÂtacõÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
prÏõÂstroje, teÂzÏ s vestaveÏnyÂmi prÏõÂstroji vsÏech pouzÏityÂch mate-
pro zaÂznam nebo reprodukci zvuku ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂ-
robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

± kde hodnota vsÏech pouzÏityÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ ne-
prÏesahuje hodnotu pouzÏi-
tyÂch puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ

9011 SdruzÏeneÂ optickeÂ mikroskopy, vcÏetneÏ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
mikroskopuÊ pro mikrofotografii, mikro- vsÏech pouzÏityÂch ma-
kinematografii nebo mikroprojekci ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- teriaÂluÊ neprÏesahuje

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje 30 % ceny vyÂrobku
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± kde hodnota vsÏech pouzÏi-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

ex 9014 JineÂ navigacÏnõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu
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9015 GeodetickeÂ, topografickeÂ, zemeÏmeÏrÏic- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
keÂ, nivelacÏnõÂ, fotogrammetrickeÂ, pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
hydrografickeÂ, oceaÂnografickeÂ, hydro- huje 40 % ceny vyÂrobku
logickeÂ, meteorologickeÂ nebo geofyzi- prÏõÂmo ze zaÂvodu
kaÂlnõÂ naÂstroje a prÏõÂstroje, vyjma busol;
daÂlkomeÏry

9016 VaÂhy o citlivosti 5 cg nebo citliveÏjsÏõÂ, VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
teÂzÏ se zaÂvazÏõÂmi pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

9017 KreslicõÂ, ryÂsovacõÂ nebo pocÏetnõÂ prÏõÂstroje VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
(naprÏõÂklad kreslicõÂ stroje, pantografy, pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏe-
uÂhlomeÏry, ryÂsovadla, logaritmickaÂ sahuje 40 % ceny vyÂrobku
pravõÂtka a pocÏõÂtacõÂ kotoucÏe); rucÏnõÂ deÂl- prÏõÂmo ze zaÂvodu
kovaÂ meÏrÏidla (naprÏõÂklad metry, meÏrÏicõÂ
paÂsma, mikrometry, posuvnaÂ meÏrÏõÂtka
a kalibry), jinde v teÂto kapitole neuvede-
naÂ ani nezahrnutaÂ

9018 LeÂkarÏskeÂ, chirurgickeÂ, zuboleÂkarÏskeÂ
nebo zveÏroleÂkarÏskeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje,
vcÏetneÏ scintigrafickyÂch prÏõÂstrojuÊ ,
ostatnõÂ elektroleÂcÏebneÂ prÏõÂstroje, jakozÏ
i prÏõÂstroje ke zkousÏenõÂ zraku

± StomatologickaÂ krÏesla se stomatolo- VyÂroba z materiaÂluÊ libovol- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
gickyÂmi prÏõÂstroji a naÂstroji vcÏetneÏ neÂho cÏõÂsla, vcÏetneÏ jinyÂch vsÏech pouzÏityÂch
plivaÂtek materiaÂluÊ cÏõÂsla 9018 materiaÂluÊ neprÏesahuje

40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 25 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako
vyÂrobek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9019 PrÏõÂstroje pro mechanoterapii; masaÂzÏnõÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
prÏõÂstroje; psychotechnickeÂ prÏõÂstroje, vsÏech pouzÏityÂch ma-
prÏõÂstroje pro leÂcÏbu ozoÂnem, kyslõÂkem, teriaÂluÊ neprÏesahuje
aerosolem, dyÂchacõÂ prÏõÂstroje ozÏivovacõÂ ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech 25 % ceny vyÂrobku
a jineÂ leÂcÏebneÂ dyÂchacõÂ prÏõÂstroje pouzÏityÂch materiaÂluÊ ne- prÏõÂmo ze zaÂvodu

prÏesahuje 40 % ceny vyÂ-
robku prÏõÂmo ze zaÂvodu, a
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± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako vyÂ-
robek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrob-
ku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9020 OstatnõÂ dyÂchacõÂ prÏõÂstroje a plynoveÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
masky, vyjma ochrannyÂch masek bez vsÏech pouzÏityÂch
mechanickyÂch cÏaÂstõÂ a vymeÏnitelnyÂch ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- materiaÂluÊ neprÏesahuje
filtruÊ tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje 25 % ceny vyÂrobku

40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde v raÂmci meze uvedeneÂ
vyÂsÏe jsou materiaÂly zarÏaze-
neÂ ve stejneÂm cÏõÂsle jako
vyÂrobek pouzÏity jenom do
hodnoty 5 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

9024 Stroje a prÏõÂstroje pro zkousÏenõÂ tvrdosti, VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pevnosti v tahu, stlacÏitelnosti cÏi zhusti- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
telnosti, pruzÏnosti nebo jinyÂch mecha- huje 40 % ceny vyÂrobku
nickyÂch vlastnostõÂ materiaÂluÊ (naprÏõÂklad prÏõÂmo ze zaÂvodu
kovuÊ , drÏeva, textiliõÂ, papõÂru, plastuÊ )

9025 Hydrometry a podobneÂ plovoucõÂ prÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
stroje, teplomeÏry, zÏaÂromeÏry, tlakomeÏry, pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
vlhkomeÏry a psychrometry, teÂzÏ registracÏ- huje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-
nõÂ a vzaÂjemneÏ kombinovaneÂ mo ze zaÂvodu

9026 PrÏõÂstroje a naÂstroje na meÏrÏenõÂ nebo kon- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
trolu pruÊ toku, hladiny, tlaku nebo pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
jinyÂch promeÏnnyÂch charakteristik kapa- huje 40 % ceny vyÂrobku
lin nebo plynuÊ (naprÏõÂklad pruÊ tokomeÏry, prÏõÂmo ze zaÂvodu
hladinomeÏry, manometry, meÏrÏidla tep-
la), vyjma prÏõÂstrojuÊ a naÂstrojuÊ cÏõÂsel
9014, 9015, 9028 nebo 9032

9027 PrÏõÂstroje a naÂstroje pro fyzikaÂlnõÂ nebo VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
chemickeÂ rozbory (naprÏõÂklad polari- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
metry , refraktometry, spektrometry, huje 40 % ceny vyÂrobku
analyzaÂtory plynuÊ nebo kourÏe); prÏõÂstro- prÏõÂmo ze zaÂvodu
je a naÂstroje pro urcÏovaÂnõÂ vazkosti
(viskozity), poÂrovitosti, roztazÏnosti,
povrchoveÂho napeÏtõÂ a podobneÏ ; prÏõÂstroje
a naÂstroje pro kalometrickaÂ akustickaÂ
nebo fotometrickaÂ meÏrÏenõÂ (vcÏetneÏ expo-
zimetruÊ ); mikrotomy

9028 PlynomeÏry, meÏrÏicÏe kapalin a elektro-
meÏry, vcÏetneÏ jejich kalibracÏnõÂch prÏõÂ-
strojuÊ
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± CÏ aÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde hodnota vsÏech pouzÏityÂch
nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ ne-
prÏesahuje hodnotu pouzÏityÂch
puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ

9029 OtaÂcÏkomeÏry, pocÏõÂtacÏe vyÂrobkuÊ , taxa- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
metry, meÏrÏicÏe ujeteÂ vzdaÂlenosti, kroko- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
meÏry apod.; rychlomeÏry a tachometry, huje 40 % ceny vyÂrobku
vyjma teÏch, ktereÂ patrÏõÂ do cÏõÂsla 9014 prÏõÂmo ze zaÂvodu
nebo 9015; stroboskopy

9030 Osciloskopy, analyzaÂtory spektra VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
a ostatnõÂ prÏõÂstroje a naÂstroje na meÏrÏenõÂ pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
a kontrolu elektrickyÂch velicÏin, vyjma huje 40 % ceny vyÂrobku
meÏrÏicÏuÊ cÏõÂsla 9028; prÏõÂstroje a naÂstroje prÏõÂmo ze zaÂvodu
na meÏrÏenõÂ nebo zjisÏt'ovaÂnõÂ zaÂrÏenõÂ alfa,
beta, gama, rentgenoveÂho, kosmickeÂho
nebo jineÂho ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ

9031 MeÏrÏicõÂ nebo kontrolnõÂ prÏõÂstroje, naÂstroje VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
a stroje, jinde v teÂto kapitole neuvedeneÂ pouzÏityÂch materiaÂluÊ
ani nezahrnuteÂ; projektory na kontrolu neprÏesahuje 40 % ceny vyÂ-
profiluÊ robku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9032 AutomatickeÂ regulacÏnõÂ nebo rÏõÂdicõÂ prÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
stroje a naÂstroje pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

9033 CÏ aÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ, jinde VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
v teÂto kapitole nezahrnuteÂ ani neuve- pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
deneÂ, pro stroje, naÂstroje a prÏõÂstroje huje 40 % ceny vyÂrobku
kapitoly 90 prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex kapi- Hodiny a budõÂky a jejich cÏaÂsti a sou- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
tola 91 cÏaÂsti; kromeÏ teÏch, ktereÂ naÂlezÏõÂ do daÂle pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

uvedenyÂch cÏõÂsel, pro neÏzÏ jsou pravidla huje 40 % ceny vyÂrobku
stanovena nõÂzÏe: 9105, 9109 azÏ 9113 prÏõÂmo ze zaÂvodu

9105 JineÂ hodiny VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a
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± kde hodnota vsÏech pouzÏi-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

9109 HodinoveÂ stroje, uÂplneÂ a smontovaneÂ VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde hodnota vsÏech pouzÏi-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

9110 HodinoveÂ nebo hodinkoveÂ strojky, VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
uÂplneÂ, nesmontovaneÂ nebo cÏaÂstecÏneÏ vsÏech pouzÏityÂch mate-
smontovaneÂ (soupravy); neuÂplneÂ, ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
nesmontovaneÂ hodinoveÂ nebo tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
hodinkoveÂ strojky 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ze zaÂvodu, a
± kde hodnota vsÏech pouzÏi-

tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

9111 Pouzdra a jejich cÏaÂsti k hodinkaÂm VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
vsÏech pouzÏityÂch mate-

± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %
tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± kde hodnota vsÏech pouzÏi-
tyÂch nepuÊ vodnõÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje hodnotu
pouzÏityÂch puÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ

9112 Kryty a skrÏõÂnÏ ky k hodinaÂrÏskyÂm vyÂrob- VyÂroba: VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota
kuÊ m, typu podobneÂho pro jineÂ zbozÏõÂ vsÏech pouzÏityÂch mate-
teÂto kapitoly, a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti ± v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏi- riaÂluÊ neprÏesahuje 30 %

tyÂch materiaÂluÊ neprÏesahuje ceny vyÂrobku prÏõÂmo
40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
ze zaÂvodu, a

± v nõÂzÏ v raÂmci uvedeneÂho
limitu se pouzÏõÂvajõÂ materi-
aÂly zarÏazeneÂ do stejneÂho
cÏõÂsla jako vyÂrobek v hodno-
teÏ neprÏesahujõÂcõÂ 5 % ceny
vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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9113 HodinkoveÂ paÂsky, rÏemõÂnky a naÂramky
a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti

± Z obecneÂho kovu, teÂzÏ pokoveneÂho VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
nebo plaÂtovaneÂho drahyÂm kovem pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 40 % ceny vyÂrobku
prÏõÂmo ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech
pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-
huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂ-
mo ze zaÂvodu
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kapito- HudebnõÂ naÂstroje; cÏaÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏen- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
la 92 stvõÂ teÏchto naÂstrojuÊ neprÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

kapito- ZbraneÏ a strÏelivo; jejich cÏaÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂ- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
la 93 slusÏenstvõÂ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 9401 a KovovyÂ naÂbytek (obecnyÂ kov), vcÏetneÏ bavl- VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly za-
ex 9403 neÏneÂ tkaniny bez vycpaÂvky o hmotnosti rÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku,

max. 300 g/m2 nebo

vyÂroba z bavlneÏneÂ laÂtky jizÏ zhotoveneÂ ve formeÏ
prÏipraveneÂ pro pouzÏitõÂ cÏõÂsla 9401 nebo 9403 za
prÏedpokladu, zÏe:
± jejõÂ hodnota neprÏesahuje 25 % ceny vyÂrobku

prÏõÂmo ze zaÂvodu, a
± vsÏechny pouzÏiteÂ ostatnõÂ materiaÂly jsou jizÏ

puÊ vodnõÂ a zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm nezÏ 9401
nebo 9403

9405 SvõÂtidla (vcÏetneÏ sveÏtlometuÊ ) a jejich cÏaÂsti a sou- VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materi-
cÏaÂsti jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ; sveÏtelneÂ aÂluÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
reklamy, sveÏtelneÂ znaky, sveÏtelneÂ ukazatele zaÂvodu
a podobneÂ vyÂrobky s nesnõÂmatelnyÂm sveÏtel-
nyÂm zdrojem a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti jinde
neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

9406 MontovaneÂ stavby VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materi-
aÂluÊ neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze
zaÂvodu

9503 OstatnõÂ hracÏky; zmensÏeneÂ modely a podobneÂ VyÂroba, v nõÂzÏ :
modely na hranõÂ, teÂzÏ mechanickeÂ; sklaÂdanky
vsÏeho druhu ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v cÏõÂsle

jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

ex 9506 PrÏedmeÏty a vybavenõÂ pro gymnastiku, atletiku, VyÂroba z materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch ve stejneÂm
jineÂ sporty (vyjma stolnõÂho tenisu) nebo ven- cÏõÂsle jako vyÂrobek. Lze vsÏak pouzÏõÂt hrubeÏ tvaro-
kovnõÂ hry, nespecifikovaneÂ nebo nezahrnuteÂ vaneÂ bloky pro vyÂrobu hlavic golfovyÂch holõÂ
jinde v teÂto kapitole; bazeÂny na plavaÂnõÂ a ostatnõÂ materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
a paÂdlovaÂnõÂ jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 5 % ceny

vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9507 RybaÂrÏskeÂ pruty, udice a ostatnõÂ vyÂrobky pro VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly
lov na udici; podbeÏraÂky, sõÂt'ky na motyÂly a po- zarÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze
dobneÂ sõÂt'ky a sõÂteÏ ; umeÏleÂ volavky (¹ptaÂciª) ale pouzÏõÂt materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm cÏõÂsle,
(jineÂ nezÏ cÏõÂsla 9208 nebo 9705) a podobneÂ kdyzÏ jejich hodnota neprÏesahuje 5 % ceny vyÂ-
loveckeÂ potrÏeby robku prÏõÂmo ze zaÂvodu
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ex 9601 a VyÂrobky ze zvõÂrÏecõÂch, rostlinnyÂch nebo VyÂroba z ¹opracovanyÂchª vyrÏezaÂvacõÂch materiaÂ-
ex 9602 nerostnyÂch vyrÏezaÂvacõÂch materiaÂluÊ luÊ stejneÂho cÏõÂsla

ex 9603 KosÏt'ata, kartaÂcÏe a sÏteÏtce (kromeÏ prouteÏnyÂch VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
kosÏt'at apod. a sÏteÏtcuÊ vyrobenyÂch z kunõÂch neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
a vevercÏõÂch chlupuÊ ), rucÏneÏ ovlaÂdaneÂ mechanic-
keÂ smetaÂky na podlahy (bez pohonu), naÂteÏro-
veÂ podlozÏky a vaÂlecÏky, stõÂracÏe a mopy

9605 CestovnõÂ soupravy pro osobnõÂ toaletu, sÏitõÂ KazÏdyÂ prÏedmeÏt soupravy musõÂ splnÏ ovat pravidlo,
nebo cÏisÏteÏnõÂ obuvi nebo odeÏvuÊ ktereÂ by se ho tyÂkalo, kdyby nebyl zarÏazen do

soupravy. Lze vsÏak zarÏadit nepuÊ vodnõÂ prÏedmeÏty,
jestlizÏe jejich celkovaÂ hodnota neprÏesahuje 15 %
ceny soupravy prÏõÂmo ze zaÂvodu

9606 KnoflõÂky a stiskacõÂ knoflõÂky; formy na knof- VyÂroba, v nõÂzÏ :
lõÂky a ostatnõÂ cÏaÂsti a soucÏaÂsti knoflõÂkuÊ nebo
stiskacõÂch knoflõÂkuÊ ; knoflõÂkoveÂ polotovary ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v

cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesahu-

je 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9608 KulicÏkovaÂ pera; popisovacÏe, znacÏkovacÏe a VyÂroba, v nõÂzÏ jsou vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly za-
zvyÂraznÏ ovacÏe s plsteÏnyÂm hrotem nebo jinyÂm rÏazeny v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku. Lze
poÂrovityÂm hrotem; plnicõÂ pera s perem ale pouzÏõÂt ocelovaÂ pera (do naÂsadky) a hroty oce-
a jinaÂ plnicõÂ pera; rydla pro rozmnozÏovacÏe; lovyÂch per a jineÂ materiaÂly zarÏazeneÂ ve stejneÂm
patentnõÂ tuzÏky; naÂsadky na pero, drzÏaÂtka na cÏõÂsle, jestlizÏe jejich hodnota neprÏesahuje 5 %
tuzÏku a podobneÂ vyÂrobky; cÏaÂsti a soucÏaÂsti ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu
teÏchto vyÂrobkuÊ , vcÏetneÏ ochrannyÂch krytuÊ
a prÏõÂchytek, vyjma vyÂrobkuÊ cÏõÂsla 9609

9612 PaÂsky do psacõÂch strojuÊ a podobneÂ barvicõÂ VyÂroba, v nõÂzÏ :
paÂsky napusÏteÏneÂ tiskarÏskou cÏernõÂ nebo jinak
prÏipraveneÂ k prÏedaÂvaÂnõÂ otiskuÊ , teÂzÏ na cõÂvkaÂch ± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny v cÏõÂsle
nebo v kazetaÂch; barvicõÂ podusÏky, teÂzÏ jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
napusÏteÏneÂ, teÂzÏ v krabicÏkaÂch ± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ neprÏesa-

huje 50 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo ze zaÂvodu

9613 CigaretoveÂ a jineÂ zapalovacÏe, teÂzÏ mechanickeÂ
nebo elektrickeÂ, a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti jineÂ
nezÏ knoty a kamõÂnky:

± PiezoelektrickeÂ zapalovacÏe VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
cÏõÂsla 9613 neprÏesahuje 30 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

± JineÂ VyÂroba, v nõÂzÏ hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ
cÏõÂsla 9613 neprÏesahuje 5 % ceny vyÂrobku prÏõÂmo
ze zaÂvodu

ex 9614 DyÂmky nebo dyÂmkoveÂ hlavice VyÂroba z nahrubo opracovanyÂch blokuÊ
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PRÏ IÂLOHA III K PROTOKOLU 3

VZOR pruÊ vodnõÂho osveÏdcÏenõÂ EUR. 1 zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂncõÂch 7, 9 a 10

(zÏaÂdost a osveÏdcÏenõÂ)
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13. ZÏ AÂ DOST O OVEÏ RÏ ENIÂ pro 14. VYÂ SLEDEK OVEÏ RÏ ENIÂ

Ministerstvo financõÂ CÏ R
GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel
P. O. Box 1075
113 54 PRAHA 1

ProvedeneÂ oveÏ rÏenõÂ ukazuje, zÏe toto osveÏ dcÏ enõÂ1)

bylo vydaÂno uvedenou celnicõÂ a zÏe informace v neÏ m
uvedeneÂ jsou prÏesneÂ

nesplnÏ uje pozÏadavky kladeneÂ na pravost a prÏesnost
(viz prÏipojeneÂ poznaÂ mky)

VyzÏaduje se oveÏ rÏenõÂ pravosti a prÏesnosti tohoto osveÏ dcÏ enõÂ

................................................................................................... ...................................................................................................
(MõÂsto a datum) (MõÂsto a datum)

RazõÂtko RazõÂtko

.......................................................... ...........................................................
(Podpis) (Podpis)

1) PrÏõÂslusÏ nou odpoveÏ d' oznacÏ te x.

POZNAÂ MKY

1. V osveÏ dcÏ enõÂch se nesmeÏ jõÂ slova mazat nebo prÏepisovat. JakeÂ koliv zmeÏ ny se musõÂ proveÂ st sÏ krtnutõÂm
nespraÂ vneÂ ho uÂ daje a zapsaÂ nõÂm nutneÂ opravy. KazÏdou takovou zmeÏ nu musõÂ parafovat osoba, kteraÂ formu-
laÂ rÏ vyplnila, a schvaÂ lit (indosovat) celnõÂ orgaÂ ny vydaÂ vajõÂcõÂ zemeÏ nebo uÂ zemõÂ.

2. Mezi polozÏkami uvedenyÂmi na formulaÂ rÏi se nesmeÏ jõÂ vynechaÂ vat zÏaÂ dneÂ mezery a prÏed kazÏdou polozÏkou se
musõÂ uveÂ st jejõÂ cÏ õÂslo. Hned pod poslednõÂ polozÏkou se musõÂ nakreslit vodorovnaÂ cÏ aÂ ra. KazÏdeÂ nepouzÏ iteÂ
mõÂsto se musõÂ prosÏ krtnout tak, aby nebylo mozÏneÂ takoveÂ mõÂsto pozdeÏ ji doplnit.

3. ZbozÏ õÂ se musõÂ popsat v souladu s obchodnõÂ praxõÂ a natolik podrobneÏ , aby je bylo mozÏneÂ identifikovat.
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PROHLAÂ SÏENIÂ VYÂ VOZCE

JaÂ, nõÂzÏe podepsanyÂ, vyÂvozce zbozÏõÂ popsaneÂho na druheÂ straneÏ

PROHLASÏUJI, zÏe zbozÏõÂ splnÏ uje podmõÂnky vyzÏadovaneÂ pro vystavenõÂ prÏilozÏeneÂho osveÏdcÏenõÂ.

VYÂ SLOVNEÏ UVAÂ DIÂM daÂle okolnosti, ktereÂ umozÏnily, aby toto zbozÏõÂ splnÏ ovalo podmõÂnky uvedeneÂ vyÂsÏe:

PRÏ EDKLAÂ DAÂ M tyto podpuÊ rneÂ doklady1):

ZAVAZUJI SE, zÏe na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ prÏedlozÏõÂm dalsÏõÂ doklady, ktereÂ si tyto uÂrÏady mohou vyzÏaÂdat
pro vystavenõÂ prÏilozÏeneÂho osveÏdcÏenõÂ, a zavazuji se, zÏe budu souhlasit s vyzÏaÂdanou kontrolou myÂch uÂcÏtuÊ
a jakoukoliv kontrolou procesuÊ vyÂroby vyÂsÏe uvedeneÂho zbozÏõÂ provaÂdeÏnou rÏecÏenyÂmi uÂrÏady.

ZÏ AÂ DAÂ M o vystavenõÂ prÏilozÏeneÂho osveÏdcÏenõÂ pro toto zbozÏõÂ.

(MõÂsto a datum)

(Podpis)

1) NaprÏõÂklad: dovoznõÂ doklady, pruÊ vodnõÂ osveÏdcÏenõÂ, faktury, prohlaÂsÏenõÂ vyÂrobce atd., ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂrobkuÊ
pouzÏõÂvanyÂch ve vyÂrobeÏ nebo zbozÏõÂ reexportovaneÂho ve stejneÂm staÂtu.
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PRÏ IÂLOHA IV K PROTOKOLU 3

1. ProhlaÂsÏenõÂ, na ktereÂ odkazujõÂ odstavce 1(b) a 1(c) cÏlaÂnku 8

I, the undersigned exporter of the goods covered by this document declare that except where otherwise indica-
ted1) the goods meet the conditions required to obtain originating status in preferential trade with ..................2)
and that the country of origin of the goods is ......................................2),3).

Authorization number .........................................4)

.........................................................
(Place and date)

.........................................................
(Signature)5)

1) V prÏõÂpadeÏ, zÏe faktura zahrnuje teÂzÏ vyÂrobky nepuÊ vodnõÂ v CÏ eskeÂ republice nebo v Republice Slovinsko, vyÂvozce
musõÂ tyto vyÂrobky jasneÏ oznacÏit.

2) CÏ eskaÂ republika nebo Republika Slovinsko.
3) Odkaz muÊ zÏe byÂt uveden ve zvlaÂsÏtnõÂm sloupci faktury, ve ktereÂm se uvede zemeÏ puÊ vodu.
4) UvaÂdõÂ pouze schvaÂlenyÂ vyÂvozce podle odstavce 11(a) cÏlaÂnku 13.
5) Za podpisem musõÂ naÂsledovat cÏitelneÂ jmeÂno signataÂrÏe.

2. ProhlaÂsÏenõÂ, na ktereÂ odkazujõÂ odstavce 1(b) a 1(c) cÏlaÂnku 8, v cÏeskeÂm, slovinskeÂm a slovenskeÂm jazyce

CÏ esky:

JaÂ, podepsanyÂ vyÂvozce zbozÏõÂ uvedeneÂho v tomto dokladu, prohlasÏuji, zÏe pokud nenõÂ jinak uvedeno, toto zbozÏõÂ
odpovõÂdaÂ podmõÂnkaÂm stanovenyÂm pro obdrzÏenõÂ charakteru puÊ vodu zbozÏõÂ pro preferencÏnõÂ obeÏh zbozÏõÂ
s ............................. a zemeÏ puÊ vodu je .............................. .

CÏ õÂslo opraÂvneÏnõÂ ..............................

Slovinsky:

Podpisani izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, izjavljam da, razen cÏe ni drugje drugacÏe navedeno, blago
izpolnjuje zahtevane izvorne kriterije za preferencialni tretman z ........................... in je po poreklu iz ................... .

Avtorizacijska sÏtevilka ..............................

Slovensky:

PodpõÂsanyÂ vyÂvozca tovaru uvedeneÂho v tomto doklade vyhlasujem, zÏe pokial' nie je uvedeneÂ inaÂcÏ, tento tovar
zodpovedaÂ podmienkam stanovenyÂm pre obdrzÏanie charakteru poÃvodu pre preferencÏnyÂ obeh tovaru
s .............................. a krajina poÃvodu je ............................. .

CÏ õÂslo opraÂvnenia ..............................



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1994Strana 2252 CÏ aÂstka 69

PRÏ IÂLOHA V K PROTOKOLU 3

ZvlaÂsÏtnõÂ razõÂtko, na ktereÂ odkazuje odstavec 4(b) cÏlaÂnku 13

1) IniciaÂly nebo znak vyvaÂzÏejõÂcõÂ zemeÏ

2) Informace nezbytneÂ pro identifikaci schvaÂleneÂho vyÂvozce
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230

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 6. rÏõÂjna 1994 byla v Soulu podepsaÂna Dohoda o kulturnõÂ
spolupraÂci mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KorejskeÂ republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 9 odst. 2 dnem 24. rÏõÂjna 1994.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o kulturnõÂ spolupraÂci

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KorejskeÂ republiky

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda KorejskeÂ republiky
(daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª);

vedeny prÏaÂnõÂm posilovat staÂvajõÂcõÂ prÏaÂtelskeÂ svazky
mezi obeÏma staÂty;

prÏesveÏdcÏeny, zÏe spolupraÂce v oblasti kultury,
umeÏnõÂ, vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, veÏdy, informacõÂ a sportu prÏispeÏje
ke zvysÏovaÂnõÂ vzaÂjemneÂho porozumeÏnõÂ mezi obcÏany
obou staÂtuÊ ;

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany za uÂcÏelem blizÏsÏõÂho porozumeÏnõÂ
mezi obcÏany obou staÂtuÊ a rozvoje spolupraÂce v oblasti
kultury, umeÏnõÂ, vzdeÏlaÂvaÂnõÂ, veÏdy, informacõÂ a sportu
budou zejmeÂna podporovat:

a) vzaÂjemneÂ naÂvsÏteÏvy hercuÊ , spisovateluÊ , malõÂrÏuÊ , hu-
debnõÂkuÊ , tanecÏnõÂkuÊ a dalsÏõÂch prÏedstaviteluÊ kultury
a umeÏnõÂ a jejich cÏinnosti nebo vystoupenõÂ;

b) vyÂmeÏnneÂ naÂvsÏteÏvy veÏdcuÊ , profesoruÊ , ucÏiteluÊ , vyÂ-
zkumnyÂch pracovnõÂkuÊ a studentuÊ ;

c) vyÂmeÏnneÂ naÂvsÏteÏvy novinaÂrÏuÊ a dopisovateluÊ
a spolupraÂci mezi tiskovyÂmi a zpravodajskyÂmi
agenturami;

d) vyÂmeÏnneÂ naÂvsÏteÏvy sportovcuÊ nebo sportovnõÂch
klubuÊ a jejich prÏaÂtelskaÂ utkaÂnõÂ a spolupraÂci mezi
jejich organizacemi;

e) vyÂmeÏnneÂ naÂvsÏteÏvy mladyÂch lidõÂ a spolupraÂci mezi
jejich organizacemi;

f) vyÂmeÏnu a sÏõÂrÏenõÂ rozhlasovyÂch a televiznõÂch pro-
gramuÊ , filmuÊ , knih, periodickyÂch a jinyÂch publi-
kacõÂ a spolupraÂci mezi nakladatelstvõÂmi a rozhla-
sovyÂmi a televiznõÂmi organizacemi;

g) prÏeklaÂdaÂnõÂ a vydaÂvaÂnõÂ umeÏleckyÂch, literaÂrnõÂch
a veÏdeckyÂch deÏl;

h) organizovaÂnõÂ vyÂstav a umeÏleckyÂch akcõÂ obecneÏ.

CÏ laÂ nek 2

1. SmluvnõÂ strany budou podporovat prÏõÂmou
spolupraÂci mezi univerzitami a veÏdeckyÂmi a vzdeÏlaÂva-
cõÂmi institucemi svyÂch staÂtuÊ .

2. SmluvnõÂ strany budou podporovat zahaÂjenõÂ
kursuÊ a prÏednaÂsÏek z humanitnõÂch oboruÊ tyÂkajõÂcõÂch se
druheÂho staÂtu na univerzitaÂch a podobnyÂch institucõÂch
svyÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 3

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnõÂ zrÏõÂzenõÂ kulturnõÂch
institucõÂ druheÂho staÂtu na sveÂm uÂzemõÂ v souladu
s praÂvnõÂmi prÏedpisy platnyÂmi ve sveÂm staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 4

V oblastech, ktereÂ upravuje tato dohoda, budou
smluvnõÂ strany prÏi poskytovaÂnõÂ oficiaÂlnõÂch informacõÂ
o druheÂm staÂteÏ vychaÂzet ze zemeÏpisnyÂch a historic-
kyÂch faktuÊ druheÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany posoudõÂ metody a podmõÂnky
vzaÂjemneÂho uznaÂvaÂnõÂ akademickyÂch hodnostõÂ, di-
plomuÊ a jinyÂch dokladuÊ o vzdeÏlaÂnõÂ vydaÂvanyÂch nebo
udeÏlovanyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi vzdeÏlaÂvacõÂmi institucemi
svyÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 6

VsÏechny aktivity smluvnõÂch stran v raÂmci teÂto
dohody musõÂ byÂt v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy plat-
nyÂmi v tom staÂteÏ, v neÏmzÏ se aktivity konajõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Za uÂcÏelem realizace teÂto dohody mohou smluvnõÂ
strany uzavõÂrat provaÂdeÏcõÂ programy na urcÏitaÂ cÏasovaÂ
obdobõÂ.
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CÏ laÂ nek 8

VsÏechny otaÂzky spojeneÂ s vyÂkladem teÂto dohody
budou rÏesÏeny jednaÂnõÂm diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 9

1. SmluvnõÂ strany si vzaÂjemneÏ diplomatickou ces-
tou oznaÂmõÂ splneÏnõÂ vnitrostaÂtnõÂch podmõÂnek nutnyÂch
pro vstup teÂto dohody v platnost.

2. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost datem pozdeÏj-
sÏõÂho oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu peÏti let a bude
daÂle automaticky prodluzÏovaÂna vzÏdy na dalsÏõÂch peÏt let,

pokud ji jedna ze smluvnõÂch stran põÂsemneÏ nevypovõÂ
nejpozdeÏji sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm doby jejõÂ plat-
nosti.

2. UkoncÏenõÂ platnosti teÂto dohody neovlivnõÂ rea-
lizaci projektuÊ nebo programuÊ dojednanyÂch podle teÂto
dohody, ale ne zcela dokoncÏenyÂch v dobeÏ ukoncÏenõÂ
platnosti teÂto dohody.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni
svyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Soulu dne 6. rÏõÂjna 1994 ve dvou puÊ vodnõÂch
vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm, korejskeÂm
a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechny texty jsou stejneÏ auten-
tickeÂ. V prÏõÂpadeÏ rozdõÂlnosti ve vyÂkladu je rozhodujõÂcõÂ
zneÏnõÂ v jazyce anglickeÂm.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: KorejskeÂ republiky:

RNDr. Alexandr Vondra v. r. Pak Kon-u v. r.

I. naÂmeÏstek I. naÂmeÏstek
ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
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